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PREFACE.

The volume now offered to the public is intended to

furnish tlic pupil his first lessons in Latin. As an Ele-

mentary Drill-book, it aims to supply a want long felt in

our schools. In no stage of a course of classical study is

judicious instruction of more vital importance than in that

which deals with the forms and elements of the Latin lan-

guage. To the beginner, every thing is new, and requires

minute and careful illustration. lie must at the very out-

set become so familiar with all the grammatical inflections,

with their exact form and force, that he will recognize

them with promptness and certainty wherever they occur.

He must not lose time in uncertain conjecture, where posi-

tive knowledge alone will be of any real value. Improve-

ment on this point is one of the pressing needs of our

schools. This volume is intended as a contribution to

classical education in aid of this particular work. It aims

to lighten the burden of the teacher in elementary drill,

and to aid him in grounding his pupils in the first ele-

ments of the Latin language.

It is the unmistakable verdict of the class-room, that

theory and practice must not be separated in the study of

language. The true method of instruction will make am-

ple provision for both. On the one hand, the pupil must,

by a vigorous use of the memory, become master of all the

grammatical forms and rules ; while, on the other hand, he

must not be denied the luxury of using the knowledge

which he is so laboriously acquiring.

To this just and urgent demand of the class-room, the
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author's First Latin Book, published fifteen years since, on

the basis of Dr. Arnold's works, owed its origin. For the

favor with Avhich it was received, and for the generous

interest with which it has so long been regarded, the author

desires here to express his sincere thanks to the numerous

classical instructors whose fidelity in its use has contrib-

uted so largely to its success. In the conviction, however,

that it has now done its appointed work, he begs leave to

ofier them the present volume as its successor.

The great objection to most First Latin Books, that,

however excellent they may be in themselves, they are not

especially adapted to any particular Grammar, and that

they accordingly fill the memoiy of the pupil with rules

and statements which must, as ilir as jiossible, be unlearned

as soon as he passes to his Grammar, is entirely obviated

in this volume. All the grammatical portions of it, exen

to the numbering of the articles, are introduced in the

exact form and language of the author's Gi'ammar. In-

deed, the paradigms are not only the same as in the Gram-
mar, but also occupy the same place on the page ; so that

even the local associations Avhich the beginner so readily

forms with the pages of his first book may be transferred

directly to the Grammar.

This work is intended to be complete in itself. It com-

prises a distinct outline of Latin Grammar, Exercises for

Double Translation, Suggestions to the Learner, Notes and

Vocabularies. As an Introduction to the author's Gram-

mar, Reader and Latin Composition, it discusses and illus-

trates precisely those points which are deemed most essen-

tial as a preparation for the course of study presented in

those works.

rEOVIDEXCK, Il.I., Juno, 1806.
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INTKODUCTOEY LATIN BOOK.

1. Latin Grammar treats of the principles of the Latin

language.

PART FIRST.

ORTHOGRAPHY.^

ALPHABET.

2. The Latin alphabet is the same as the English, with

the omission of to.

3. Classes of Letters, — Letters are divided into two

classes :
—

L Vowels a, e, i, o, u, y.

II. Consonants:—
1. Liquids 1, m, n, r.

2. Spirants h, f, v, j, s.

3. Mutes : 1) Labials— lip-letters . . b, p, f , v.

2) Dentals— teeth-letters. . d, t.

3) Gutturals— throat-letters . c, g, k, q, h.

4. Double Consonants . . . . x, z.

4. Combinations of Letters.— "We notice here,

1. Diphthongs,— combinations of two vowels in one syllable.

The most common are ae, oe, an.

2. Double Consonants,—z=cs or gs ; z=ds or sd.

3. Ch, ph, th, are best treated, not as combinations of letters,

but only as aspirated forms of c, p, and <, as A is only a breathing.

^ Orthography treats of the letters and sounds of the language.
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5. Pronunciation.— Scholars in different counti'ies gen-

erally pronounce Latin substantiallj' as the}' do their own
languages. In this countiy, however, three distinct Meth-

ods are recognized, generall}' known as the English, the

Roman, and the Continental.'^ For the convenience of the

instructor, ^we add a brief outline of each.^

ENGLISH METHOD OF PROXUXCIATION.

1. SOLTfDS OF THE YOWELS..

6. Vowels generally have their long or short English

sounds.

7. LoxG Sounds, — Vowels have their long English

sounds— a as in fate, e in mete, i in pine, o in note, u in

tube, y in type— in the following situations : ^-

1. In final syllables ending in a vowel: se, si, ser'-vi,

se/-vo, co/-nu, mi'-sy.

2. In all syllables before a vowel or diphthong : cle'-ns,

de-o'-rurii, de'-ae, di-e'-i, ni'-hi-Ium.^

3. In penultimate^ syllables before a single consonant or

a mute with I or r : pa'-ter, jKi'-tres, A'-thos, O'-thrys.

4. In unaccented S3-llables, not final, before a single con-

sonant, or a mute with I or r : do-lo'-ris, a-gric'-o-la.

1) A unaccented has the sound of a final in America: men'-sa.

8. Short Sounds. — Vowels have their short English

sounds— a as in fat, e in met, i in pin, o in not, u in tub,

y in myth— in the following situations :
—

1 Strictly speaking, there is no Continental Method, as every na-

tion on the continent of Europe has its own method.
2 The pupil will, of course, study only the method adopted in the

school.

3 In these rules no account is taken of h, as that is only a breath-

ing: henc(?the first i in nihilum is treated as a vowel before another

vowel. For the same reason, ch, ph, and th are treated as single

mutes : thus, th in Athos and Othnjs.

* Penultimate, the last syllable but one.
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1. In final sj-Uables ending in a consonant: a'-mat,

a'-met, rex'-it, sol, consul, Te'-thys; except post, es final,

and OS final in plnral cases : res, cU'-es, hos, a'-cjros.

2. In all syllables before x, or any two consonants,

except a mute with I or r (7, 3 and 4) : rex-it, bel'-lum,

rex-e'-runt, bel-lo'-rum.

3. In all accented syllables not penultimate, before one

or more consonants : dom'-i-nus, pa^-rt-hus. But,

1) A, e, or o, before a single consonant (or a mute with I or r)

followed by e, i, or y, before another vowel, has the long sound :

a'-ci-es, a'-cri-a, me'-re-o, do'-ce-o.

2) U, in any syllable not final, before a single consonant, or a

mute with I or r, except bl, has the long sound : Pu'-ni-cus, sa-lu'-

hri-tas.

2. SorN'DS OF THE DiPHTHONGS.

9. Ae like e: Cae'-sar, Daed'-a-lus.^

Oe like e : Oe'-ta, Oed'-i-pus}

Au, as in author : au'-rum.

Eu . . . neuter : neu'-ter."^

3. SOUXDS OF THE CONSONANTS.

10. The consonants are pronounced, in general, as in

English ; but a few directions ma}' aid the learner.

11. C, G, S, T, and X are generallj" pronounced with

their ordinar}- English sounds. Thus,

1. C and g are soft (like s and j) before e, i, y, ae, and oe, and

hard in other situations : ce'-do (se'do), ci'-vis, Cy'-rus, cae'-do,

coe'-pi, a'-ge (a'-je), a'-gi; ca'-do (ka'-do), co'^go, cum, Ga'-des.

2. S generally has its English sound, as in son, this : sa'-cer,

si'-dus.

1 The diphthong has the long sound in Cae'-sar and Oe'-ta, accord-

ing to 7, 3, but the short sound in Baed'-d-lus (Ded'-a-lus) and Oed'-

i-pus (Ed'-i-pus), according to 8, 3, as e would be thus pronounced

in the same situations.

2 El and ui, when used as diphthongs, have the long sound of i

:

hd, cui.
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1) 5 final after e, ae, au, b, m, n, r, is pronounced like z: spes,

praes, laus, urbs, lii'-ems, mons, pars.

3. 7' has its regular English sound as in time : ti'-mor^ to'-tus.

4. X has generally its regular English sound, like ks: rex'-i

(rek'-si), ux'-or (uk'-sor).

12. C, S, T, X, asjnrated.— Before i preceded b^' an

accented sj-llable, and followed by a vowel, c, s, t, and x

are aspirated ; c, s, and t taking the sound of sh, x that of

t.s7t; so'-ci-us (so'-she-us) , Al'-si-um (Al'-she-um), ar'-ti-

um (ar'-she-um), anx'-i-us) ankr-sbe-us) . C has also the

sound of sh before eu and yo preceded by an accented syl-

lable : ca-du'-ce-us (ca-du'-she-us) , Sic'-y-on (Sish'-e-on)

.

4. Syllables.

13. In Latin, every word has as man}' syllables as it has

vowels and diphthongs : mo'-re, per-sua'-de, men'-sae.

Exercise I.

Pronounce the folloioing tvords according to the English

Method.

1. Men'-sam,^ men'-sas, men'-sis, men'-sae,^ men-sa'-

rum.^ 2. Ho'-rain,* ho'-ras, ho'-ris, ho'-rae,^ ho-ra'-rum.®

3. Scho'-la,' scho'-lam, scho'-las, scho'-lis, scho'-lae, scho-

la'-rum. 4. Co-ro'-na,' co-ro'-nam, co-ro'-nas, co-ro'-nis,

co-ro'-nae.^ 5. Ci'-vis,^ civ'-i-um, ci\''-i-bus. 6. Car'-

men,^" car'-mi-nis, car'-mi-ne." 7. Rex,^ re'-gis,^* re'-gi,

re'-gum." 8. A'-ci-em," a'-ci-e, a'-ci-es.^^

1 8,2; 8,1. 6 7^8; g, 1. " 8,3; 7,3; 7, 1.

2 8, 2; 9; 7,1. 77^3.7,3,1). 1211,4.

« 8, 2; 7,3; 8,1. s
7, 3; 9; 7, 1. is 11, 1; 7, 3; 8, 1.

* 7, 3; 8, 1. 9 11, 1 and 2; 7, 3; 8, 1. " 8, 3, 1); 12; 8, 1.

67, 3; 9; 7,1. ^ 11, 1; 8, 2; 8, 1. i^ 11, 2, 1).





b introductory latin book.

4. Syllables.

18. In dividing words into S3-Ilables, make as many
sj'llables as there are vowels and diphthongs : vio'-rSy

pe7'sua-de, men-sae.

Exercise II.

Pronounce the foUoicing Words according to the Roman
Method.

1. Ho'-ra, bo'-ram, ho'-rus, bO'-ils, ho'-i*ae, ho-ra'-riim.

2. Glo'-ri-a, glo'-ri-am, glo'-ri-ae. 3. Do'-num, do'-ni, do'-

no, do'-na, dO-no'-rum, do'-nis, 4. Ci'-vis, ei'-vi, ci'-vem,

ci'-ves, ci'-vi-um, ci'-vi-bus.

CONTINENTAL METHOD OF PRONUNCIATION.

19. The Continental Method, as adopted in this country,

is almost identical with the Roman, except in the pronun-

ciation of the consonants, in which it more nearly coincides

with the English. See 15, 16, 10, 11, 12, and 18.

Exercise III.

Pronounce the foUoiving Words according to the Continental

3Iethod.

1. Ho'-ra, ho'-ram, ho'-ras, ho'-ris, ho'-rae, ho-ra'-rum.

2. Glo'-ri-a, glo'-ri-am, glo'-ri-ae. 3. Do'-num, do'-ni, do'-

no, do'-na, do-no'-rum, do'-nis. 4. Ci'-vis, ci'-vi, ci'-vem,

ci'-ves, ci'-vi-um, ci'-vi-bus.

QUANTITY.

20. Syllables are in quantity or length either long,

short, or common.^

21. Long. — A S3-Ilable is long in quantity,

1. If it contains a diphthong : haec.

1 Common; i.e., sometimes long, and sometimes short.
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2. If its vowel is followed by j, ic, 2, or any two conso-

nants, except a mute with I ox r: rex, mons.

22. Short.—A s^-llable is short, if its vowel is followed

by another vowel or a diphthong : cli'-es, vi'-ae, ni'-hll.^

23. C031MON. — A syllable is common, if its vowel,

naturally- short, is followed by a mute with I or r: a'-grl.

1. The signs ~, ^, ^, are used to mark quantity, the first

denoting that the syllable over which it is placed is long, the

second that it is short, and the third that it is common: a-grO-rum.^

ACCEXTUATIOX.

24. "Words of two syllables are always accented on the

first : men-sa.

25. Words of more than two syllables are accented * on

^ No account is taken of the bi'eathiug h. See 7, 2, note 3.

2 A vowel is said to be naturally short, when it is short in its

ovn nature ; i.e., in itself, without reference to its position.

3 By referring to 15 and 19, it will be seen, that, in the Roman
Method and in the Continental, quantity and sound coincide with

each other : a vowel long in qixantity is long in sound, and a vowel

short in quantity is short in sound. But, by referring to 7 and 8, it

will be seen, that, in the English Method, the quantity of a vowel

does not at all affect its sound, except in determining the accent

(25). Hence, in this method, a vowel long in quantity is often

short in sound, and a vowel short in quantity is often long in

soxind. Thus in rex, urbs, drs, sol, the vowels are all long in quan-

tity ; but by 8, 1, they all have the short English sounds : while in

rtpg, mCirt, the vowels are all short in quantity ; but by 7, 1, and 3,

they all have the long English sounds. Hence, in pronouncing

according to the English Method, determine the place of the accent

by the quantity (according to 25), and then determine the sounds

of the letters irrespective of quantity (according to 7-12).

* In the subsequent pages, the pupil will be expected to acCjMit

words in pronunciation according to these rules. The quantity of

the penult in words of more than two syllables will therefore be

marked (unless determined by 21 and 22), to enable him to ascer-

tain the place of the accent.
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the Penult,^ if that is long in quantity ; otherwise on the

Antepenult : ^ ho-nd'-ris, con'-su-lis.

4. A second accent is placed on the second or third syllable

before the primary accent; on the second, if that is the first syl-

lable of the word, or is long in quantity, otherwise on the third:

mon'-u-e'-runt ; mon'-u-t-rO!-mm ; in-stau'-ra-ve'-runt.

Exercise IV.

Accent and pronounce the following Words.^

1. Corona,' coronae, coronarum.* 2. Gemmae,® gemmum,

gemmarum. 3. Sapientiae,® amicitiae, justitiae, gloriae.'

4. Sapientiam, amicitiam, justitiam, gloriam. 5. Sapientia,

amicitiiS, justitia, gloria.

PART SECOND.

ETYMOLOGY.

37. Ettmology treats of the classification, inflection,

and derivation of words.

38. The Parts of Speech ^ are : Nouns, Adjectives., Pro-

nouns, Verbs, Adverbs, Prepositions, Conjunctions, and

Interjections.

CHAPTER I.

NOUNS.
39. A Noun or Substantive is a name, as of a person,

place, or thing : Cicero, Cicero ; Poma, Rome ; ddinus,

house.

1 Penult, last syllable but one ; antepenult, the last but two.

2 According to the method adopted in the school.

825; 7, 4,1). Ml, 1;24. Ml, 1; 8, 3,1).

*25, 4. 6 25,4; 8,3, 1); 12.

8 Thus in Latin, as in English, words are divided, according to

their use, into ei{;ht classes, called Parts of Speech.
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1. A Proper Noun is a proper name, as of a person or place:

Cicl^ro; RomiX.

2. A Common Noun is a name common to all the members of

a class of objects: vir, a man; tquus, horse.

40. Nouns have Gender, Number, Person, and Case.

I. Gender.

41. There are three genders :^ Masculine, Feminine, and

Neuter.

1. In some nouns, gender is determined by signification; in

others, by endings.

42. General Rules for Gender.

I. Masculines.

1. Names of J/aZes ; Cicero; vir,man; reo;, king.

2. Names of Bivers, Winds, and Months: Mhenus,

Khine ; Ndtus, south wind ; 3fartius, March.

II. Feminines.

1. Names of Females: mulier, woman; leaenu, lioness.

2. Names of Countries, Towns, Islands, and Trees:

Aegyptiis, Egypt ; Bdma, Rome ; Delos, Delos
;
pirus,

pear-tree.

II. Person and Number.

44. The Latin, like the English, has three persons and

two numbers. The first person denotes the speaker ; the

second, the person spoken to ; the third, the person spoken

of. The singular number denotes one ; the plural, more

than one.

1 In English, gender denotes sex. Accordingly, masculine nouns

denote males ; feminine nouns, females ; and neuter nouus, objects

•which are neither male norfemale. In Latin, however, this natural

distinction of gender is applied only to the names of males and

females ; while, in all other nouns, gender depends upon an artificial

distinction, according to grammatical rules.
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III. Cases.^

45. The Latin has six cases :
—

Names. English Equivalents.

Nominative, Nominative.

Genitive, Possessive, or Objective with of.

Dative, Objective with to or for.

Accusative, Objective.

Vocative, Nominative Independent.

Ablative, Objective with from^ by, in, with.

1. Oblique Cases. — The Genitive, Dative, Accusative, and

Ablative are called the Oblique Cases.

2. Locative. — The Latin has also a few remnants of another

case, called the Locative, denoting the place in which.

DECLENSION.

46. Stem and Endings.— The process by which the

several cases of a word are formed is called Declension.

It consists in the addition of certain endings to one com-

mon base, called the stem.

1. Meaning.— Accordingly each case-form contains two dis-

tinct elements : the stem, which gives the general meaning of the

word, and the case-ending, which shows the relation of that mean-

ing to some other word. Thus in reg-is, of a king, the general

idea, ling, is denoted by the stem reg ; the relation of, by the

ending is.

2. Cases Alike.— But certain cases are not distinguished in

form.

1) The Nominative, Accusative, and Vocative in neuters are alike,

and in the plural end in a.

2) The Nominative and Vocative are alike, except in the singu-

lar of nouns in us of the second declension (51).

^

3) The Dative and Ablative Plural are alike.

1 The case of a noun shows the relation which that noun sus-

tains to other words ; as, John's book. Here the possessive case

shows that John sustains to the book the relation of possessor.

2 And in some nouns of Greek origin.
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47. Five Declensions.— In Latin there are five declen-

sions, distinguished from each other by the endings of the

Stem, or of the Genitive Singular, as follows :
—

STEM-EXDIKGS. GEXITIVE EXDLN'GS.

Dec. I.

II.

ni.

IV.

V.

a
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2) That the several cases are distinguished from each other

by their case-eudings.

3) That these case-endiugs contain the stem-ending a.

3. Examples for Practice.— Like ?nensa decline:—
Ala, wing; aqua, water; causa, ca,nse; fortuna, fortmie.

4. Locative. — Names of towns, and a very few other words,

have a Locative Singular in ae : Romae, at Rome ; mlMtiae, in war.
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III. Translate into Latin.

1. Friendship, friendships. 2. Of^ friendship, of friend-

ships. 3. To friendship, to friendships. 4. B3' friendship,

by friendships. 5. Justice, b}' justice, of justice, to jus-

tice. 6. AVisdom, glory. 7. With wisdom, with glor}'.

8. To wisdom, to glor}'. 9. Of wisdom, of glory. 10. Of

a^ crown, of a gem. 11. With the^ crowns, with the gems.

SECOND DECLENSION.— O NOUNS.

51. Xouns of the second declension end in

er, ir, us, and OS, masculine; um, and on, neuter.

Nouns in er, ir, us, and um, are declined as follows :
—

Servus, slave. Puer, boy. Ager, field. Templum, temple.

SINGULAR.
N.
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1) That the stems are servo, puero ; ar/ro, and templo.

2) That the stem-ending o becomes u iu the endings its and urn.

3) That the case-eudmgs, including the stem-ending o, are

as follows :
—

SINGULAR.

Mase.
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II. Translate into English.

1. Oculus, oculi, ociilo, oculum, oculc, oculorum, oculis,

oculos. 2. Socer, soceri, soccro, socerum, socerorum, socc-

ris, soceros. 3. Servi, tyranni. 4. Pueri, gcncri. 5. Agri,

libri. G. Templi, doni. 7. Servo, tyranno. 8. Puerum,

gcnerum. 9. Agrorum, librOmm. 10. Templa, dona. 11.

Scrvum, scitos. 12. Genuri, generOrum. 13. Agri, agro-

rum. 14. Dono, douis. 15. Verbi, praecepti.

III. Translate into Latin.

1. The slave, the slaves. 2. For the slave, for the

slaves. 3. Of the slave, of the slaves. 4. Of the father-

in-law, of the son-in-law. 5. Of the fathers-in-law, of the

sons-in-law. 6. For the fathers-in-law, for the sons-in-law.

7. The boy, the field. 8. The boys, the fields. 9. The

gift, the gifts. 10. With the gift, with the gifts.

SECOND DECLENSION. — Continued.

RULE XL— Appositives.

363. An Appositive agrees with its Subject in case :
^

Cluilius rex rnontm-, Clullius the king dies. — Liv. Urbes Car-

thago atque Nfimantia, the cities Carthage and Numantia. — Cic.

I. Directions for P^vrsing.

In parsing a Noun, Adjective, or Pronoun,

1

.

Name the Part of Speech to which it belongs.

2. Decline- it.

1 A noun or pronoun used to explain or identify another noun

or pronoun denoting the same person or thing, is called an opposi-

tive ; as, Cluilius rex, Cluilius the king. Here rex, the king, is the

appositive, showing the rank or office of Cluilius,— Cluilius the

kinff. The noun or pronoun to which the appositive is added —
Cluilius in the example— is called tlie subject of the appositive.

* Adjectives should also he compared (102).

2
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3. Give its Gender, Number, Case, &c.

4. Give its Syntax,^ and the Rule for it.

MODEL.
Artemisia regina, Artemisia the queen.

Reffina is a noun (39) of the First Declension (48), as it has

ae in the Genitive Singular (47) ; stem, regina (48, 1). Singu-

lar: regina, reginae, reglnae, reginam, regina, regina. Plural:

reginae, regindrum, reglnis, reginas, reglnae, reglnis. It is of the

Feminine gender, as the names of females are feminine by 42,

II. 1. It is in the Nominative Singular, in apposition with its

subject Artemisia, with which it agrees in case, according to Rule

II. : " An Appositive agrees with its Subject in case."

Exercise VII.

I. Vocahulanj.

Caitis, ii, m. Cuius, a proper name.

FiliJi, ae,y. daughter.

Hastfi, ae,/. spear.

Plsistr^tfis, I, m. Pisistratus, Tyrant of Athens.

Ramus, I, m. branch..

ReginJi, ae,y. queen.

TuUiii, ae,/. Tullia, a proper name.

II. Translate into English.

1. Ramus, hastri. 2. Rami, hastae. 3. Ramo, has-

tae. 4. Ramura, hastam. 5. Ramo, liasta. 6. Ramo-

riim, hastarura. 7. Rarais, hastis. 8. Ramos, hastas.

9. T3Tanni, tyrannOrum. 10. Verbum, verba. 11. Verbo,

verbis. 12. Tcraplum, templa. 13. Templi, tcmplorum.

14. Pisistratus t3'rannus.^ 15. Pisistrati t3Tanni. 16. Pi-

sistrato lyranno. 17. Tullia filia. 18. Tulliae filiae.

1 By the Syntax of a word is meant the grammatical construc-

tion of it. Thus we give the Sj-ntax of regina, under the Model,

by stating that it is in apposition with its subject, Artemisia.

2 Tyrannus is an appositive, In tlie Xoniiuative, in agreement

with its subject, Pi.sistnUu-'^, according to liulc II. 363.
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III. Translate into Latin.

1. The t3'rant, the crown. 2. The t3Tants, the crowns.

3. Of the tyrant, of the crown. 4, Of the tyrants, of the

crowns. 5. To the tyrant, to the crown. 6. To the

t3Tants, to the crowns. 7. The book, the books. 8. "With

the book, with the books. 9. Of Pisistratns, for Pisistra-

tns. 10. Of the queen, for the queen. 11. Caius the

slave. 12. Of Caius the slave. 13. For Caius the slave.

TIIIRD DECLENSION.— COXSONAXT AND I NOUN^.

55. Nouns of the third declension end in

a, e, i, o, y, c, 1, n, r, s, t, x.

56. Nouns of this declension may be divided into two

classes :
—

I. Nouns whose stem ends in a Consonant.

II. Nouns whose stem ends in L

CLASS I. — CONSONANT STEMS.

57. Stems ending in a Labial : B or P.

Princeps, m.,^
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1. Stem axd Case-Exdixgs. — In this Paradigm observe that

the stem is princtp, modified before an additional syllable to prin-

cip, and that the case-endings are appended to the stem without

change.

2. Variable Radical Vowel. — In the final syllable of

dissyllabic consonant stems, short e or i generally takes the form

of g in the Nom. and Voc. Sing., and that of i in all the other

cases. Thus ])rinceps, principis, and judex, jiUlicis (59), both

alike have e in the Nom. and Voc. Sing. , and i in all the o^her

cases, though in princeps, the original form (rf the radical vowel

is e, and in Judex i.

58. Stems ending in a Dental : D or T.

Lapis, M., stone. Aetas, f., age. Miles, m.., soldier.

N. lapis

G. lapldis

D. lapldi

A. lapidem

V. lapis

A. lapide

N. lapides

G. lapiduBii

D. lapidibus

A. lapides

V. lapides

A. lapidibus.

SINGULAR.

aetas

aetatis

aetati

aetatcm

aetas

aetate

PLURAL.

aetates

aetatttin

aetatibiis

aetates

aetates

aetatibiis.

mllgs

milltis

militi

millteni

miles

milite

milites

militiiin

militibfis

m.ilites

milites

militibAs.

Nepos, M., grandson.

N. nSpOs

G. nepotis

D. nepOti

A. nepOteni

V. nepos

A. nepOtfi

Virtus, F., virtue.

SINGULAR.

virtus

virtutis

virtuti

virtut^m

virtus

virtute

Caput, N. , Jiead.

cSptit

capitis

capiti

caput

caput

capiti
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PLURAL.

virtutes

virtutiim

virtutibus

virtutes

virtutes

virtutibiis.

capitii

capitum
capitibus

capita

capita

capitibus.

N. nepotes

G. nepOtfim

D. nepotibiis

A. nepotes

V. nepotes

A. nepotibtts.

1. Stems and Case-Exdixgs.— In these Paradigms observe,

1) That the stems are iCipld, aetcU, miVit., iiepot, virliit, and caput.

2) That niiKs has a variable vowel, e, I, and cupiii, u, i.

3) That the dental d or t is dropped before s : Ictjns for lapids,

KCtds for aelals, 7ni/6s for milels, virtus for virtuts.

4) That the case-endings, except in the neuter, caput (16, 2),

are the same as those given above. See 57.

5) That cdpiit has no case-ending in the Nom., Ace, and Yoc.

Sing., but has a in the Nom., Ace, and Voc. Plur.

59. Stems ending in a Glttdral : C or G.

Rex, M.,
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3) That s in the Xom. and Yoc. Sing, unites with c or </ of

the stem, and forms x.

60. Stems ending in a Liquid : L, M, N, or R.

Sol, M., 1
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3) That ui the Xom. and Yoc. Sing, s, the usual case-ending

for masculine and feminine nouns, is omitted, and that in those

cases the stexa pastor shortens o, while lean and virrjtjn drop n.

61. Stems ending in S.

Flos, M.,
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MODEL FOR PARSING.

Catonis orationes, Catd's orations.

Catonis is a proper noun, as it is the name of a person (39, 1).

It is of the Third Declension, as it has w in the Genitive Singu-

lar (47); of Class L, as its stem ends in a consonant (56, I.) :

STEM, Caton; Nom. Cato (n dropped). Singular:^ Cato, Catonis,

Catoni, Catonem, Cato, Catone. It is of the Masculine gender,

as the names of males are masculine by 42, I. 1. It is in the

Genitive Singular, depending upon om/iones, according to Rule

XVI.: " Any noun, not an Appositive, qualifying the meaning

of another noun, is put in the Genitive."

Exercise VIII.

I. Vocabulary.

Cicero, Ciceronis, m. Cicero, the Roman orator.

Consul, consulis, m. consul.^

Exstil, exsulis, m. and/. exile.

Frater, fratris, m. brother.

Lex, legis,/. law.

Nomen, nominis, n. name.

Oratio, orationis,_/. oration, speech.

Orator, oratoris, m. orator.

Vict5r, victoris, m. victor, conqueror.

another noun: Cluilius rex, Cluilius the king; Catonis orationes,

Gate's orations, or the orations of Cato. Here the Appositive rex

quaHfies, or limits, the meaning of Cluilius, by showhig lohat Clui-

lius is meant,— Cluilius the kiwj : in a similar manner, the Genitive

Catonis qualifies, or limits, the meanhig of orationes, by showing

v:hat orations are meant, — the orations of Cato. Tet the Apposi-

tive and the Genitive are readily distinguished by the fact that

the former qualifies a noun denoting the same person or thing as

itself, while the Genitive qualifies a noun denoting a different

person or thing. Thus, in the examples above, Cluilius and the

Appositive i-ex denote the same person; while orationes and the

Genitive Catonis denote entirely different objects.

^ As Cato is the name of a person, the Plural is seldom used.

2 The consuls were joint presidents of the Roman common-
wealth. They were elected annually, and were two in number.
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II. Translate into Enrjlish.

1. Princtpis, principum. 2. Principem, princTpes. 3.

IMilcs, railitcs. 4. Militi, militibus. 5. Caput, capita.

6. Capite, capitibus. 7. Rex, rcges. 8. Regis, rcgum.

9. Consuli, consulibus. 10. Leo, leonis, leones. 11.

Virgo, virgiuis, virgines. 12. Solis, solem, soles. 13.

Solibus, consulibus. 14. Patri, pastori. 15. Patres, pas-

tores. 16. Carmen, carmTna. 17. Operis, corporis. 18.

Ciceronis^ oratio. 19. Ciceronis orationes. 20. Oratione

consulis.

in. Translate into Latin.

1. The exile, the exiles. 2. Foi' the exile, for the

exiles. 3. Of an exile, of the exiles. 4. The shepherd,

the orator. 5. Of shepherds, of orators. 6. Shepherds,

orators. 7. Of a shepherd, of an orator. 8. A song, a

name. 9. Songs, names. 10. Of songs, of names. 11.

Father, brother. 12. To the father, to the brother. 13.

Kings, laws. 14. Of the king, of the law. 15. Of the

kings, of the laws. 16. For the conqueror, of the con-

queror. 17. The brother of the conqueror.

THIRD DECLENSION.— CLASS H. — I STEMS.

62. Stems ending in I.— Nouns in is,— Abl. Sinrj.

in i, or in i or e.

Tussis, F., Turris, f., Ignis, m., Case-Endings.

cough. tower. Jire.

SINGULAR.

N. tussis turris

G. tussis turris

D. tussi turri

A. tussim turrim, em
V. tussis turris

A. tussi turri, e

1 Ciceronis is in the Genitive, and qualifies the meaning of

oratio, according to Rule XYI., 395.

Ignis
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64. Stems ending in I.— Nouns in is, es, and s (x)

preceded by a Consonant, — Abl. Sing, in e.

Stis, M. & F.,
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am, intn the senate-house.— Liv. In Itfilia,^ in Italy. — Nep.

I'ro castris, before the camp.

MODEL FOR PARSING.

Ad amicum, To a friend.

Amlcum is a noiin of the Second Declension (51), as it has i in

the Genitive Singular (47); stem, amlco (51, 1). Singular: ami-

cus, amlci, amlco, amicum, amice, amlco. Plural: amlci, amico-

rum, amlcis, aimcos, amlci, amlcis. It Ls of the Masculine gender

by 51, is in the Accusative Singular, and is used \\'ith the prepo-

sition ail, according to Rule XXXII.: "The Accusative and

Ablative may be used with rrej)ositions. " The Accusative is

used with ad.

Exercise IX.

I. Vocabulary.

Ad, prep, tcith ace. to, towards.

Avis, avis,/. bird.

Clvis, civls, m. and f. citizen.

Civltas, civitatls, /. state.

Contra, prep, icith ace. against, contrary to.

Mors, mortis,/. death.

Pax, pacis,/. peace.

II. Translate into EnrjUsh.

1. Nubis, nubium. 2. Nubem, nubes. 3. Avis, aves.

4. Avi, avibus. 5. Urbs, urbes. G. Urbi, urbibus. 7.

Nubes, miles. 8. Nubis, milTtis. 9. Nubem, militem.

10. Rex, judex. 11. Regis, judicis. 12. Reges, judices.

13. Civitas, civitates. 1-4. Virtus, virtiites. 15. Mors

regis. IG. Movte regis. 17. Mortes regum. 18, Virtus

judicis. 19. Pacis gloria. 20. Ad gloriam.^ 21. Contra

regem. 22. Ad turrim. 23. Contra hostes.

^ Here the Ablative Italia is used with in, though, in the second

example, the Accusative curiam is used witb the same preposition.

The rule is, that the Latin preposition in is used with the Accusa-

tive when it means into, and with the Ablative when it means in.

^ The Accusative gloriam is here used with the preposition ad,

according? to Rule XXXII. 4o2.
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III. Translate into Latin.

1. The citizen, to the citizen, of the citizen, of citizens,

for citizens. 2. A cloud, clouds, of a cloud, of clouds,

with a cloud, with clouds. 3. A king, a law. 4. Of

fire, with fire. 5. Of the animal, for the animals. 6. The

law of the state. 7. The laws of the state. 8. Contrary

to^ the law. 9. Contrar}' to the laws of the state. 10. By
the death of the conqueror.

FOURTH DECLENSION. —U NOUNS.

116. Nouns of the fourth declension end in

us,— masculine ; u,— neuter.

The}' are declined as follows :
—

Fructus, /naY. Cornu, horn.

SINGULAR.

N. fructiis cornu

G. fructws corniis

D. fructui cornu

A. fructiini cornu

V. fructiis cornu

A. fructu cornu

PLURAL.

N. fructus cornua,

G. fructufsiii cornutim

D. fructibus cornilius

A. fructus cornuii

V. fructus cornuii

A. fructibus. cornibus.

1. Stem.— In nouns of the fourth declension the stem ends

in u: fructu, coma.

2. Case-Endixgs. — The case-endings here given contain the

stem-ending ii, weakened to i in thus, but retained in iibus.

1 See Rule XXXII. 432. The Avords contrary to are to be ren-

dered by a single Latin preposition.

Case-Endings.
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Exercise X.

I. Jl)cahulary.

Adventus, us, m. arrival, approach.

Ante, prep, with ace. be/ore.

Caesar, Caesaris, m. Caesar, a Eoman surname.

Cantus, us, m. singing, song.

Conspectus, us, 7n. sight, presence.

Exercitus, us, m. army.

Hostis, hostis, m. and /. enemy.

Impetus, us, m. attack.

In, prep. into with ace, in with abl.

Luscinia, ae, /. nightingale.

Occasus, us, m. the setting, as of the sun.

Post, prep, with ace. after.

Vcr, veris, n. spring.

II. Translate into EnglisJi.

1. Fructus, cantus. 2. Fructibus, cantibus. 3. Cantus

lusciniae.^ 4. Cantu lusciniae. 5. Cantibus lusciniamm.

6. Adventus veris. 7. Post adventum^ veris.^ 8. Solis

occasus. 9. Post solis occasum. 10. Caesaris adventu.

11. Ante adventum Caesaris. 12. Impetus hostium. 13.

Irapetu hostium. 14. In conspectu exercitus.

III. Translate into Latin.

1. The army, the armies. 2. For the army, for tlie

armies. 3. Of the army, of tlic armies. 4. The an-ival of

the army. 5. Before the arrival of the ai-my. 6. After'

1 Genitive, according to Eule XVI. Sec p. 21.

2 Used with post, according to Rule XXXII. Sec p. 26.

3 See Eule XXXII. 432, p. 26. The pupil wUI remember that the

English prepositions, to, for, with, from, by, are generally rendered into

Latin by merely putting the noun in the proper case, i.e. in the Dative

for to or for, and in the Ablative for with, from, by. Other English

]>repositions, before, after, behind, betioeen, etc., are rendered into Latin

by corresponding Latin prepositions.
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the arrival of the consul. 7. The singing of the night-

ingale. 8. After the setting of the sun. 9. Before the

attack of the enemy. 10. After the attack of the enemy.

11. In^ the cit}-, into^ the city, for the city. 12. In sight

of the king. 13. By the orations of Cicero. 14. Before

the death of the king. 15. After the death of Cicero, the

consul.

FIFTH DECLENSION. —E NOUNS.

120. Nouns of the fifth declension end in es,—femi'

nine^ and are declined as follows :
^—

Dies, day.^ Ees, thing. Case-Endings.

SINGULAR.

N.
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(1) in the ending el,^ when preceded by a consonant, and (2) in

the ending em.

Exercise XI.

I. Vocabulary.

Acics, Ticiei, /. hatlle-array , army.

Amicus, i, m. friend.

Clbas, I, m. food.

De, prep, icilh abl. concerning.
.

Dies, diel, m. and f. day.

Facies, fiiciel,/. face, appearance.

KumCriis, I, m. number, quantity.

Res, Tclyf iMnffy affair.

Spgcies, sp5ciel,y. appearance.

Spes, spCI, f. hope.

VictOriS, ae,/. victory.

II. Translate into English.

1. DiGi, dicrum, cliGbus. 2. Aciei, aciem, acie. 3.

Diem, speciem. 4. Die, specie. 5. Res, spes. 6. Eel,

spei. 7. Victoriae spes. 8. Yictoriae spe. 9. Diei ho-

rae. 10. Niimfrus dierum. 11. Gloria, cibus, nubes,

cantus, facies. 12. Gloriae, cibi, nubis, cantus, faciei.

13. Gloriam, cibum, nubem, cantiim, faciem. 14. De vic-

toria, in mare, ad consulem.

III. Translate into Latin.

1. A da}-, days. 2. Of the da}', of the days. 3. For

the day, for the days. 4. The thing, the things. 5. With

the thing, with the things. 6. Concerning the thing, con-

cerning the things. 7. Of the thing, of the things. 8.

Concerning the battle-array. 9. "Wisdom, friend, citizen,

fruit, hope. 10. For wisdom, for a citizen, for hope.

1 The learner will nolice that e in the ending el is long in diei,

where it is preceded by a vowel, but short in rei, where it is pre-

ceded by a consonant. In both instances, however, the e belongs

to the stem.
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CHAPTER II.

ADJECTIVES.

146. The adjective is that part of speech which is used

to qualify nouns: bonus, good: magnus, great.

The form of the adjective in Latin depends in part upon tlio

gender of the noun which it qualifies : boniLS puer, a good boy ; bona

piiella, a good girl; bonum tectum, a good Iiousq, Thus bonus is the

form of the adjective when used with masculine nouns, bona with

feminine, and bonum with neuter.

147. Some adjectives are partly of the first declension,

and partly of the second, while all the rest are entirely of

the third declension.

FIRST AND SECOND DECLENSIONS.
A AND O STEMS.

148. Bonus, good.
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of Deol. II. (51).

bona iti the Fern.

The stems are h6no iii the Masc. and Xcut., and

149. LibQY,free.
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1. Aeger is declined in the Masc. like tiger (51), and in the

Fern, and Xeut. Uke bonus.

RULE XXXm. — Agreement of Adjectives.

438. An Adjective agrees with its Noun in gen-

der, NUMBER, •and CASE

:

Fortuna caeca est, Fortune is hlind.'^— Cic. Verae rinilcitiae,

rue friendships.— Cic. Mftgister optimus, the best teacher.— Cic.

MODEL FOR TARSIXG.

Verae amlcitiae, True friendships.

Verae is an adjective (140) of the First and Second Declen-

sions (147): STEM, vera (148, 1). Singular: N. verus, vera,

verum; G. veri, verae, veri; D. vero, verae, vera; A. verum,

veram, verum; V. vere,verd, verum; A. vero, vera, vero. Plural:

N. veri, verae, vera; G. verorum, verdrum, verorum; D. veris,

veris, veris; A. veros, veras, vera; V. veri, verae, vera; A. veris,

veris, veris. It is in the Nominative Plural Feminine, and agrees

with its noun amicitiae, according to Rule XXXIII: " An Adjec-

tive agrees with its Xoun in gexder, xujieer, and case."

Exercise XII.

I. Vocabulary.

Annulus, i, m. ring.

Aureus, a, um,^ golden.

Beatus, a, um, l>cpp>Ji blessed.

Bonus, a, um, good.

Egregius, a, um, distinguished.

Fidus, a, iim, faithful.

Gratiis, a, um, acceptable, pleasing.

Magniis, a, vim, great.

1 Here the adjective caeca is ui the feminine gender, in the singu-

lar number, and in the noniiuative case, to agree with fortuna. It

is declined like bonus: caecus, caeca, caecum,

2 The endings a and um belong respectively to the feminine and

to the neuter. Thus aureus, aurea, aurcum, like bonus, 148.
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Multus, a, um,



36 INTRODUCTORY LATIN BOOK.

words. 14. A beautiful book. 15. The beautiful books.

16. With a beautiful book. 17. Of beautiful books. 18.

The beautiful queen. 19. The crown of the beautiful

queen. 20. The beautiful crown of the queen. 21. A
good king, a good queen, a good kingdom. 22. The

brothers of the good king.

THIRD DECLENSION. —CONSONANT AND I STEMS.

152. Adjectives of the third declension may be divided

into three classes :
—

I. Those which have in the nominative singular three

different forms, one for each gender.

II. Those which have two forms ; the masculine and

feminine being the same.

III. Those which have but one form, the same for all

genders.

153. Adjectives of Three Endings in this declension

have the stem in i, and are declined as follows :
—

•
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154. Adjectives of
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lem. 7. Miles fortis. 8. Virtus militis^ fortis. 9. Vir-

tute niilitum^ fortium. 10. Ager fertilis. 11. In agio

fertili. 12. Agros fertiles. 13. In agris fertilibus. 14.

Post vitarn brevem. 15. Pugnae navales. 16. Post pug-

nas navrxles. 17. Singularis virtus. 18. Singulari vir-

tute. 19. Omnc animal. 20. Omnia animalia.

III. Translate into Latin.

1. A useful citizen. 2. Of useful citizens. 3. For a

useful citizen. 4. For useful citizens. 5. Of a useful

citizen. 6. The wise judge. 7. Wise judges. 8. For

the wise judge. 9. For wise judges. 10. Brave soldiers.

11. For brave soldiers. 12. A brave soldier. 13. Of the

brave soldier. 14. The brave leader. 15. Brave leaders.

16. The word of the brave leader. 17. By the words of

the brave leader.

COMPARISON OF ADJECTIVES.

160. Adjectives have three forms, called the Positive,

the Comparative, and the Superlative degree : altxis, altior,

altissimUs,' high, higher, highest. These forms denote

different degrees of the quality expressed by the adjective.

161. The Latin, like the English, has two modes of

comparison :
—

I. Termixational Comparison, b}' endings.

II. Adverbial Comparison, by adverbs.

1 Genitive, according to Rule XVI.
- Each of tliese forms of the adjective is declined. Thus altus

and altissunus are declined like bonus, 148: altus, a, um; alti, ae, i,

etc. ; altisslmus, a, um ; altissuni, ae, i, etc. Altior is declined like

tristior. 154: altior, altius; altioris, etc.

3
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I. Terminational Comparison.

162. Adjectives are regulail}- compared by adding to

the stem of tlie positive tlie endings :
—

COMPARATIA'E. SUPERLATIVE.

M. F. N. M. F. N.

ior, ior, ius. issimus, issima, issimum:

Altus, altior, altissimus : liigli^ higher^ highest.

levis, levior, levissimus : light, lighter, lightest.

1. Vowel Stems lose their final vowel: tdio, altior, altissimus.

II. Adverbial Comparison.

170. Adjectives which want the terminational compari-

son form the comparative and superlative, when their sig-

nification requires it, by prefixing the adverbs, mugis^

more, and maxlme, most, to the positive :
—

Arduus, magis arduus, maxime arduus,

Ardiious, more arduous, most arduous.

MODEL FOR PARSING.

Orator clarior, A more renowned orator.

Clanor is an adjective (146) in the Comparative degree (160,

162), from the positive clarm. Positive, clurus; stem, clCiro

;

Comparative, clarior; Superlative, clarissimus. Clarior is an

adjective of the Third Declension, declined like tristior (154).

Singular: N. clarior, clarius ; G. clariOris, clarioris, etc.^ It is in

the Nominative Singular IMasculine, and agrees with its noun

orator, according to Rule XXXIII. ^

Exercise XIV.

I. Vocabulary.

Altus, a, iim, high, lofty.

Clarus, a, urn, distinguished, renowned.

Inter, prep, with ace. among, in the midst of.

Mons, montis, m. mountain.

1 Decline through all th(! cases of both numbers.

2 Give the Rule.
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II. Translate into English.

1. Orutor clarus. 2. OiTitor clarior.^ 3. Orator claris-

sTmus. 4. Oratures clari. 5. OratGrcs clariOrcs.' G. Ora-

tores clarissimi. 7. Befita vita. 8. Beatior vita. 9. Bea-

tissTma vita. 10. Doniim gratum. 11. Donum gratius.

12. Donum gratissimum. 13. Dona grata. 14. Dona gra-

tiora. 15. Dona gratissima. 16. Milites fortissiini. 17.

Liber utilis. 18. Libri utiliores. 19. Libris utilissimis.

20. Mons altus. 21. Montes altiores.

in. Translate into Latin.

1. A fertile field. 2. A more fertile field. 8. Tlie

most fertile field. 4. Fertile fields. 5. More fertile fields.

6. A useful life. 7. A more useful life. 8. The most

useful life. 9. Useful lives. 10. More useful lives. 11.

The most useful lives. 12. A pleasing song. 13. A more

pleasing song. 14. The most pleasing song.

NUMERALS.

171. Numerals comprise numeral adjectives and nume-

ral adverbs.

172. Numeral adjectives comprise three principal

classes :
—

1. Cardinal Numbers:^ unus, one; duo, two.

2. Ordinal Numbers :
^ prhnus, first ; secundus, second.

3. Distributives :
^ singidi, one b}' one ; hlni, two by

two, two each, two apiece.

1 Declined like tristior, 154. Comparatives and superlatives, as

well as positives, must agree with their nouns, according to Rule

XXXIII., p. 34.

^ Cardinals denote simply the number of objects : unus, one ; duo,

two. Ordinals denote the 2^l(ice of an object in a series : primus,

first ; secundus, second. Distributices denote the number of objects

taken at a time : singUli, one by one ; bini, two by two.
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174. TABLE OF NUMERAL ADJECTIVES.

Cardixals.

1. uniis, una, unQm,
2. duO, duae, duO,
3. tres, tria,

4. quattuOr,
5. quinque,
6. sex,

7. septgm,
8. octO,

9. nOvem,
10. decCin,
11. iindecim,
12. duOdeciin,
13. tiedecim, or dec6m 6t tres,

20. vigiuti,

2-1 i
viginti unas,

'j unus et vigiuti,

30. triginta,

40. quadraginta,
50. quinquaginta,

100. centum,
200. ducenti, ae, S,

tOOO. mill6,

Ordinals.

primQs, first,

sgcundQs, second,
tertiiis, third,

quart£is,/oH)-</i,

quintQs, fifth,
sextiis,

septimGs,
octaviis,

uonus,
decimQs,
uudecimus,
duOdecIiniis,

tertius declmus,
vicesimfis,

vicesiraus primiis,

Quus et vicesimtis,

tricesimils,

quadragesim Qs,

quiuquagesimus,
ceutesimus,
duceutesimils,
millesimas,

Distributives.

singQlI, one by one.

bini, liL'o by two.
terui (triui).

qiu\terui.

quiui.

seni.

septeni.

octoui.

n5veui.
deui.

uudeui.
du5deni.
terui deiii.

viceui.

viceui singQli.

singuli 6t viceni.

triceni.

quadrageni.
quiuquageui.
ceuteni.
diiceui.

singQia inillia.

DECLENSION OF NUMERAL ADJECTIVES.

175. The first thi'ee cardinals arc declined as follows :

Unus, one.
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176. The cardinals from quattuor to centum arc inde-

clinable.

177. Hundreds, ducenti, trecenti, etc., are declined like

the plural of bonus : ducenti, ae, a.

Exercise XV.

I. Vocabulary.

Annus, i, m. year.

Classis, classis,/. Jleet.

FortitQdo, fortitudiuis,/. fortitude, bravery.

Imperium, ii, n, reign, power.

Navis, navis,y. ship.

Proelium, ii, n. battle.

Yir, viri, m. man, hero.

II. Translate into English.

1. Unus^ liber. 2. Duo^ libri. 3. Liber primus.^ 4.

Liber secundus. 5. Tres libri. 6. Tertius liber. 7.

Tria bella. 8. Post ti'ia bella. 9. Post tertium bellum.

10. Ante quarturn bellum. 11. Quattuor - anni. 12. Post

bellum quinque annorum. 13. Decem^ dies. 14. Deci-

mus dies.' 15. Decern horae. 16. Decima bora. 17.

Decern proelia. 18. Decimum proelium. 19. Hora diGi

decima.

III. Translate into Latin.

1. Five friends. 2. Of five friends. 3. The fifth year.

4. The fifth day. 5. The fifth present. 6. With five

presents. 7. Eight books. 8. With eight books. 9. The

eighth book. 10. Before the eighth book. 11. The bra-

very- of two soldiers. 12. B}- the bravery of two soldiers.

1 Numeral adjectives agree with their nouns, like other adjec-

tive «.

~ The indeclinable numeral adjectives (176) may be used without

change of form with nouns of any gender and in any case.

' Dies, it will be remembered, is generally masculine.
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CHAPTER III.

PRONOUNS.

182. The Pronoun is the part of speech -which sup-

plies the place of noiius : ego, 1; tu, thou.

183. Pronouns are divided into six classes :
—

1. Personal Pronouns: tu, thou.

2. Possessive Pronouns : meus, m}'. .

3. Demonstrative Pronouns : 7ifc, this.

4. Relative Pronouns : qui, who.

5. Interrogative Pronouns : qu is, vrho?

6. Indefinite Pronouns : allqiiis, some one.

I. Personal Pronouns.

184. Personal Pronouns, so called because they desig-

nate the person of the noun which they represent, are,

—

Ego, I.
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5. Sui, from its reflexive sigaification, of himself, etc., is often

called the Reflexive pronoun.

II. Possessive Pronouns.

185. From Personal Pronouns are formed the Possess-

ives :—
meus, a, tim, my; noster, tra, trum, our;

tuus, a, um", thy, your; vester, tra, trum, your;

suus, a, um, his, her, its; suus, a, um, their.

1. Possessives are declined as adjectives of the first and sec-

ond declensions; but jneus has in the Vocative Singular, !Mascu-

line, generally ml, sometimes meus.

III. Demonstrative Pronouns.

186. Demonstrative Pronouns, so called because they

specify the objects to which the}' refer, are,—
Hic, iste, ille, Is, ipse, Idem.

They are declined as follows,—
I. Hie, this.
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IV. Is, he, this, that.

M.

N. is

G. ejus

D. ei

A. eum
A. eo

N. ipse

G.

D. ipsi

psius

ipsum

ipso

SIXGULAK.
F.

eu.

ejus

ei

earn

ea

SINGULAR.
F.

ipsa

ipsius

ipsi

ipsam

ipsa

K.

id

ejus

ei

idi

eo;

M.

ei, ii

eorum

eis, iis

eos

eis, iis

V. Ipse, self, he.

N.

ipsum

ipsius

ipsi

ipsum

il^so

;

M.

ipsi

ipsorum

ipsis

ipsos

ij)sis

PLURAL.
F.

eae

eurum

eis, iis

eas

eis, iis

PLURAL.
F.

ipsae

ipsarum

ipsis

ipsas

ipsis

VI. Idem, the same.

M.

SINGULAR.
F. N.

N. idem ^ eadem idem

G. ejusdem ejusdem ejusdem

D. eidem eidem eidem

A. eundem eaudem idem

A. eodCm eadgm eodem;

PLURAL.
F.

N.

ea

eorum

eis, iis

ea

eis, iis.

N.

ipsa

ipsorum

ipsis

ipsa

ipsis.

eaedem

N.

eadem

M.

( eidem

( iidem

eorundem earundem eoruudSm

< eisdem eisdem eisdem

\ iisdem iisdem iisdem

eosdem easdem eadem

f eisdem eisdem eisdem

( iisdem iisdem iisdem.

IV. Relative Pronouns.

187. Tiie Relative qxii, Tvho, so called because it relates

to some noun or pronoun, expressed or understood, called

its antecedent, is declined as follows :
—

1 The Vocative is wanting iu Demonstrative, Relative, Interroga-

tive, and Iiulefinite Pronouns.
'^ Idem, compounded of is and dem, is declined like is, but

shortens Udem to Idem, aud iddem to ideniy and changes m to n

before the ending dem.
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Ex, preji. lolth ahl. from.

Insula, ae, /. island.

Parens, parentis, m. and/, parent.

Pars, partis,/. part, portion.

Patria, ae, f. country, native country.

Praeclarus, a, urn, distinguished.

Pratum, i, n. meadow.

Pro, prep, icith abl. for, in behalf of.

II. Translate into EnglisJi.

1. Mihi, libi, sibi. 2. Ad me/ ad te. 3. Contra nos,

contra se. 4. Ante vos, ante nos. 5. Pro vobis.^ 6.

Men, 2 vita. 7. Patria tua. 8. Pro patria tua.*^ 9. Con-

tra patriam tuam. 10. Nostra consilia. 11. Nostris'^ con-

siliis. 12. Vestri patres. 13. In nostra patria. 14. Ilic*

puer, hi pueri, 15. Haec corona, hae coronae. 16. Hoc

donum, haec dona. 17. Haec urbs praeclara. 18. Ex
hac vita. 19. Illius libri. 20. In ea pugna. 21. In

eudem prato. 22. Quae ^ urbs?

III. Translate into Latin.

1. We, 3'ou. 2. You, me, himself. 3. For you, for

me, for himself. 4. Of himself, of you. 5. Against you,

against me. 6. My book, j'our book, his book. 7. jNIy

books, 3'our books, his books. 8. Our parents, your par-

ents, their parents. 9. This letter, that letter. 10. These

letters, those letters. 11. This citj-, that cit}'. 12. These

cities, those cities. 13. After that victory. 14. The

same words. 15. With the same words.

1 See 184, 4. Substantive pronouns are used in the several cases

lil<e nouns, and are parsed by the same rules.

2 The Possessioe, the Demonstrative, and the Interrogative Pro-

nouns, in this exercise, are all used as adjectives, and agree with

their nouns, like any other adjectives, according to Kule XXXIII.

4a8, p. 34.
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CHAPTER IV.

VERBS.

192. Verbs in Latin, as in English, express existence,

condition, or action : est, lie is ; dormlt, lie is sleeping

;

legit, he reads.

193. Verbs comprise t^vo principal classes :
—

I. Transitive Verbs, which admit a direct object of

their action: servum^ verberat, he beats the slave.

II. Intransitive Verbs, which do not admit such an

object : j)uer currit, the bo}' runs.

194. Verbs have Voice, Jfoocl, Tense, Number, and

Person.

I. Voices,

195. There are two Voices :
^—

I. The Active Voice, which represents the subject as

acting or existing : paterJUium amat, the father loves his

son ; est, he is.

II. The Passive Voice, which represents the subject as

acted upon by some other person or thing : JiUus a ^;a//e

amatur, the son is loved bj his father.

II. Moods.

196. Moods' are either Definite or Indefinite,

—

I. The Definite or Finite Moods make up the finite

verb. The}' are,

—

1. The Indicative Mood, which either asserts some-

1 Here servum, the slave, is the direct object of the action de-

noted by the verb beats: beats (what?) the slave.

^ Voice shows whether the subject acts, or is acted upon.

3 Mood, or Mode, means manner, and relates to the manner in

which the meaning of the verb is expressed, as will be seen by ob-

serving the force of the several moods.
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thing as a. fact, or inquires after the fact : legit, he is read-

ing ; legitne, is he reading?

2. The Subjunctive Mood, wliich expresses, not au

actual fact, but a conception, often rendered by may, let,

etc. : Ugat, he may read, let him read.

3. The Imperative Mood, which expresses a command
or an entreaty : lege, read thou.

II. The Ixdefixite Moods express the meaning of the

verb in the form of nouns or adjectives. . They are, —
1. The Infinitive, which, like the English infinitive,

gives the simple meaning of the verb, without au}' neces-

sary reference to person or number : legere, to read.

2. The Gerund, which gives the meaning of the verb

in the form of a verbal noun of the second declension, used

only in the genitive, dative, accusative, and ablative singu-

lar. It corresponds to the English participial noun in ing :

amandi, of loving ; amandi causa, for the sake of loving.

3. The Supine, which gives the meaning of the verb in

the form of a verbal noun of the fourtli declension, used

only in the accusative and ablative singular : amdtum, to

love, for loving ; amdtu, to be loved, in loving.

4. The Participle, which, like the English participle,

gives the meaning of the verb in the form of an adjective.

A Latin verb may have four participles: two in the Active,

the Present and the Future; dmans, loving; dindturus, about to

love; and two in tiie Passive, tlie Perfect, dindfil^, loved, and the

Gerundive,^ umandiis, deserving to be loved.

III. Tenses.

197. There are six tenses :
—

I. Three Tenses for Incomplete Action :
—

1. Present: «j?i0, I love.

2. Imperfect : timdhUm, I was loving.

3. Future : umdho, I shall love.

1 Also called the Future Passice rarticiplc.
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II. Three Tenses for Completed Action :
—

1. Perfect: amuvJ, I have loved, I loved.

2. Pluperfect: anulvemm, I had loved.

3. Future Perfect : arndveru, I shall have loved.

199. Numbers and Persons.— There are two numbers,

SiNc'.ULAR and Plural,^ and three persons. First, Second,

and Third.^

CONJUGATION.

200. Regular verbs are inflected, or conjugated, in four

different M'aj-s, and are accordingly divided into Four Con-

jugations, distinguished from each other b}' the

INFIXITIVE endings.

ConJ. L Conj. 11. Conj. III. ConJ. IV.

are, ere, ere, ire.

201. Stem and Principal Parts.— The Present Indica-

tive, Present Infinitive, Perfect Indicative, and Supine are

called, from their importance, the Principal Parts of the

verb. They arc all formed, b}' means of certain endings,

from one common base, called the Stem.

202. The Entire Conjugation of an}- regular verb

may be readily formed from the Principal Parts b}' means

of the proper endings.^

203. Sum, I am, is used as an auxiliaiy in the passive

voice of regular verbs. Accordingly, its conjugation,

though quite irregular, must be given at the outset.

' As ill nouns. See 44.

- lu the Paradigms of regular verbs, the endings, both those

which distinguish the Principal Parts and those which distinguish

the forms derived from those parts, are separately indicated, aud

should be carefully noticed.
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204. Sum, lam. — Stems, ^s,fu.^

PRINCIPAL PARTS,

Pres. Ind. Pres. Inf.
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Subjunctive.

Elm,

sis,

sit,

es.s<5m,

esses,

esset,

fuerim,

fueris,

fuerit,

fuissC'in,

fuisses,

fuisset,
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RULE XXXV. -Verb with Subject.

460. A Finite^ Verb agrees with its Subject^ in

NUMBER and PERSON :

Deus mundum aedificavit,^ God made the world. CIc. Ego reges

cjcci, vos tyrannos introducitis, I have banished kings, you introduce

tyrants. CIc.

1. Participles in Compound Tenses.— These agree with the

subject, according to Eule XXXm. page 32:"

ThebanI accusuti sunt,* The Thebans were accused. CIc.

2. Subject Omitted.— The subject Is generally omitted—
1) ^Mien It Is a Personal Pronoun, or can be readily supplied

from the context

:

Discipulos m5neo,*ut studia amcnt,*/ instruct pupils to luve^ their

studies. Quint.

1 See 196, I.

2 With the Active Voice of a Transitive Verb, the Subject represents

the person (or thing, one or more) who performs the action ; as, Deus

in the first example, God made: but, with the Passive Voice, it represents

the person (or thing, one or more) who receives the action, i.e. is acted

upon, as, Thchani, 4G0, 1 : the Thebans were accused.

3 Acdijicdvit is in the Third Person and in the SinguLir Number, be-

cause its subject deus is in that person and number. Ejcci is in the First

Person Singular, to agree with its subject eyo ; and introducitis in the

Second Person Plural, to agree Avith its subject vos.

* The verb accusati sunt is in the Third Person Plural, to agree with

its subject ThebanI, according to Kule XXXV. ; but the participle

accusati, which is one element of the verb, is in the Nominative Plural

Masculine, to agree with its noun Thebdni, according to Eule XXXIII.
* The subject of moneo is ecjo. It is omitted, because it is a Personal

Pronoun, and is, accordingly, fully implied in the verb, as the ending co

shows, as we shall soon see, that the subject cannot be you, he, or they,

but must be I.

Ut—ament means literally that they may love. The subject of ament is the

pronoun ii, they, referring to discipulos. It is omitted, partly because

it is implied in the ending ent, but more especially because it can be so

readily supplied from discipulos, which shows who are here meant by they

*> To love, or, more literally, that they may love.
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The Pronoun may be cxprcpsed for emphasis or contrast, as in

the second example under the rule.

I. DiKECTIOXS FOR PaRSIXG VeRBS.

In parsing a verb,

1. Tell whether it is transitive or intransitive (193),

nanie the Conjugation to which it belongs, give the Pres-

ent Indicative Active and the Stem (201).

2. Give the Princii^al Parts (201), and inflect the tense

in which the given form, is found,^

3. Give the voice, mood, tense, number, and jierson.

i. Name the subject, and give the Rule for agreement.

MODELS FOR PARSING THE VERB SUM.

1. Sum tcith /Subject.

Nos^ eramus, We were.

Erdmus is an intransitive irregular^ verb, from sum. Principal

Parts : sum, esse,/ui, *. Inflection of tense (Imperfect Indica-

tive) : eram, eras, eral, erdmus, erCilis, eraiit. The form erdmus is

found in the Indicative mood, Imperfect tense. First person. Plural

number, and agrees with its subject nos, according to Rule XXXV. .'

" A Finite Verb agrees with its Subject in number and person."

2. Sum xcithout Subject.^

Ful, I have been.

Fui is an intransitive irregular verb, from sum. Principal Parts;

sum, esse, fui. Inflection of tense (Perfect Indicative) : fui, fuisti,

1 That is, if the form occurs in a given tense of the Indicative, give

the several forms for the different persons and numbers in that tense and

mood. The teacher may also find it convenient to require the synopsis

of the mood till the required tense is found.

2 Nos is the Subject. With an intransitive verb, the Subject represents

the person (or thmg) who is in the condition, or state, denoted by the

verb.

3 Hence it does not belong to either of the regular conjugations.

* The Supine is wanting.

• That is, without any subject expressed.
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fuit ; fuimuSy fuistls, fuerunf, or fuere. The form fui is found in

the Indicative mood, Perfect tense, First person, Singular number,

and agrees with its subject er/o omitted (though fully implied^ in the

ending i of /(</), according to Rule XXXV.

Exercise XVII.

I. Translate into English.

1. Sum, siimus, sunt.^ 2. Es, est, estis. 3. Eram, erfi'

mus.'^ 4. Erat, erant. 5. Eris, eritis,^ 6. Erit, erunt.

7. Fui, fuerarn, fiiero. 8. Fuimus, fueramus, fuerimus.

9. Fuisti, fuistis. 10. Fuit, fuC-runt. 11. Fuerat, fuerant.

12. Fueiit, fuCrint. 13. Sim, simus. 14. Sit, sint. 15.

Essem, essemus. 16. Esset, essent. 17. Fuerim, fuissem.

18. Fuerimus, fuissemus. 19. Fuerit, fuerint- 20. Fuisset,

fuissent. 21. Es, este.

II. Translate into Latin.

1. He ^ is, they '^ are. 2. He has been, they have been.

3. He will be, they will be. 4. He was, they were. 5. He
will have been, they will have been. 6. He had been,

they had been. 7. I ' was, you were. 8. "We have been,

you have been. 9. You may be, they may be. 10. He
would be, they would be. 11. I might have been, we
might have been.

1 See Rule XXXV., 2, together with the note.

2 In parsing the forms contained in this Exercise, observe the second

Model just given. If the verb is of the first person, supply, as subject,

the personal pronoun (184) of the first person; i.e., erjo for the singular,

and nos for the plural. If the verb is of the second person, supply the

personal pronoun of the second person ; i.e., tu for the singular, and ?os

for the plural. If the verb is of the third person, supply the demonstra-

tive pronoun is (186) for the singular, and ii for the plural, as the per-

sonal pronoun sui is not used in the Nominative : hence, ego sum, nos

sumtis, ii sunt.

''^ The English pronouns in tliis Exercise are not to be rendered by the

corresponding Latin pronouns, as the latter maybe implied in the ending

of the verb, as in the Latin forms above : hence, he is = est.
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Smi ^ATTH SUBJECT AXD .VDJECTIMi.

RULE III— Subject Nominative.

367. The Subject of a Finite^ Yerb is put in the

Nominative

:

Servius* regnavit, Sen-'ius reigned. Liv. Patent portac, The

gales are open. Cic. Eex Aicit, The king conquered. Liv.

1. The Subject is always a substantive, a pronoun, or some word

or clause used substantively

:

Eoro rcges cjeci, I have banished Lings. Cic.

2. Subject Omitted. Sec 460, 2
;
page 54.

MODEL FOR P A R S I X G SUBJECTS.

Rex vicit, T/ie king conquered.

Rex is a noun (39) of the Third Declension, as it has is in the

Genitive Singular (47); of Class I., as its stem ends in a conso-

nant (x^g-s, of which s is the ending, while g belongs to the

stem. See 56); stem, reg. Singular: rex, regis, regi, regent, rex,

rege. Plural: reges, regum, regWus, reges, reges, regibus. It is of

the Masculine gender, by 42, I. 1. ; is in the Nominative Singu-

lar; and is the subject of vicit, according to Rule III.: "The
Subject of a Finite Verb is put in the Xominative."

Exercise XYIII.

L Vocabulary.

Ciito, Catonis, m. Cato, a distinguished Roman.

Crudus, a, um, unripe.

Diligens, Diligentis, diligent

Discjpulus, i, m. pupil.

1 See 196, I.

2 In these examples, the suhjects arc Servius, portae, and rex.
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Gcnnanla, ae, f. Germany.

Jucundus, a, um. pleasant, deliglitful.

Laudabilis, c. praiseicorthy, laudabU.

Maturus, a, um. ripe.

Poraum, i, n. fruit.

II. Translate into English.

1. Pax^ jucuuda- est.^ 2. Pax jucunda erit. 3. Vita

brevis est. 4. Cato bonus fuit. 5. Gives boni fucrunt.

6. Virtus laudabilis est. 7. Libri utiles sunt. 8. Illi libri

utiles erunt. 9. Ille liber utilis fxierat. 10. Utilis* fuisti.

11. Utiles fuistis. 12. Germania fertilis est. 13. Agrifer-

tiles fuerant. 14. Pomum cruduni est. 15. Poma cnida

sunt. 16. Poma matura erunt. IT. Miles fortis est. 18.

]\lilites fortes sunt.

III. Translate into I^atin.

1. The pu^Dil is diligent.* 2. The pupils were diligent.

3. The boy is good. 4. He will be happy. 5. Good boys

are happy. 6. You may be happy. 7. We might haAC

been happy. 8. This soldier will be useful. 9. These sol-

diers have been useful. 10. Brave soldiers are useful.

11. You will be useful. 12. Let us be useful.

1 Pax is the subject of est, and is therefore in tlie Nominative, accord-

ing to Rule III.

- Jucunda is an adjective in the Nominative Singular Feminine, to

agree with its noun pax, according to Rule XXXIII., page 34.

3 Est is a verb in the Indicative mood, Present tense. Third person,

Singular number, and agrees with its subject pax, according to Rule

XXXV., page 54.

- Utilis agrees with the omitted subject tu, implied in the ending of th^

verb.

* In translating English into Latin, the pupil is expected, in the ar-

rangement of words, to imitate the order followed in the Latin Exercises.

He will observe that the subject stands first, and the verb last. But some-

times the verb precedes one or more words in the sentence. Thus the

nentcnce. Pax jucunda est, might be Pax est jucunda.
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SUM WITH PREDICATE NOUN.

RULE I.— Predicate Nouns.

362. A Predicate Noun^ denoting tlic same person

or thing as its subject agrees with it in case :

Ego sum nnntius,' / am a messenger. Liv. Servius rex est dC'cla-

rfitus, Sercius was declared king. Liv.

MODEL FOR PARSING PREDICATE NOUNS.

Ego sum nuntius, I am a messenger.

Kuniius is ft noun (39) of the Second Declension, as it has i

in tlie Genitive Singular (47); Stem, nw/i^zo. Singular; nuntius,

nuntii, Jiuntio, nuntium, nuntie, nuntio. Plural ; nuiidi, nuntiurum

nnndis, nunlios, nuntii, nuntiis. It is of the Masculine Gender by

51 ; is in the Nominative Singular, and, as a Predicate Noun,

agrees in case with its subject ego, according to Ilule I. : "A Predi-

cate Noun denoting the same person or thing as its Subject agrees

with it in case."

346. I. A Declarative Sentence lias tlic form of an

assertion

:

^liltiades accusfitus est, Miltiades was accused. Nep.

II. An Interrogatve Sentence has the fonn of a

question

:

Quis non paupertatem extimescit. Who does notfear poverty? Cic.

1. Interrogative Words.— Interrogative sentences generally

contain some interrogative word,— either an interrogative pronoun,

1 Every sentence consists of two distinct parts, expressed or implied

:

1. The Subject, or that of which it speaks.

2. The Predicate, or that which is said of the subject.

Thus, in the first example under the Rule, ego, I, is the suLject, and

tttm nuntius is the predicate. "When the predicate thus consists of a 7ioun

with the verb sum, or of a noun with a passive verb, the noun thus used

/s called a predicate noun. Accordingly-, nuntius in the first example, and

rtx in the second, arc predicate nouns.



60 EfTKODUCTOKT LATIN BOOK.

adjective, or adverb, or one of the interrogative particles, ne, nonne^

num :

1) Questions with 7ie ask for information : 5en6<7ne, Is he wi'iting ?

Ne is always thus appended to some other word.

2) Questions with nonne expect the answer yes : Nonne scrxhil.

Is he not writing ?

S) Questions with man expect the answer no : Num scribit, Is he

writing ?

EXEECISK XIX.

I. Vocabulary.

Ancus, i, m. Ancus, Roman king.

Conditor, conditoris, 7n. founder.

Demosthenes, is, 7n. Demosthenes, Athenian orator.

Ebrietas, ebrietatis, f. drunkenness.

Grace us, a, iim, Greek, Grecian.

Graecus, i, m. Greek, a Greek.

Insania, ae,y. insanity, madness.

Inventor, inventoris, 7«. inventor.

Mater, matris, f. mother.

Mundiis, i, m. world, universe.

Nonne, interrog. part. expects answer yes.

Niim, interrog. part. expects answer no.

Pbilosuiihia, a.e,f. philosojjhy.

Ruma, ae,/. Rome.

Ilomanus, a, um, Roman.

Romanus, I, m. Roman, a Roman.

Romidus, i, 7?!. Romulus, the founder of Rome
Scipio, Scipiijnis, m. Scipio, Roman general.

II. Translate into English.^*

1. Ancus^ fuit^ rex''. 2. Xonne^ Komfilus rex fuerat?

3. Romulus rex fuerat. 4. Quis conditor Romae" fuit ?

5. Romulus conditor Romae fuit. 6. Ebrietas est insania.

7. Patria^ est parens omnium nostrum." 8. Graeci^ multa

rum artium^ inventures erant. 9. Demosthenes orator fuit.

* For Notes to the references on this page, sec page 61.
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10. Xum hie puer oiTitor crit? 11. Illo pucr orfitor sit.

12. Philosopliia est mater artium. 13. Cieero elarissimus''

orator fuit. 14. Cantus lusciniae jucuudissimus^ est.

III. Translate into Latin.

1. Who^" was tlie king ? " 2. Was not'- Romulus king ?"

3. Romulus was king. 4. Who was the leader of the

Romans? 5. Was not'- Scipio the leader of the Romans?
G. Scipio was the leader of the Romans. 7. Your brother

is an orator. 8. This boy is my brother. 9. These boys

will be diligent pupils. 10. These pupils will be diligent.

^ In preparing the longer and more difficult sentences in this and in

the subsequent exercises, it is recommended that the pupil should follow

the Suggestions which are inserted in this volume, page 143, and which

are intended to aid him in discerning the process by which he may most

readily and surely reach the meaning of a Latin sentence.

'- See Rule III. page 57,

2 Sec Rule XXXV. page 54. The verb sometimes precedes the Predi-

cate Noun, as in this sentence ; and sometimes follows it, as in several of

the following sentences.

• Ilex is a Predicate Noun, denoting the same person as its subject

Ancus, and is therefore in the Xominative, to agree with that subject in

case, according to Rule I. page 59.

5 See 346, II. 1 above.

^ Genitive, according to Rule XVI. page 21.

'' In this sentence, before turning to the Vocabulary for the meaning

of the words, notice cai-efully the endings of the several words in accord-

ance with Suggestion IV. What parts of speech do you find 1 AA'hat

cases 1 "What mood, tense, number, and person ?

In accordance with Suggestion V., what order will you follow in look-

ing out the words in the Vocabularj- 1

* Artium depends upon inventores.

^ In accordance with Suggestion VII., for what forms will you look

in the Vocabulary to find the meaning of darissimus and jucundissl-

viu.<t (1G2) ?

w Sec 188.

1'' See Rule I.

^ Nome. Sec 346 II. 1.
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FIRST CONJUGATION.
ACTIVE VOICE.

205. Amo, I love.— Stem, ama.

PEINCIPAL TAKTS.

Pres. Ind
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Subjunctive.
Present.

I maij love.

iime!!>.

SINGULAR.

/ mai/ love,

thou mayst love,

he may love

;

ametXs,

ument.

Imperfect.

/ might, ivould, or should love.

PLURAL.

ice may love,

you may love,

they may love.

arauY^rim,

arauveris,

amuv^rit.

/ might love, araaremiis, we might love,

thou mightst love, uinaretXs, you might love,

he might love

;

amarcnt, they might love.

Perfect.

I may have loved.

I may have loved, I amuv^rtmiis, we may have loved,

thou mayst have loved,] amiiv^ritis, you may have loved,

he may have loved;
\
amuvCriiit, they may have loved.

Pluperfect.

/ might, would, or should have loved.

Jlmaviss^iii, I might have loved,

amavisses, thou mightst have

loved,

amaviss^t, he might have loved ;

Imperative.
Pres. ama, love thou ; \ amat^,
FuT. amato, thou shah love, I araatot^,

amato, he shall love ; I umanSo,

amavissemiks, we might have

loved,

amavissetxs, you might have loved,

amavissent, they might have loved.

love ye.

ye shall love,

they shall love.

Infinitive.

Pres. amar^, to love.

Pekf. amaviss^, to have loved.

Put. amatiiriis ^ ess6, to be

about to love.

Gerund.

Participle.

Pres. amaiis,2 loving.

Put. amatarttSji about to love.

Supine.

Gen

.



64 INTRODUCTOKY LATIX BOOK.

FIRST CONJUGATION.
PASSIVE VOICE.

206. Amor, lam loved. — Stem, ama,

PKIXCIPAL PAKTS.

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind.

umor, amari, umatus sum.

INDICATIVE Mood.
Present Texse.

/ am loved.

SIXGULAR.

amor
amarXs, or r6
umatikr ;

^mabaris, or rH
S,ma1>atur ;

umal>6r
amal)6ris, or re
ilmabit&r ;

amat&s siinii

amatiks es
amatus est ;

amatils eriinii

amatus ^ras
amilt&s £r&t ;

Imperfect.

1 2vas loved.

PLURAL.

rimaniiiLr

umaminl
umantur.

amfi1>aiiiii.r

umal>aminl
amal>autiir«

Future.

/ shall or tcill be loved.

amal>imiir
amabiinlnl
ama1>u.iitikr.

Perfect.

/ have been or was loved.

amati siimiiM

amati estis

amati sunt.

amati erSmii*
amati eratis
amati £rant.

Pluperfect.

/ had been loved.

Future Perfect.

/ shall or will have been loved.

&matiis fird^ amati ^rimiks

amatiks ^rX.s amati drXtis

ftmatiis erit ; amati ^riint.

1 Fui, fuisti, etc., arc sometimes used for sum, es, etc. ; thus amatus

f'li for amatus sum. So faSram, fuSras, etc., for Sram, iras, etc. ; also

fuSro^ fuiris, etc., for Sio, iris, etc.
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Subjunctive.

Present.

/ maij he loved.

SINGULAR. I'LURAL.

ftmCris, or r6 amemlnl
gnaetikr

;

amentiir.

Imperfect.

/ might, would, or should be loved.

^maremiii*
amareniXnl
amarcntikr.

SmarCris, or r6
&maretikr ;

Perfect.

/ may have been loved.

amatiis sinil

amatiks sis

Amatiis sit

;

umati slmiis

amatl sItXs

amatl sint.

Pluperfect.

I might, would, or should have been loved.

9,inattis essoin. ^

amatiis esses
amattks esset

;

amatl essemjis
amatl cssetis

amatl essent.

I M P E E A T I V E.

pRES. amare, be thou loved

;

I amaniXiiX, he ye loved.

FcT. amat6r, thou shall be lovedA

amatui*, he shall be loved ; |
amantor, thpy shall be loved.

IxnxiTiYE. Pakticiple.

Pres amarl, to he loved. I

Perf. amatiis esse, to have been Per?, amatfts, having been loved,

loved.

FuT. amatam. Xrl, to he about to GE?i..- amandiis, to be loved, de-

be loved.
I

serving to be loved.

1 Fuirim, fuSris, etc., are sometimes used for sim, sis, etc. So also

fuissem, fuisses, etc., for essem, esses, etc.

2 Ger. = Gerundive. See 196, 4.
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MODELS FOR PARSING REGULAR VERBS.

1. With /Subject.

Vos laudavistis, You have praised.

Laudavistis is a transitive verb (192, 193) of the First Conjuga-

tion (201), from laudo ; stem, ZawJa. Principal Parts; laudo, lau-

ddre, lauduvi, lauddlum. Inflection of Tense: laudavi, laudavisti,

lauddvit, laudavimus, laudavistis, laudaverunt, or laudavere. The

form laudavistis is found in the Active voice, Indicative mood, Per-

fect tense, Second person. Plural number, and agrees with its sub-

ject vos^ according to Rule XXXV. :
" A Finite Verb agrees with

its Subject in number and person."

2. Without Subject.

Laudavistis, You have praised.

This is parsed like laudavistis, above, except that it agrees with

vos, implied in the ending istis / while laudavistis, above, agrees with

vos expressed.

FIRST CONJUGATION— Active Voice.

Exercise XX.

I. Vocabulary/.

Vitiipero, are, avi, atum, to blame.

Laudo, are, avi, atiim, to praise.

11. Translate into EnglisJi.

L Amo, amabam, araabo.^ 2. Amas, amabas, amabis.

3. Araat, amant.^ 4. Amabat, araabant. 5. Amabit, ama-

1 The pupil should carefully compare the forms grouped together

under the several numerals, and observe in what they are alike, and in

what they arc unlike. Thus amo, amabam, amdbo, have the letters am
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bunt.^ G. Amaraus, araabamus, amabimus, 7. Amfivi,

amaveram, amavero. 8. Amiivit, amaverat, amaverit. 9.

Amavi, amavimus. 10. Amavcrara, amaveriimus. 11. Amav-

ero, amaverimus. 12. Amem, amurem, amaverim, amavis-

scm. 13. Amemus, amaremus, amaverimus, amavissemus.

14. Amet, ament. 15. Araaret, amarent. 16. Amaverit,

amaverint. 17. Amavisset, amavissent. 18. Ama, amate,

amatGte. 19. Amato, amanto.

III. Translate into Latin.

1. I praise, I ^vas praising, I will praise. 2. He praises,

they praise. 3. He will praise, they will praise. 4. He
was praising, they were praising. 5. You were praising,

you will praise, you praise. 6. He has loved, he had lovedj

he wUl have loved. 7. I have praised, I had praised, I

shall have praised. 8. He may love, they may love. 9.

Let him praise, let them praise. 10. He would blame, they

would blame. 11. I should have praised, we should have

praised. 12. Praise thou, praise ye.

FIRST CONJUGATION— Passive Y(*[CE.

Exercise XXI.

I. Translate into English.

1. Amor, amabar, amabor. 2. Amaris, amabaris, amab-

eris. 3. Amatur, amantur. 4. Amabatur, amabantur.

in common ; but they differ from each other in the endings, o, abam, abo.

Originally, however, these forms had not only am, but ama in common, as

. amo was originally ama-o. This common basis ama is the stem of the verb.

Such forms as ama-t and ama-nt show the stem in full. They are formed re-

spectively by adding t and nt to the stem.

1 Here the pupil will observe that the plural ending bunt differs from the

singular ending bit, not only in having n before t, but also in changing i into

U: BIT, BUNT.
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5. Amabitiir, amabuntur. 6. Amaraui-, amabiiraur, amabi-

miir. 7. Amatus^ sura, amatus eram, amatus ero. 8. Ama-
tus es, amatus eras, amatus eris. 9. Amatus est, amati^

sunt. 10. Amatus erat, amati erant. 11. Amatus erit,

amati erunt. 12. Amer, amarer, amatus sim, amatus essem.

13. Amemur, amaremui*, amati simus, amati essemus. 14.

AmGtur, amentur. 15. Amaretur, amarentur. 16. Ama-
tus sit, amati sint. 17. Amatus esset, amati essent. 18.

Amator, amantor.

II. Translate into Latin.

1. lie is praised, they are praised. 2. He was praised,

they were praised. 3. He will be praised, they will be

praised. 4. I am blamed, I was blamed, I shall be blamed.

5. You are loved, you are praised. 6. You were loved,

you were praised. 7. You will be loved, you will be praised.

8. I have been blamed, you have been praised. 9. I had

been blamed, you had been praised. 10. I shall have been

blamed, you will have been praised. 11. You may be

blamed, you might be blamed. 12. He would have been

blamed, they would have been praised. 13. Let him be

praised, let them be praised. 14, Be thou praised, be ye

praised.

1 The learner will observe, that, when the verb and the subject (ex-

pressed or implied) are in the Singular, the participle {amaXus), which

forms one element of the verb, is also in the Singular ; and that, -when

the verb and the subject are in the Plural, the participle [amaii) is also

in the Plural.

The form of the participle also varies with the gender of the subject,

as well as with its number. Thus, if the subject is Masculine, the parti-

ciple will be amatHs in the Singular, and amdtl in the Plural ; if Femi-

nine, amdta in the Singular, and amdtae in the Plural ; and, if Neuter,

amatum in the Singular, and amdta in the Plural. Thus the participle

in the compound tenses (i.e., in those which are made up of the participle

and the auxiliary sum) agrees with the subject in gender, number, and case,

like an adjective, according to Rule XXXV. 1, note.
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FIRST CONJUGATION— Both Voices.

EXEECISE XXII.

I. Translate into English.

1. Laudo, laudor.^ 2. Laudabo, laudtibor.^ 3. Laudu-

bara, laudabar.- 4. Laudem, lauder. 5. Laudarem, lauda-

rer.'^ 6. Laudat, laudatur.^ 7. Amfibat, amabatur. 8.

Amabit, amabitur. 9. Aiiict, ametur. 10. Amaret, ama-

retur. 11. Laudareut, laudarentur. 12. Ament, amentur.

13. Laudant, laudantur. 14. Amabant, amabantur. 15.

Laudabunt, laudabuntur. 16. Auiavit, amatus est. 17.

Laudaverat, laudatus erat. 18. Amavorit, amatus erit.

19. Lauda, laudare. 20. Amato, amator. 21. Laudanto,

laudantor.

II. Translate into Latin.

1. lie blames, he is blamed. 2. I was praising, I was

praised. 3. You will j^raise, you will be praised. 4. He

1 In this Exercise, the pupil should carefully compare the correspond-

ing forms in the two Voices,— the Active and the Passive,— and ob-

serve the difference between them. The Passive laudor differs from the

Active laudo only in adding r ; the Passive laudabar differs firom the Ac-

tive laudaham only in taking r in place of m. Thus we find, that, in the

Indicative and in the Subjunctive, the first person of the Passive is formed

from the first person of the Active by simply adding r ; or, if the Active

ends in in, by substituting r for m. Again : the Passive laudatur differs

from the Active laudat only in adding ur. Thus we find, that, in the

Indicative and in the Subjunctive, the third person of the Passive is formed

from the third person of the Active by simply adding ur.

2 Where must we look to find the meaning of these endings,— in the

Vocabulary, or in the Grammar 1 and where to find the general meaning

of the verb ? See Suggestion II. To find the meaning of the verb to

which laudabor belongs, for what form must we look in the Vocabulary ?

See Suggestion VU.
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will blame, he will be blamed. 5. They will praise, they

will be praised. 6. We blame, we are blamed. 7. He has

praised, he has been praised. 8. They have blamed, they

have been blamed. 9. He had praised, he had been

praised. 10. They had blamed, they had been blamed.

11. He may jn-aise, he may be praised. 12. He would

blame, he would be blamed. 13. They may praise, they

may be praised.

FIKST CONJUGATION— Fikst axd Second Declensions.'

Direct Object.

RULE v. — Direct Object.

371. The Direct Object ^ of an action is put in the

Accusative.

Deus mundum aedificavit, God made the woiid.^ CIc. Libera

rem publicam, Free the republic. Cic. Populi Rijmani salutcm de-

fendite, Defend the safety of the Roman people. Cic.

1 It is thought advisable that the pupil should now commence a review

of the grammatical forms which he has already learned. Accordingly,

this Exercise will involve nouns of the First and of the Second Declen-

sion. The pupil should therefore carefully review those Declensions

(48, 51). In connection with the subsequent Exercises, it is expected

that the other Declensions and the other Grammatical forms will be

reviewed in order, as will be indicated in the respective headings which

precede the several Exercises.

2 The Direct Object of an action is generally the object, person, or thing,

on which the action is directly exerted ; as, salOtem, safety, in the third

example; dpfe/id (what?) the safety. But ihG Direct Object is sometimes

the effect of the action, i.e. the object produced by it; as, mundum,

world, in the first example,— inade the world.

3 In English, the object follows the verb ; thus, in this example, world

follows made ; but in Latin the object usually precedes the verb : thus

mundum precedes aedifcdvit. So also, in the third example, salUtcm

precedes dpfendile ; but sometimes the object follows the verb : thus in

the second cxairple, rem publicam follows libera.
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MODEL FOR P.VRSING DIRECT OBJECTS.

Deus munclura aedificiivit, God made the world.

Mundum is a noun (39) of the Second Declension, as it has i in

the Genitive Singular (47); stem, munc?*?. Singular: mundus,

mundi, miindo, mundum, munde, mundo. Plural: mund't, mundOrum,

mundis, mundos, mundi, mundi^. It is of the Masculine gender, by

51; is in the Accusative Singular; and is the Direct Object of the

transitive verb aedijicdvit, according to Rule V. :
" The Direct Ob-

ject of an action is put in the Accusative."

Exercise XXIII.

I. J^ocabulary.

Aedifico, are, avi, atum, to build.

Aro, are, avi, atum, to plough.

Canto, are, avi, atum, to sing.

Italia, ae, /. Italy.

Liburo, are, avi, atum, to liberate.

RenovS, are, avi, atiim, to renew.

Spero, are, avi, atiim, to hope.

Tarquiniiis, ii, m. Tarquinius, Roman king.

Themistocles, is, m. Themistocles, Athenian commander.

II. Tra?islate i7ito English.

1. Lusciniam. laudo.^ 2. Lusciniam laudamus. 3. Lus-

cinias laudat. 4. Luscinias laudant. 5. Luscinia lauda-

tur. 6. Lusciniae laudantur, 7. Patriani amamus. 8. Pro

patria,^ piignabimus.^ 9. Nonne^ Themistocles patriam lib-

cravit? 10. Patriam libcravit. 11. Italiam liberaverunt.

12. Italia liberata^ est. 13. Tarquinius templum aedifica-

' Lusciniam is the Direct Object oflaudo, according to Rule V.

2 See Rule XXXII. page 26, and vocabulary page 73.

3 See 346, II. 1, page 59.

* For agreement of participle -with subject, see Rule XXXV. 460, 1,

page 54.
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vlt. 14. Templum aedificabat. 15. Templa aedificavc-

rant. 16. Templa aedlQcata erant. 17. Templum aedifi-

cfitum orit. 18. PuCram laudabamus. 19. Pueri laudati

sunt. 20. Xonne ^ bellum renovatum est?

III. Translate into Latin.

1. The nit^htinofale is sinsjins::. 2. The nisbtinarales are

sinGjinfic. 3. The nicrhtinfrales will sinix. 4. The boys havo

been praised. 5. Did you not ^ praise tha boys? ^ G. "We

praised the boys. 7. The boys will be praised. 8. Have
Ave not^ liberated Italy? 9. You have liberated Italy.

10. We will liberate the country. 11. We were ploughing

the field. 12. Will you plough the field ? 13. The field

will be ploughed.

FIRST CONJUGATION— Third Dfxlensiox.^

Adverbs.

EULE LL— Use of Adverbs.

582. Adverbs* qualify verbs, adjectives, and other

ADVERBS

:

Sapientes ieliciter^vivunt, The lo'ise live happihj. Cic. Facile*

doctissimus, iinquestionahhj the most learned. Cic. Ilaud'' aliter,

not otherwise. Virg.

1 See 346, II. 1, page 59.

2 The Latin word for hoijs in this sentence will be in the Accusative,

according to Rule V., and will precede the verb.

2 The pupil should now review the Third Declension (55-64).

* The Adverb is, therefore, the part of speech which is used to qualify

verbs, adjectives, and other adverbs. Feliclter, happily, is an adverb

qualifying the verb vivunt, live (live happily). Facile, easily, unquestion-

ably, is an adverb qualifying the adjective doctisslmus, the most learned

(casilij, i.e. unquestionahhj the most learned). Ilaud, not, is an adverb quali-

fying the adverb aliter, otherwise (not olhencise). The adverb in Latin

usually stands directly before the word which it qualifies, as in these

examples.
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MODEL ron TAKSIXG ADVERBS.

SapicntOs ftllcitcr vivunt, The xoisc live hajypihj.

Feliciler is an adverb, and qualifies vivunt, according to Rule LL:
" Adverbs qualify verbs, adjectives, and other adverbs."

Exercise XXIV.

I. I^ocahular}/.

Eloquentlil, ae, f. eloquence.

Expugno, iii'e, avi, utum, to take, take hij storm.

Fortitur, adv. hravehj.

Juventus, juventutis, f. youth.

Omo, are, avi, atiim, to adorn, he an ornament to.

Pietas, pietatis, /. Jilial affection, piety, duty.

Pugno, are, avi, atiim, to Jight.

Servo, are, avi, atum, to preserve, keep, save.

Yolo, are, avi, atum, tojly.

II. Translate into English.

1. Avis volat. 2. Aves volant. 3. Xonne^ avis cantfu

bat? 4. Aves cantabant. 5. Kex urbem- aedificavit.

G. Urbs aeclificata^ est. 7. Urbes aedlficatae^ erunt. 8.

Milites fortiter'' pugnaverimt. 9. Scipio^ railites laudavit.

10. Scipio^ militum virtutem laudabat. 11. Sciinonem

laudamus. 12. Scipio patrcm servavit. 13. Scipio ixrbem

expugnavit. 14. Urbs exjiugnata est. 15. Mllites patriam

amant. IG. Milites^ y>yo patria pugnabant. 17. Pietas

pueros ornat. 18. Virtutes civitatera ornant.

1 See 346, II. 1, page 59.

2 Urbem, direct object of aedijicdvit, according to Rule Y.
^ TVhy aedijica'a in one case, and aedijicdtae in the other ? Why not

acdificatus in both ? See Kule XXXY. 460, 1, page 54.

* Fortiler, an Adverb qualifying pugndferunt, according to Rule LI.

^ In what order will j-ou look out tlie words in this sentence ? Seo

Suggestion Y.
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III. Translate into Latin.

1. The birds are singing. 2. Do you not Move birds?'

3. We love birds.* 4. Tliis bird M'ill fly. 5. Did you not'

save the city ? 6. The soldiers saved the city. 7. Shep-

herds love the mountains. 8. We love virtue. 9. Is not

virtue loved? 10. It is loved. 11. Do not the citizens

praise the king ? 12. They praise the king. 13. The king

will be praised. 14. The virtue of the king is praised.

FIRST COXJUGATION— Fourth xsd Fifth Declexsioxs."

EXEECISE XXY.

I. Vocabulary.

Convoco, are, avi, atum, to assemble, call together.

Duplico, Tire, avi, atum, to double, increase. •

Dux, ducis, m. general, leader.

Fides, fidei, f. faith, fidelity, word,* promise.

Fugo, are, avi, atum, to rout.

Homo, hominis, m. man.

Senatus, us, m. senate.

Stimulo, are, avi, atum, to stimulate.

II. Translate into English.

1. Homines^ canturn lusciniae" laudant. 2. Cantus lus-

ciniae laudatur. 3. Romulus exercitura fugat. 4. Nonne

1 See 346, II. 1, page 59.

2 Remember that the object in Latin usually precedes the verb.

3 The pupil shoiild now review these Declensions (116, 120).

* To keep one's word, fidem sen-are : I keep my word, fidem meam sen-o,

or fidem servo, as the Latin possessives, mens, my, tuus, your, etc., when

not emphatic, are often omitted ; when expressed,, they tisually follow their

nouns.

* In this sentence, what order will you follow, in accordance with

Suggestion V., in looking out the words in the Vocabulary 1 In accord-

ance with Suggestion YIL, for what forms will you look in the Yocabo-

larj' to find the meaning of homines (60), milVes (58), stimidai:it (20.^) ?

c Sec Kulc XVI. page 21.
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excrcitum fugavimus? 5. Excrcitus fugatus est. 6. Ex-

crcitus fugfitus erit. 7. Consul scnatuin convocavit. 8.

Senatus convocatus est. 9. Scnatus consulem laudavit.

10. Spes victoriae milites stimulavit. 11. Numerum
dierum duplicavi. 12. Numerus dic-rum duplicatus est.

III. Translate into Latin.

1. The boy has kept his word.^ 2. "Will you not keep

your -word ? 3. "We will keep our word. 4. The consul

praised the fidelity of the citizens. 5. Will not the fidelity

of the citizens be praised ? 6. "Will not the citizens praise

the fidelity of the army ? 7. They have jiraised the fidelity

of the army. 8. Did not the general praise the anny?

9. He praised the army. 10. The army Mill be praised.

FIEST CONJUGATION— Adjectives.

EXEKCISE XXYI.

I. ~\^ocahxdary

,

Amplio, are, avi, atum, to enlarge.

Condemnu, are, avi, atum, to condemn.

Hannibal, Hannibalis, m. Hannibal, Carthaginian general.

Innocens, innocentis, innocent.

Nobilis, e, noble.

Novus, a, um, new.

Occupo, are, avi, atum, to occupy.

Punicus, a, iim, Carthaginian, Punic.

^ Sec note 4, preceding page.

2 The pupil should now review Adjectives (146-162).
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II. Translate into J^nglish.

1. Rex iirbcm novam^ ampliubat. 2. Urbem novam am-

l>liabunt. 3. Rex urbcra pulcbram^ ampliaverat. 4. Urbs

pulchra servata- est. 5. Hannibal multas civitates occu-

pavit. 6. Judices bomineni innocentissimum. ^ condemna-

verunt. 7. Nam Punicum bclluni renovatura est? 8.

Nonne Punicnni belluni renovatum est ? 9. Punicum bel-

lura renovatum est. 10. Romani nobilissimas^ urbes ex'

pngnavOrunt.

III. Translate into Latin.

1. "Will not the braA'e soldiers save the city? 2. The

brave soldiers will save the beautiful city. 3. The noble

city will be saved. 4. We praise good boys. 5. Good

boys will be praised. 6. Do you not praise diligent pupils ?

7. Diligent pupils are praised. 8. The citizens praise the

brave soldiers.

FIEST CONJUGATION— Pronouns.*

EXEKCISE XXVII.

I. Vocabulary.

Agis, Agidis, m. -Ar/is, king of Sparta.

Dclecto, are, uvi, atum, to delight.

Diligentla, ae, /. diligence.

Non, adv. not.

Siiluto, are, avi, atum, to salute.

SuuSj a, um, his, her, its, their.

A See Rule XXXIII. p. 34.

2 Why servata rather than servdtus ? See Rule XXXV. 460, 1, p. 54.

•' In accordance with Suggestion VII., for what form will j-ou look in

the Vocabulary 1 Sec 1G2.

* The pupil sliould now review Pronouns (182-101).
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II. Translate mto English.

1. Quis hanc^ urbcm servabit? 2. Hanc urbem pul-

cliram servabimus. 3. Quis tc^salutavit? 4. Pater meus^

te salutat. 5. Ilaec^ vita te clelcctat. 6. Pbilosoj^hia nos^

delectat. 7. Omnia animalia se^amant. 8. Fratres tui'

laudantur. 9. Fratres mei laucluti sunt. 10. Puer paren-

tes sues' amat. 11. Pucri boni parentes sues' aniant. 12.

Parcntes nostros araamns.

III. Translate into Latin.

1. Do you blame me? 2. Wc do not* blame yoix.

3. Whom do you blame ? 4. AVe blame your brother.

5. This book delights me. 6. These books delighted us.

7. Did not* your father praise you ? 8. He praised us.

9. Did not* king Agis praise your diligence? 10. Our par-

ents praised our diligence. 11. Did your brother blame

you? 12. He did not* blame mo. 13. lie blamed himself.

14. He will be blamed.

1 These Pronouns are all used as adjectives, and agree with their

nouns like any other adjectives, according to Rule XXXIII. p. 34, Pro-

nouns thus used as adjectives generally precede their nouns; but the

Possessive Pronouns, meus, tints, etc. (1S5), generally follow their nouns,

as in tlus Exercise.

- Personal Pronouns, it Avill be remembered, are used as substantives

(184). They are accordingly governed like any other substantives. See

Ilule V. p. 70. Observe that the object precedes the verb.

3 The pupil will observe that suos in the tenth sentence must be ren-

dered his, while in the eleventh it must be rendered their. Thus the

meaning of the Possessive suus depends in part upon the number of the

word to which it refers. It must be rendered his (her, its) when that

word, as puer in the tenth sentence, is in the Singular ; but it must be

rendered their when that word, as pucri in the eleventh sentence, is in the

Plural.

* When a verb with a direct object has also an adverb qualifying it,

the usual order is Object, Adverb, Verb ; but the adverb non, not, may

stand cither before or ajler the object

* Xonne.
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SECOND CONJUGATION.

ACTIVE VOICE.

207. Monco, I advise.— Stem, mone.

rumCIPAL TARTS.

Pres. Ind. Pres. Inf. Pcrf. Ind.

moneQ, monere, raonui,

Indicative Mood
Present Tense.

Supine.

muDittlm.

SINGULAR.

moneO
jniines

monCt ;

inonel> 3.111.

munebas
inuneba.t

;

monel>6
muucWs
munetoit ;

monul

monuisti

munult

;

monueram
monuiSras

monuerO

monuCrit

;

I advise.

PLOKAL.

mun^iuits

monetXs

moncnt.
Imperfect.

/ was advisinj.

inune1>aniiis

monel>atis

muii€l>a:]it.

Future.

/ shall or ivill advise.

mune'bimui^
monebitis
inunc1>unt.

Perfect.

/ advised or have advised.

munuiniiisii

monuisfls

monuenint, or er£.
Pl>UPERFECT.

/ had advised.

monu^ratXs

I
monuCrant.

Future Perfect.

/ shall or ivill have advised.

munu^rint.
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Subjunctive.
Present.

I may advise.

8INGCI.1.K. PLURAL.

munciini muneamiiis
moncas muneatXs
mOneftt

;

raoncant.

Impekfect.

I might, would, or should advise.

moner^m raoneremits
monCres muneretis
mon€p€t

;

moncrcnt.

Pekfect.

/ 7>iai/ have advised.

munu^rlm munu^rtmiis
munuerts monu<iritis

monufirXt

;

monu€riiit.

Plcperfect.

I might, would, or should have advised.

munuisses
munuissemus
monuissetis

munuissent.

ImTE K A TI VE.

pRES. mone, advise thou

;

I monete, advise i/i.

Put. muneto, thou slialt advise, I munetOl^, ?/e shall advise,

mOnetO, he shall advise ; | moneiito, they shale advise

Inf INI TIA'E.

pRKS. monere, to advise.

Perf. monuisse, to have advised.

Put. mtinitftriis cssii, to be

about to advise.

G E K U N D.

Gen. munendl, of advising,

Dat. nioneiid.6, Jbr advising,

Ace. munonduin, advising,

Abl. ra5nen«l6, by advising.

P AKTICIPLE.
Pres. monens, advising.

FcT. monituriis, about to advine.

S u r I N E.

Ace. mnnitttm, to advise,

Abl. mOnittl, to advise, he advised.
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SECOND CONJUGATION.
PASSIVE VOICE.

208. Moueor, / am advised. — Stem, mdne.

PRINCIPAL PARTS.

Pres. Ind. Pres. Inf.

moneor, moneri,

Indicative Mood.

Pcrf. Ind.

niuiiitus siim.

SINGULAR.

moneor
moneris, or i'6

monetikv ;

Present Tense.

/ am advised.

PLURAL.

monemiiLr

munemiiil
munciitikr.

Imperfect.

/ was advised.

mouCbiii*

munel>liris, or r6
monebatiar ;

iii(jnel>6r

moneberis, or re
in(jnel>Xtur ;

monebamAr
monel>aininI

munel>a:ntur*

Future.

/ shall or will be advised.

inonel>iiiiwLr

niune1>iniiii.i

moncbuntikr.
Perfect.

/ have been or was advised.

momtias siini^ monitl sumits
monitiis 6s monitl estis

monitJis est ; mouiti sunt.
Pluperfect.

/ had been advised.

monitl £rainit«
monitl eratis

monitl ^raiit.

Future Perfect.

I shall or will have been advised.

monittts «irami

monitiis eras
monitiks eriit ;

monitiis 6r6i

monitiis iSrIs

monitiis erit

;

monitl erXmiis
monitl <Sritis

monitl ^rimt.

1 Sco 206, foot-notes.
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Subjunctive.

SINGULAR.

monciir

mdnearXs, or r^
moneatikr ;

monCr^r
monererXs, or r6
moneretur ;

Present.

/ may be advised.

PLURAL.

muneamur
muneaiuinl
muneantikr.

Imperfect.

/ might, would, or should he advised.

mOneremiir
monereminl
monerentur.

Perfect.

/ mai/ have been advised.

moiiltus sim^ munitl suiifts

monitiks sis moniti sitis

munlttts sXt ; munltl sint.

Pluperfect.

/ viight, would, or should have been advised.

monitus ess^m^ mdnitl essemu.s
monitiis esses munltl esselis
monittis ess^t

;

mdnitl essent.

Imperative.

Pres. mdnCir^, be thou advised ; \
mdneminl, be ye adviited,

FuT. mdnetor, thou shah be ad

vised,

mdnetdr, he shall be ad-

vised;

Infinitive.

Pres. mdnerl, to be advised,

Perf. mOnitiks esse, to have been

advised,

FuT. mdnitikin. in, to be about

to be advised.

muneiitor, they shall Iti nd':ii:ai

P A 11 T I CI P L K.

Perf. mdnltiis, advised,

Ger.i monencliis, to be adrised,

deserving to be advised.

1 See 206, foot-notes.



82 INTRODUCTOEY LATI^T BOOK.

SECOND CONJUGATION— Active Voice.

Exercise XXVIII.

I. Vocabulary.

Moneo, monere, monui, monitum, ' to advise.

Pareo, parere, parui, paritum, to obey.

II. Translate into English.

1. Moneo, monebam, raoncbo.^ 2. Mones, monetis. 3.

Monet, monent. 4. MonCmus, moucbamus, monebimus.

5. Monebant, monebunt. 6. Monui, monueram, monuero.

7. Monuimus, monueramus, monueritnus. 8. Monuit, mon-

uerunt. 9. Monuerat, moniicrant. 10. Monueiit, monuc-

rlnt. 11. Moneam, monGrem, monucrim, raonuissera. 12.

Moneat, nioneant. 13. Monuret, moncrent. 14. Monuerit,

raonucrint. 15. Monuisset, monuissent.

III. Translate into Latin.

1. You advise, you were advising, you will advise.

2. He obeys, tliey obey. 3. He was obeying, they were

obeying. 4. He will advise, they will advise. 5. He has

obeyed, he had obeyed, he will have obeyed. 6. They have

advised, they had advised, they will have advised. 7. I

have advised, we have advised. 8. I had advised, I had

obeyed. 9. He may advise, he may obey.

1 The pupil should carefully compare tlic forms grouped together un-

der the several numerals, and obsen-e wherein they differ from each other
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FIRST AND SECOND CONJUGATIONS— Active Voice.

Exercise XXIX.
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SECOND CONJUGATION— Active Yoick.

Other Pakts of Speech.

exekcisk xxx.

I. M)cabuhcnj.

Aurum, i, n. gold.

Flos, floris, 771. . Jlower.

Habeo, liabere, habui, habitum, to have, hold.

Mereo, merere, murui, meritum, to deserve, merU.

Philosoplius, i, m. philosopher.

Pondus, ponderis, n. tceight, mass.

Praebeo, praeberu, praebul, praebitum, to furnish, give.

Praemium, ii, n. reward.

Taceo, tacere, tacul, taciturn, to he silent.

Terreo, terrerc, terrui, territum, to frighten, terrify,

II. Translate into English-

1. Puer librum habet. 2. Pueri libros Labent. 3. Libros

utiles^ habCmus. 4. Libruni utilem liabuisti. 5. Xonne

bonum^ amicum habebis? 6. Bonum amicum liabebo. 7.

Bonos amlcos habuimns. 8. Rex amicos habebat. 9. Rex
aurum liabtbat. 10. Rex- magnum ami pondus'' babuerat.

11. Gloriam veram babebitis. 12. Ver praebet flores. 13.

Ver i:)i'aebebit flores. 14. Philosophus tacebat. 15. Dis-

cipulus praemium meret.

1 Obsen'C that the Latin adjective may cither precede or follow its

noun ; though it seems more frequently to follow, unless it is emphatic.

2 In this sentence, endeavor, in accordance with Suggestion lY., to

discover the subject, verb, and object, before looking out the words in the

Vocabulary. In what order will you look out the words in accordance

with Suggestion V. 1

3 When a noun is qualified by both an adjective and a genitive, as

jiondns by magnum and auri, the adjective usually precedes both nouns,

and is followed by the genitive, as in this example : magnum auri pondus.
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III. Translate into Latin.

1. AVho has my book? 2. I have your Look. 3. "Which

book have you ? 4. I lia^e three ^ books. 5. My brother

has ten books. G. The king luad a goklen crown. 7. Did

he not have many friends? 8. He had many friends.

0. You will have true friends. 10. The pupils are silent.'

11. Will you not be silent? 12. We will be silent.

SECOND CONJUGATION— Tassive Voice.

Exercise XXXI.

I. Translate into English.

1. Moneor, monebar, monebor. 2. Monemur, moneba-

mur, monebimur. 3. Moneatur, moneantur. 4. Monere-

tur, monerentui". 5. Monitus est, moniti sunt. 6. Monitus

erat, moniti erant. 7. Monitus erit, moniti erunt. 8. Mone-

tor, monentor. 9. Monet, monetur. 10. Monent, monen-

tur. 11. Monebat, Monebutur. 12. Monebant, moneban-

tur. 13. MonCbit, monebitur. 14. Monebunt, monebuntur.

15. Monemus, monemur. 16. ^Monebumus, Monebamur.

17. Monebiraus, monebimur.

II. Translate into Latin.

1. He is advised, they are advised. 2. I was terrified,

we were temfied. 3. He will be advised, they will be ad-

vised. 4. You have been tei-rified, I have been terrified.

5. He had been advised, he had been terrified, 6. I shall

have been advised, I shall have been terrified. 7. I advise,

I am advised. 8. I was advising, I was advised. 9. I sliall

advise, I shall be advised. 10. They ten-ify, they are ter-

nfied. 11. They were terrifying, they were terrified. 12.

They will terrify, they will be terrified.

^ Place the Numeral hefore the noun.

2 Arc silent is to be rendered bv the Latin verb iaceo.
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FIRST AND SECOND CONJUGATIONS— Passive Yoick.

Exercise XXXII.

I. Ybcahulary.

Admonco, admonere, admonui, admomtum, to admonish.

Amo, are, avi, atum, to love.

Invito, are, avi, atiim, to invite.

Laudo, are, avi, atiim,
,

to praise.

Terreo, terrere, terrui, terrltiim, to tcrrifi/.

Yitiipero, are, avi, atum, to blame.

II. Translate into English.

1. Invitatur, terretur. 2. Invitantur, terrentur. 3. In-

vitamur, teiTeinur. 4. Invitabiimur, terrebamur. 6. lu-

\'itabatiir, terrebatur. 6. Invitabantur, teiTebantur. 7.

Invitabuntur, terrebuntur. 8. Invitabitur, terrebitur. 9. In-

vitabor, terrebor. 10. Invitatus sum, territus sum. 11.

Invitati suraus, territi sumus. 12. In^^tatus est, territus

est. 13. Invitati sunt, territi sunt. 14. Invituti erant, ter-

riti erant. 15. Invitatus erat, territus erat.

III. Translate into Latin.

1. I am invited, I am admonished. 2. You are invited,

you are admonished. 3. He was praised, he was advised.

4. They were praised, they were advised. 5. Y'ou will be

invited, you will be admonished. 6. He has been blamed,

he has been terrified. 7. They had been loved, they had

been admonished. 8. They will have been invited, they
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will have been admonished. 9. I may be invited, I may
be admonished. 10. I should be invited, I should be ad-

monished.

SECOND CONJUGATION— Passive Voice.

Other Pabts of Speech.

Exercise XXXIII.

I. Vocabulary.

Apud, prep, with ace.

Exerceo, exercere, exercui, exercitum,

Frater, fratris, m.

Miigister, magistri, m.

MiSmoria, ae,/.

Puer, pueri, m,

Quis, quae, quid,^

Recte, adv.

Tuus, a, um,

near, before, among.

to exercise, train.

brother.

master, teacher.

memory.

lay.

who, tchich, what f

rightly.

your, yours.

II. Translate into English.

1. Quis monetur? 2. Nonne puer monetur? 3. Puer

recte monetur. 4. Pueri recte monentur. 5. Discipuli

recte moniti sunt. 6. Discipulus recte monitus est. 7.

Frater tuus recte admonitus erit. 8. Fratres tui recte ad-

moniti crunt. 9. Nonne admoniti sumus? 10. Recte

admomti sumus. 11. Memoria exercetur. 12. Memoria

1 For the declension of the Interrogative Pronoun quis, see 188.

5
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exerceatur.^ 13. Memoria exercebitui*. 14. Discipuli apud

niagistros exercentur.

III. Translate into Latin.

1. Were not the boys terrified ? 2. They were temfied.

3, Let- the pupils be admonished. 4. They have been ad-

monished. 5. Who will be advised ? 6. These boys will

be advised. 7. Has your memory been exercised ? 8. My
memory has been exercised. 9. Was not the general terri-

fied ? 10, The general himself^ was not temfied. 11. The

soldiers were terrified.

FIRST AND SECOND CONJUGATIONS— Miscellajseous

Examples.

Exercise XXXIV.

I. Vocahxilary.

Camlllus, 1, m. Camillus, Roman general.

Exspecto, are, avi, atum, to atcait, expect.

Hostis, is, m. and/. enemy.

Ingens, ingentis, Aw^^e, large, great.

Legio, iCglonis, f. legion, body of soldiers.

Non, adu. not.

Numerus, i, m. number.

Opto, are, avi, atum, to tvish for, desire.

Pecunia, ae, /. money.

1 Exercedtur ; the Subjunctive is sometimes best rendered by let. Sec

196.1 2.

2 Let he admonished is to be rendered into Latin by a single verb in the

Subjunctive. See 196, I. 2.

* Himself= ipse. See 186.
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Philusophus, i, m. philosopher.

Praeceptor, praeceptGrls, m. teacher.

Proelium, ii, n. hatlle.

Romunus, i, tn. Roman, a Roman.

Sup6ro, are, avi, atum, to conquer.

Vcrecundia, ae,/. modesty.

II. Translate into English.

1. Camillus hostes superavit. 2. Hostes superati sunt.

3. Omnes discipuli paruerant.^ 4, Romani bostem exspecta-

bant. 5. Romani - ingentem bostium numerum^ exspecta-

verant.^ 6. Hostes proelium exspectabant, 7. Praeceptor

tacebat. 8. Discipuli tacebant. 9. Verecundia jurentutem

omat. 10. Pbilosopbus pecuniam non babet. 11. Philos-

Cphi pecuniam non optant.

III. Translate into Latin.

1. Are you expecting me ? 2. We are expecting you.

3. Did you not await tbe enemy?* 4. We awaited tbe

enemy. 5. Have you not a good memory ? 6. I bave a

good memory. 7. Will tbe soldiers obey ? 8. Tbe brave

soldiers will obey. 9. Camillus bad an army. 10. He
praised tbe army. 11. Did you advise tbe boy? 12. We
advised tbe boys. 13. Were not tbe enemy put to fligbt ?

14. Tbey were put to fligbt.

1 In accordance with Suggestion YII. 3, for what form will you look

In the Vocabulary 1 See 205, 207.

2 Apply to this sentence Suggestions IV. and V.

3 Ingentem hostium num^rum, for airangemeut see note on po>'dus, Exer-

cise XXX.
* Put the Latin word in the plural.

* Put to flight is to be rendered by a single Latin verb.
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THIRD CONJUGATION.
ACTIVE VOICE.

209. Rego, I rule.— Stem, reg.

PELJfCIPAL PAETS.

Pros. Ind.
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Subjunctive.
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THIRD CONJUGATION.
PASSIVE VOICE.

210. Eegor, I am ruled. — Stem, reg.

rHINCIPAL PARTS.

Pres. Ind. Pres. Inf. Pcrf. lud.

rogor, regi, rectus sum.

IxDiCATivE Mood.
Present Tense.

I am ruled.

SINGULAR.

reg6r

regCris, or r^
regXtikr ;

r6gel>iir

r6gel>arXs, or r^
r^gebatur

;

Imperfect.

/ teas ruled.

plural.

rSglmiir

reginixni

r^gel>aiiiilr

regetoamXnl
refrebantur.

FnTURE.

/ shall or will be ruled.

rSg&r rggemiir
r6g6ris, or r^ regemini
rggettar

;

regentiir.

Perfect.

/ have been or uxis ruled.

rectiis svliu. ^ recti silmfts

rectiis es recti estis

rectiis est ; recti sunt.
Pluperfect.

/ had been ruled.

rectiis ^rSm'
rectiis ^ras
rectiis iSrat

;

recti ^ramiis
recti Gratis
recti £raut.

Future Perfect.

7 shall or will have been ruled.

rectiis *r6 ^

rectiis <^ris

rectiis Hrxt ;

recti ^rlmiis
recti iritis

recti ^riint.

1 Sec 206, foot-notes.
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Subjunctive.

Peesext.

/ maij be ruled.

singular.

rfiyilrls, or !•«

regatilr

;

PLURAL.

regaiiiiir

rugamini
regantur.

Imperfect.

/ migJd, would, or should be ruled.

TSgHrHtr

regcreris, or ro
rtgerCtiir

;

rSg^remilr
regereiuxnl

re<rereiitiir.

Perfect.

/ niai/ have been ruled.

rectiis sini. ^

rcctiis SIS

rectus sit ;

recti slmiis
recti sltLs

recti siiit.

Pluperfect.

/ might, would, or should have been ruled.

rectiis essoin, i

rectiis esses
rcctiis css^t

;

recti essemiis
recti essetis
recti essent.

Imperative.
Pres. rCg^r^, be tJiou ruled ; |

reglmliil, be ye ruled.

FuT. rCgXtor, thou shall be ruled, I

rC'giftdr, he shall be ruled ; | rt^gmntor, thei/ shall be ruled.

Infinitive.
Pres. ri?gl, to be rided.

Peef. rcctiks esse, to fiave been

ruled.

FuT. rectu.ni Irl, to be ul^ut to I Gee.^ rcgenclus, to be ruled.

be nded.

P aeticitle.

Pekf. rectiis, ruled.

1 Sec 206, foot-notes.
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TIimD CONJUGATION— AcTivK Voiced

EXEKCISE XXXV.

I. ll)cabulari/.

Duco, ere, duxl, ductiim, to lead.

Rego, ere, rexi, rectum, to rule, govern.

II. Tra?islate into UnglisJi.

1. Rego, regebam, regam. 2. Regimus, regcbamus, rc-

gemus. 3. Regitis, regis. 4. Regebas, regebiitis. 5. RegO-

bant, regebat. 6. Reget, regent. 7. Rexcriint, rexit. 8.

Rexi, rexeram, rexero. 9. Reximiis, rexeramus, rexerimxis.

10. Regas, regeres, rexSris, rexisses. 11. Regiitis, regeretis,

rexeritis, rexissGtis. 12. Regam, regamus. 13. RcgerG-

mus, regerem. 14. Rexerit, rexeriut. 15. Rexissent, rex-

isset. 16. Rege, regite.

III. Translate into Latin.

1. He leads, he was leading, lie will lead. 2. lie rules,

he was ruling, he will rule. 3. They lead, they rule. 4.

They were leading, they were ruling. 5. They will lead,

they will rule. G. You have led, you have ruled. 7. He

had led, he had ruled. 8. They had led, they had ruled.

9. He will have led, he will have ruled. 10. They may

lead, they may rule. 11. lie would lead, he would rule.

12. They would lead, they would rule. 13. Wo should

have led, we should have ruled.
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FIRST, SECOND, AIsD TimiD CONJUGATION'S— Active

A'OICE.

Exercise XXXVI.

I. Ybcabtdary.

Dico, dicerc, dixi, dictum, to say, tell, speak.

Toco, arc, avi, atum, to call.

II. Translate into English.

1. Yocat, tacet, dicit.^ 2. Vocant, tacent, dicunt. 3.

Vocubant, tacebant, dicebant. 4. Vocribo, tacGbo, dicam.

5. Yocavimiis, tacmmus, diximus. 6. Yocavi, tacui, dixi.

7. Yocavc-nint, tacuGrunt, dixGrunt. 8. Yocaverat, tacue-

rat, dixerat. 9. Yocaverint, tacuerint, dixerint. 10. Yo-

cem, taceam, dicam. 11. Yocnrent, taccrent, dicerent. 12.

Yocate, tacele, dicitc.

III. Translate into Latin.

1. I invite, I admonish, I lead. 2. We call, we arc silent,

^ve speak. 3. We were inviting, we were admonishing, we

were leading. 4. I shall call, I shall be silent, I shall speak.

5. He has invited, he has been silent, he has led. 6. He

liad praised, he had obeyed, he had ruled. 7. They had

blamed, they had advised, they had spoken. 8. He may

call, he may admonish, he may rule.

1 In this Exercise, tlie pupil should carefully compare the correspond-

ing forms in the three Conjugations here represented,— the First, the

Se^'cond, and the Third,— and should carefully observe the difFerence be-

tween them. The advantages of such a course are twofold: first, it

teaches the pupil to distinguish the several Conjugations from each other,

which is one of the most important lessons to be learned in the study of the

language; and, secondly, it tends to form in liim, thus early, the habit

of close and accurate obsen-ation, the habit of marking differences and of

tracing resemblances in kindred forms, which is of vital importance in

the whole course of classical study.
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THIKD CONJUGATION— Active Voice.

Other Pakts of Speech.

Exercise XXXVII.

I. Vocabulary.

Animus, i, m. mind, passion.

Ben6, adv. well.

Defectio, defectlonis, /. eclipse.

Diserte, adv. clearly, ehquendy.

Educo, educere, eduxi, eductum, to lead forth.

Indico, indicere, indixi, indictum, to declare.

Latine, adv. in Latin.

Praedico, praedicere, praedixi, praedictum, to predict, foretell.

Sapienter, adv. wisely.

Thales, is, m. Tholes, a philosopher.

TuUiis, i, m. Tullus, a Roman name.

Vcrum, i, n. truth.

II. Translate into English.

1. Bene dixisti. 2. Nonne Cicero in senatu dixerat ?

3. Cicero diserte dicebat. 4. Oratores diserte dicent. 5.

Philosoplius sapienter dixit. 6. Philosoplii sapienter dixe-

rant. 7. Oratores Latine dixerunt. 8. Caesar legiones

eduxit. 9. Hannibal exercitum in Italiam duxit. 10. Quis

bellum indixit? 11. Tullus bellum indixit. 12. Thales

defectionem solis praedixit.

III. Translate into Latin.

1. Who will speak the truth? 2. Have we not spoken

the truth? 3. You have spoken the truth. 4. Will not

the general lead forth the army ? 5. He has led forth the

army. 6. Do you not govern your mind ? 7. We govern

oar minds. 8. Did you predict this war? 9. We did not

predict the war. 10. Who has declared war? 11. The

Romans have declared war.
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TinRD CONJUGATION— Passive Voice.

Exercise XXXVIII.

I. Translate into English.

1. Rcgor, regebar, regar. 2. Regimur, regebuinur, rego-

mur. 3. Regar, rcguniur. 4. Regerctur, rogerentur. 5.

Rectus est, rectus erat, rectus erit. 6. Recti sunt, recti

erant, recti erunt. 7. Regit, regitur. 8. Regunt, reguntur.

9. Regebat, regebatur. 10. Regebant, regebantur. 11. Re-

get, regetur. 12. Regent, regentur. 13, Regimus, regi-

mur. 14. Regebamus, regcbamur. 15, Regemus, regemur.

II. Translate into Latitx.

1. He is ruled, they are ruled. 2. I am ruled, I am led.

3. "We are ruled, we are led, 4. He was ruled, they were

ruled. 5. He will be ruled, they will be ruled. 6. "We

have been ruled, we have been led. 7. I lead, I am led,

8, We lead, we are led. 9. We were ruling, we were ruled.

10. He was leading, he was led, 11. They may rule, they

may be ruled,

FIRST, SECOND, AND THIED CONJUGATIONS—
Passive Yoice.

Exercise XXXIX,

I, Translate into English,

1. Vocor, moneor, ducor. 2. Vocamur, monemur, du-

cimur, 3. Vocatur, monetur, ducitur. 4. "V'ocabatur,

raonebatur, ducebatur. 5. Vocabantur, monebantur, duce-

bantur. 6. Yocabuutur, monebuntur, ducentur. 7. Yocu-
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tus es, monitus cs, ductus es. 8. Yocuti estis, moniti estis,

diicti estis. 9. Vocatus eram, monitus eram, ductus eram.

10. Vocatus eiit, monitus erit, ductus erit.

II. Translate into Latin.

1. He is invited, he is admonished, he is led. 2. AVe

were called, we were advised, we were ruled. 3. He will

be called, he will be advised, he will be ruled. 4. He may-

be invited, he may be admonished, he may be led. 5. He
has been called, he has been advised, he has been led. 6.

They have been called, they have been advised, they have

been led.

THIRD CONJUGATION— Passive Voice.

Other Parts of Speech.

Exercise XL.

I. Vocabulary.

Mundus, i, m. ivorld.

Semper, adv. always, ever.

Verum, i, n. truth.

II. Translate into English.

1, Mundus regitur. 2. Omnis hie mundus semper rectus

est. 3. Hie mundus semper rcgGtur. 4. Ilaec civitas bene

regitur. 5. Ilae civitates bene resjuntur. 6. Civitates rec-

tae sunt. 7. Animus regatur. 8. Exercitus in Italiam

ductus est. 9. Multi exercitus in Italiam ducti erant. 10.

Bcllum indictum^ erat. 11. Multa bclla indicta^ sunt.

III. Translate into Latin.

1. Was not the anny led forth ? 2. The aiTny was led

forth. 3. Has not this state been well governed ? 4. This

^ AYhy indicium in one example, and indicia in the other 1 Why not

rather indiclus in both ? See Rule XXXV. 1, page 54.
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stixtc has been well governed. 5. "Will not the truth be

spoken? 6. Tlie truth has been spoken. 7. Let' the truth

always be spoken. 8. Would not Avar have been declared ?

9. War would have been declared.

FIRST, SECOND, AND TIHRD CONJUGATIONS—
Miscellaneous Examples.

Exercise XLI.

I. Vocabulary.

Gallus, i, m, GaUus, a proper name.

Hirundo, birundinis, f. swallow.

Luna, ae, f. moon.

Nuntio, are, avi, utum, to proclaim, announce-

Sensus, us, m. feeling^ perception.

Supplicium, ii, n. punishment,

II. Translate into English.

1. Ilirundines adventuni veris nuntiant. 2. Ilu'undines

adventum veris nuntiaverant. 3. Discipuli laudabuntur.

4. Gallus defectiones solis praedixit. 5. Defectiones lunae

praedixit. G. Defectiones lunae praedicuntur. 7. Omne
animal sensus habet. 8. Pueri tacebant.

III. Translate into Latin.

1. This boy has not observed the law. 2. Good citizens

will observe the laws. 3. Let the laws be observed. 4,

Who has your book ? 5. That boy has my book. 6. You
shall have my book. 7. What did you say? 8. I spoke

the truth. 9. The truth would have been spoken.

1 Let be spoken, render bv the Latin Subjunctive. See 196, I. 2.
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FOURTH CONJUGATION.

ACTIVE VOICE.

211. Audio, / hear. — Stem, audi.

PRINCIPAL PARTS.

Pres. Ind.
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Subjunctive.

SINGULAR.

audiiim

audits

audiat

;

audlr^m
audlres

audlr^t

;

Present.

/ may hear.

PLURAL.

audiamiis
audiatis

audlant.

Lmperfect.

I might, would, or should hear.

Perfect.

/ matj have heard.

audlremJiH
audlretis

audlrent.

audiv^rlm audiverlmfis

audiv^ris audiverltis

audiv^rit

;

audiveriiit.

Pluperfect.

/ might, would, or should have heard,

m. audivissemitiaudlviss^m.

audivisses

audivissSt ;

audivissemiis

audivissetis

audivissent.

Imperative.

Pres. audi, hear thou ;

FuT. audltO, thou shalt hear,

auditO, he shall hear ;

Infinitive.

Pres. audlr^, to hear.

Perf. audiviss^, to have heard.

FuT. auditu.ru.s ess^, to be

about to hear.
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FOURTH CONJUGATION.
PASSIVE VOICE.

212. Aiidior, lam heard. — Stem, audi.

PKINCIPAL PARTS.

Pres, Ind.

audior,

Pros. Inf.

audiri,

Perf. Ind.

auditiis sum.

Indicative Mood.
Present Texse.

/ am heard.

SINGCXAK.

audior

audlrxs, or re
auditiir ;

I.-VIPERFECT.

/ icas heard.

audieljar

audiel»aris, or re
audiebatur ;

PLURAL.

audlxnur

audlminl
audiumtur.

audiebamilr
aadie1>ainiiil

audiel>aiitur.

Future.

/ shall or iv'dl be heard.

audiemiir
audieminl
audieutikr.

Perfect.

/ have been heard.

auditl sitmits

audltl cstis

audit! sitnt.

Pluperfect.

I had he^n heard.

auditiis eriim ^ audltl ^rum&s
auditiis iSras auditl «iratls

auditiis <5riit ; auditl ^rant.
Future Perfect.

/ shall or will liave been heard.

audiiir

auilieris, or re
audietiir ;

auditiis siini.

auditiis es
auditiis est

;

auditiis <Jr6 ^

auditiis £rls

auditiis iSvtt ;

audit! erimiis
audltl iritis

audit! £rnnt.

1 See 206, foot-notes.
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Subjunctive.

Pkesext.

1 maij be heard.

SINGULAR.

audiftr

audiaris, or re
audi«ltikr ;

PLURAL.

audium&r
nudiumini
audiantiir.

liirEEFECT.

/ might, would, or should be heard.

audir^r

audlrcrls, or r€
audlretiir ;

aiidlremilr

audlremXni
audlrentur.

Perfect.

/ viai/ have been heard.

auditiis sim i

audltiks sis

auditiis sit ;

audit! slmiis
auditl sltis

auiUtl sint.

Pluperfect.

I might, would, or should have been heard.

auditiis essoin. ^

auditiis esses
auditiis ess^t

;

auditl essemiis
auditl essetis
auditl essent.

Imperative.

Pees, audir^, be thou heard

;

|

audlminl, he ye heard.

FuT. audltdr, thou shah he heard, i

auditor, he shall be heard ; \
audiuntor, tlirij shall be heard.

Infinitive.

Pres. audlrl, to be heard.

Perf. auditiis esse, to have been

heard.

Put. auditiim Irl, to he about

to be heard.

Participle.

Perf. auditiis, heard.

Ger.1 audiendiis, to be heard.

^ See 206, foot-notes.
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FOURTH CONJUGATION.— Active Yoics.

Exercise XLII.

I. Vocabulary.

Custodio, ire, ivi, itiim, to guard.

Donnio, ire, ivi, itiim, to sleep.

Erudio, ire, ivi, itum, to instruct, refine, educate.

II. Translate into English.

1. Auclis, audiubas, audies. 2. Auditis, audiebatis, audi-

etis. 3. Audio, audimus. 4. Audiebam, audiebamus. 5.

Audiam, audiemus. 6. Audivimus, audiveramus, audiveri-

mus. 7. Audivi, audiveram, audivero. 8. Audivit, audi-

verunt. 9. Audiam, audirem, audiverim, audivissem. 10.

Audiamus, audirGmus, audiverimus, audivissemus. 11. Au-

dito, auditote.

III. Translate into Latin.

1. I hear, I guard. 2. We hear, we guard. 3. He was

hearing, they were sleeping. 4. He was sleeping, they

were hearing. 5. He will hear, they will hear. 6. We
have slept, you have heard. 7. I had heard, I had guarded.

8. He may hear, they may sleep. 9. They may hear, he

may sleep. 10. He might hear, they migTit sleep. 11. He
might sleep, they might hear.

FIRST, SECOND, THIRD, AND FOURTH CONJUGA-

TIONS.— Active Voice.

EXEKCISE XLIII.

I. Translate into English.

1. Invitat, admonet, ducit, custodit. 2. Invitant, admo-

nent, ducunt, custodiunt. 3. Invitiibant, admonebant, du-
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cebant, custodiubant. 4. Invitabat, admonebat, ducCbat,

custodiebat. 5. Iiivitaveram, admonuuram, duxeram, au-

divoram. 6. Invitaveriimus, admoniierainus, duxeramus,

audivcrrunixs. 7. Invitavcrim, admonuerim, duxerim, cus-

todivorim. 8. Invitaverunt, admonuerunt, duxGrunt, aiuli-

vGrant.

II. Translate into Latin.

1. We invite, we admonish, we lead, we instmct. 2. I

was inviting, I was admonisliing, I Avas leading, I was in-

structing. 3. We were praising, we were obeying, we were

speaking, we were instructing. 4. He will blame, he will

advise, he will speak, he will instruct. 5. I have invited,

you have obeyed, he has led, they have guarded.

FOUETH CONJUGATION. — Active Voice.

Other Parts of Speech.

Exercise XLIV.

I. Vocabulary,

Arete, adv. closely, soundly.

Munio, ire, ivi, itiim, to fortify.

Sermo, sermonis, m. discourse, conversation.

Thrasybulus, i, in. Thrasybulus, Athenian general.

II. Translate into English.

1. Gives urbem custodiebant. 2. Urbem custodicmus.

3. Milites templum custodiunt. 4. Verum auditis. 5. Ve-

rum audite. 6. Verum audiveramus. 7. Verba tua audi-

mus. 8. Verba mea audivisti. 9. OratiOnem tuam audivi.

10. Sermonem audiebam. 11. Pueri arete dormiunt. 12.

Pueri cantum lusciniae audiebant. 13. Thrasybulus urbem

munnit.
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III. Translate into Latin.

1. Do you not hear iis ? 2. We hear you. 3. Who
heard the oration? 4. We heard the oration. 5. The

pupils heard the conversation. 6. They did not hear your

oration. 7. The citizens are fortifying the city. 8. Who
will guard this beautiful city ? 9. The brave soldiers Avill

guard the city. 10. Will you guard the temple ? 11. We
will guard the temple.

FOURTH CONJUGATION.— Passive Yoice.

Exercise XLY.

I. Translate into English.

1. Audimur, audiebfimur, audiGmur. 2. Audlatui', audi-

antur. 3. Audirer, audiremur. 4. Auditus sum, auditi

sumus. 5. Auditi craraus, auditus eram. 6. Auditus erit,

auditi erunt. 7. Audit, auditur. 8. Audiunt, audiuntur.

9. Audiet, audietur. 10. Audirem, audirer. 11. Audiii-

bara, audiebar. 12. Audiebat, audiebfitur. 13. Audivit,

auditus est. 14. Audiverat, auditus erat.

II. Translate into Laiin.

1. I am instructed, we are instructed. 2. He will be in-

structed, they will be instructed. 3. They have been

heard, they have been instructed. 4. They had been

heard, he had been instructed. 5. He was instructing, he

was instructed. 6. They are instructing, they are in-

structed. 7. We have heard, you have been heard. 8.

You have instructed, we have been instructed. 9. I have

heard, you have been heard.
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FIRST, SECOND, TinRD, AXD FOURTH CONJUGA-
TIONS.— Passive Voice.

Exercise XLVI.

I. Translate into English.

1. Invituris, admoueiis, educeiis, custodiris. 2. Invitan-

tur, admonentur, educuntur, custodiuntur. 3. Invitatur,

admonetur, educitur, custoditur. 4. Invitabitur, admoneb-

itur, educctur, custodiC-tur. 5. Invitabatur, admonebatur,

educebatur, custodiebatur. 6. Iu-\-itatus sura, admonitus

sum, eductus sum, custoditus sum. 7. Inritati erant, ad-

moniti erant, educti erant, custoditi erant. 8. Invitati

esscmus, educti essemus. 9. Admonitus esses, custoditus

esses.

II. Translate into Latin.

1. He is called, he is terrified, he is led forth, he is

guarded. 2. They are called, they are terrified, they are

led forth, they are guarded. 3. They 'svill be loved, they

will be advised, they will be led, they will be heard. 4. I

have been blamed, I have been admonished, you had been

ruled, you had been guarded. 5. You had been blamed, I

had been admonished. 6. You have been ruled, I haA'e

been guarded.

FOURTH CONJUGATION.— Passive Yoick.

Other Parts of Speech.

Exercise XLYII.

I. 'l^ocabulary.

Bellum, i, n. war.

Benigne, adv. kindly.

Clvilis, e. civil.
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Egrugic, adv. excellently.

Plllus, ii, m. son.

Finio, ire, ivi, itum, to finish, bring to a cloee.

Legatio, legationis, f. embassy.

Yox, vocis, f. voice.

II. Translate into English.

1. Vox audita^ est. 2. Voces audiuntur. 3. Cantuslus-

ciniae auditur. 4. Cantus lusciniarum audietur. 5. Urbs

munita erat. 6. Urbes munientur. 7. T^emplum custodie-

tur. 8. Templa custodiuntur. 9. Legatio benigne audita

est. 10. Haec legatio benigne audietur. 11. Verba tua

benificne audientur. 12. Filii re2:is ecrrescie erudiuntur.

13. Bellum civile finitum^ est.

III. Translate into JOatin.

1. Was not the orator heard? 2. The renowned orator

was kindly heard. 3. Let the city be fortified.^ 4. Let the

temples be guarded. 5. The city has been fortified. 6. The

temples will be guarded. 7. Let the war be brought to a

close. 8. Let the boys be instructed. 9. Let the words of

the instructor be heard.

FmST, SECOND, THIRD, AND FOURTH CONJUGA-
tions. ivilscellaneous examples.

Exercise XLVIII.

I. Vocabulary.

Atheniensis, is, m. and f. an Athenian.

Canis, canis, m. and f. dog.

Colo, colere, colui, cultum, to practise, cultivate.

Cum, prep, with all. with.

1 Why audita and finitum, instead of auditus and firiilus ? See Rule

XXXV. 1, p. 54.

2 Let be fortified is to be rendered into Latin by a single verb in tlie

Subjunctive. See 196, I. 2.
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Firmo, are, avi, atum, to strengthen.

Grex, gregis, m. herd, Jlock.

Illustro, are, avi, atum, to illumine.

Jungo, jungerc, junxi, junctum, to join.

Libor, luboris, m. labor.

Modestia, a©, /. modesty.

Ovis, ovis, f. sheep.

Portus, us, m. port, harbor.

Prudentia, ae, /. prudence.

Terra, ae, f. earth.

Yaletudo, vuletudinis, f. health.

Varietas, varietatis, /. variety.

Violo, are, avi, atum, violate.

II. Translate into English.

1. Sol terram illustrat. 2. Modestia pucros ornat. 3.

Discipuli memoriam exercent. 4. Discijiuli tui memoriam

exercebant. 5. Canes gregem custodiebant. 6. Greges

oviura custodiuntur. 7. Praeceptores juventutem erudient.

8. Labor valetudinera tuain firmabit. 9. Varietas nos de-

lectat. 10. Athenienses portiuu munivGrunt. 11. Pbilo-

sophia nos erudivit.

III. Trarislate i7ito Z,ati7i.

1. Good men love virtue. 2. Virtue will always^ be

loved. 3. Let virtue be always practised. 4. We will

always practise virtue. 5. The soldiers are violating the

laws of the state. 6. They will be punished. 7. "Will

yoii instruct these boys ? 8. We will instruct good boys.

9. AVho2 led this army into Italy? 10. Hannibal led the

army into Italy.

^ For the syntax of adverbs, and for their place in the Latin sentence,

see Rule LI. and note 4, p. 72.

* "Which form of the Interrogative should be used, quts or qui ? See

188.
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THIRD CONJUGATION.—VERBS IN 10.

221. A few verbs of the Third Conjugation form the

Present Indicative in io, ior, like verbs of the Fourtli

Conjugation. They are inflected with the endings of the

Fourth wherever those endings have two successive vowels.

ACTIVE VOICE.

222. Capio, I take.— Stem, cap.

PRINCIPAL PARTS.

Pres. Ind, Pres. Inf. Perf. Ind. Supine,

capio, caperc, CepI, captum.

Indicative Mood.
Present Tense.

singulak. plural.

c5.pi8, cSpis, cSlpit; |
capimtis, capitis, cS,piunt.

Impekfect.

capiebim, -iebas, -iebat; |
capiebiimus, -iGbatls, -iebant.

Future.

cSpiSim, -ies, -i6t

;

|
capiemiis, -ietis, -ient.

Perfect.

cepi, -isti, -it

;

|
cepimiis, -istis, -erunt, or er^.

Pluperfect.

cepSram, -i-ras, -erat

;

|
ceperamils, -Gratis, -erant.

Future Perfect.

cepSrS, -^ris, -erit

;

|
cepCrimils, -Sritis, -Srint.

Subjunctive.
Present.

capiJtm; -ias, -iat

;

|
capiamus, -iatis, -iant.

Imperfect.

cap6rem, -Cres, -Cret

;

|
capgremils, -crotis, -ercnt.

Pkrfect.

cepSrim, -tris, -crit

;

|
ceperimus, -(Sritis, -Crint.

Pluperfect.

cepissCm, -isscs, -iss^t

;

|
cepisscraiis, -issctls, -isscnt.
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I M P E 11 A T I V E.

SINGULAR.

Phes. cipc ;

Flt. capit5,

ciplto

;

Infinitive.

Pres. c5p6ri!.

Perf. cepissS.

FuT. capturils essC.

Gerund.
Gen. cSpiendi.

Dat. capiendo.

Ace. capiendum.

Abl. capiendo.

Plural.

cflpiti?.

cupitutc,

capiunto.

Particitle.

Pres. capicns.

FuT. capturfls.

Supine.

Ace. captQm.

Abl. captu.

PASSIVE VOICE.

223. Capior, lam taken.— Stem, cap.

PRINCIPAL PARTS.

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind.

capior, capl, captiis sum.

Indicative Mood.

Present Tense.

singular.

capiur, caperis, capitur

;

plural.

I

capimur, capimiui, capiuntiir.

Imperfect.

capiebar, -iebaris, -iebatur
; |

capiebamur, -iebamini, -iebantiir.

Future.

capiar, -ieris, -ietur

;

|
capiemur, -iemini, -ientur.

Perfect.

capitis sum, ^s, est

;

|
capti sumus, cstis, sunt.

Pluperfect.

captiis ^ram, eras, 6rat

;

|
capti <5ramus, eratis, grant.

Future Perfect.

capttis Sro, eris, frit

;

|
capti erimils, fritis, Crunt.

6
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SINGCLAR.

cipiilr, -iaris, -iatiir

;

Subjunctive.
Present.

PLCRAL.

I

capiamur, -iamini, -iantiir.

Imperfect.

CiipCrgr, -^reils, -€retiir ; [ capgremur, -iSremini, -^rentttr.

Perfect.

captQs sim, sis, sit;
|
capti simus, sitis, sinL

Pluperfect.

captus essem, esses, essfit

;

| capti essemiis, essetis, essent

Imperative.
Pkes. cap6r6; I capimini.

FuT. cSpitur,
I

capitor

;

I cSpiuntor.

Infinitive. Participle.

Pres. cSpi.

Perf. captus esse.

Put. captum iri.

Perf. captus.

Ger. capiendas.*

Exercise XLIX.

I. Vocabulary.

A, ab, prep, with ahl.

Accipio, accipere, accepi, acceptilm,

Bellum, i, n.

Capio, capere, cejji, captum,

Carthagtj, Carthaginis, /.

Cornelius, il, m.

Gallus, i, m.

from, hy.

to receive.

war.

to take, capture.

Carthage, city in Africa,

Cornelius, a proper name.

Gaul, a Gaul.-

1 The pupil will obsen-e that the conjugation oi Capio is somewhat

peculiar, combining certain characteristics of the Fourth Conjugation with

others of the Third. lie should now carefully compare it with the con-

jugation of Rego and with that of Audio, and note with accuracy both

the differences and the resemblances.

- The G'mls were a people inhabiting the country of ancient Gaul,

embracing modem France.
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Jacio, jicere, jeci, jactum, to casty throw, IturL

Lapis, lapidis, m. stone.

Lux, lucis, /. light.

Murus, i, m. wall.

Publius, ii, m. Puhlius, a proper name.

Regulus, i, m. Regulus, Roman generaL

Telum, i , n. javelin.

Troja, ae, /. Troy, city in Asia IVIinor.

II. Translate into English.

1. Graeci Trojani capiebant. 2. Trojam ccpGvunt. 3.

Troja capta^ est. 4. Troja capta erat. 5. Regulus ipse

captus est. 6. Belli duces capientur. 7. Ilaec urbs capie-

tur. 8. Illam urbem capiemus. 9. Roma a Gallis^ capta

erat. 10. Galli Romam ceperant. 11. Scipio multas civita-

tcs cepit. 12. Luna lucein a sole acclpit. 13. Lucem a

sole accipiinus. 14. Tuam^ epistOlam accC'ioi. 15. Milites

tela jaciebant.

III. Translate into Latin.

1. "We were taking the city. 2. The city will be taken.

3. The city has been taken. 4. The cities will be taken.

5. The cities have been taken. 6. Who * took Carthage ?

7. Publius Cornelius Scipio took Carthage. 8. Have you

not^ received my letter? 9. I have received your letter.

10. Have you not received five letters? 11. We liavo

received ten letters.

1 For the agreement of the participle in the compound tenses with the

subject, see Eule XXXV. 1, page 54.

- See Rule XXXII., page 26.

3 What is the usual place of the Possessive Pronoun ? See page 77,

note 1. In this sentence, tuam precedes its noun because it is empliatic.

* Which form of the Interrogative Pronoun should be used, quis or

iliii? See 188.

^ Which Interrogative Particle should be used ? See 346, II. 1,

page 59.
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PART THIRD.

SYNTAX.
CHAPTER I.

SYNTAX OF SENTENCES.

SECTION I.

CLASSJFICATI02T OF SENTENCES.

343. Syntax treats of the construction of sentences.

344. A sentence is tlionght expressed in language,

345. In tlieir structure, sentences are either /Simple,

Com^ylex, or Compound:

I. A Simple Sentence expresses but a single thought

:

Deus mundum aedificavit, God made the world. Cic.

II. A Complex Sentence expresses two (or more)

thoughts, so related that one is dependent upon the other

:

Donee eris fclix, miiltos numerabis amicos; So long as you are

prosperous, you will number many friends. Ovid.

1. Clauses.— In this example, two simple sentences, (1) " You will

be prospavus," and (2) " You will number many friends," are so united

that the first only specifies the time of the second : You will numbei- many

friends, (when?) so long as you are prosperous. The ports thus united are

called Clauses or Members.

III. A Compound Sentence expresses tM'o or more iu-

ilependent thoughts

:

Sol rult, et montcs umbrantur, Tlie sun descends, (md the mountains

are shaded. Virg.

346. In their use, sentences arc either Declarative, In-

terrogative, Imperative, or Exclamatory.



SYNTAX.— SENTENCES. 115

I. A Declarative Sentence has the form of an asser-

tion :

Miltlades acciisutus est, Miltiades was accused. Xep.

II. An IxTEUROGATivE SENTENCE has the form of a

question :

Quis non paupertatem cxtimescit, Who does not fear poverty f Cic.

1. IxTERROGATivE Words.— Interrogative sentences generally con-

tain some interrogative word,— either an interrogative pronoun, adjective,

or adverb, or one of the interrogative particles, ne, nonne, num.

:

1

)

Questions with ne ask for information : Scnhitne, Is he writing ?

Ne is always thus impended to some other word.

2) Questions with nonne expect the answer yes : Xonne scrlhit, Is he

not writing ?

3) Questions with num expect the answer no : Nam scrihit, Is he writing 1

III. An I^iPERATiVE Sentence has the form of a com-

mand, exhortation, or entreaty

:

Justitiam ciSle, Cidt'wate justice. Cic.

IV. An Exclamatory Sentence has the form of an ex-

clamation :

Keliquit quos viros, What heroes he has left ! Cic.

SECTION II.

SIMPLE SEXTEyCES.

Elements of Sentences.

347. The simple sentence in its most simple form con-

sists of two distinct parts, expressed or imj^hed

:

1. The Subject, or that of which it speaks.

2. The Predicate, or that which is said of the subject:

Cluilius moritur, Cluilius dies. Liv.

Here Cluilius is the subject, and moritur the predicate.

348. The simple sentence in its Tnost expmuled form
consists only of these same parts mth their vaiious modi-

fiers :
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In his castris Clullius, Albanus rex, moritur; Cluilitis, the Atban

Icinrj, dies in this camp. Liv.

Here Cluilius, Albanus rex, is the subject in its enlarged or modified

form, and in his castris moritur is the predicate in its enlarged or modified

form.

349. Pkixcipal axd Subordinate.— The subject and

predicate, being essential to the structure of every sen-

tence, are called tlie Principal or Essential elements ; but

their modifiers, being subordinate to these, are called the

Subordinate elements.

350. Simple and Co3xplex.— The elements, whether

jirincipal or subordinate, may be either simple or complex

:

1." Simple, Avhen not modified by other words.

2. Complex, when thus modified.^

Simple Subject.

351. The subject of a sentence must be a noun, or some

word or words used as a noun

:

J2ex2 decrevit, The king decreed. Nep. Ego- ad te scribe, /

u-rite to you. Cic.

Simple Predicate.

353. The simple predicate must be either a verb or the

cojiula sum with a noun or adjective

:

Mlltiades est acciisatus,^ Miltiades was accused. Nep. Tu es tes-

tis, You are a tvitness. Cic. Fortiina caeca est. Fortune is blind. Cic.

1. Like Sum, several other verbs sometimes unite with a noun or

adjective to form the predicate. A noun or adjective thus used is

called a Predicate Noun or Predicate Adjective.*

^ Thus, in the example given above, the simple subject is Cluilius

;

the complex, Cluilius, Albanus rex; the simple predicate, moiitur; tho

complex, in his rxistris viontur.

2 In these examples, the noun rex and the pronoun ego, used as a noun,

arc the subjects.

3 In the first of these examples, the predicate is the verb, est accusatus;

In the second, the noun and copula, est testis; and in the third, the adjec-

tive and copula, caeca est.

* Thus testis, in the second example, is a Predicate Noun, and caeca, in

the third, is a Predicate Adjective.



SYNTAX. NOUNS. 117

CIIATTER 11.

SYNTAX OF NOUNS.

SECTION I.

AGREEMENT OF NOUKS.

SXJIE I. — Predicate Nouns.^

'362. A Predicate Noun- denoting the same person

or thing as its Subject agrees with it in case :

Ego sum ntintlus,^ / am a messenger. Liv. Servius rex est dec-

luratus, Servius was declared king. Liv.

EXEKCISE L.

I. Vocabulary.

Amnis, amnis, m.

Creo, are, avi, atum,

Graecia, ae, /.

Imperator, imporaturis, m.

Latinus, i, m.

Lavinia, ae,
J".

Malum, i, n.

NOmino, are, avi, atiim,

Kuma, ae, m.

Rhenus, i, m.

Servius, ii, m.

Stultitia, ae, f.

Turn, adv.

river.

to create
J
make, elecL

Greece.

commander.

Latinus, Italian king.

Lavinia, a proper name.

evil.

to call, name.

Numa, Roman king.

the Rhine, river in Europe.

Servius, Roman king.

folly.

then, at that lime.

1 In illustrating in the subsequent pages the leading principles of the

Latin Syntax, we shall take up the most common Rules in the order in

which they stand in the Grammar. In doing so, we shall repeat in their

proper places those Rules which we have had occasion to anticipate in the

previous Exercises.

2 See 353, i ; also Rule I. note, p. 59.
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II. Translate into EnglisJi.

1. Cicero consul^ fuit.- 2. Cicero orator fuit. 3. Cic-

ero turn ^ erat - orator clarissuuus.'* 4. Pner orator erit.

5. Numa erat rex. 6. Numa rex ^ creatus est. 7. Cato

imperator fuit. 8. Cato magnus imperator fuit. 9. Scipio

consul creatus est. 10. Scipio consul fuerat. 11. Stultitia

est malum. 12. Gloria est fructus virtutis. 13. Graecia

artium ^ mater nominatur.

III. Translate into Latin.

1. Tlie Rhine is a large river. 2. Rome was a beautiful

city. 3. Cato "vras a wise vxan. 4. Your father is a wise

man. 5. Lavinia was the daughter of the king. 6. Lati-

nus was king. 7. Lavinia was the daugliter of Latinus.

8. Tullia was the dausrhter of Servius.

APPOSITIYES.

RULE n.— Appositives.

363. An Appositive^ agrees with its Subject in case :

Cluilius rex*" moritur, Clu'dins the king dies. Liv. Urbes Carthago^

atque ^^umantia, the cities Carthage and Numantia, Cic.

1 Predicate Noun. See Rule I. For Jlodcl for parsing Predicate

Nouns, see p. 59.

2 For the place of the verb ^vith Predicate Nouns, see note on fuit

under Exercise XIX.
3 Adverb qualifying erat. See Rule LI. p. 72.

* Sec 1C2 ; also Rule XXXIII. p. 34.

^ Artium depends upon mater. See Rule XVI. p. 21.

6 Sec 363, note, p. 15; also Model, p. IC. Rex, Carthwjo, and Nu-

mantia are all Appositives.
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Exercise LI.

I. I^ocahulary.

Alexander, Alcxandri, m. Alexander, the Great.

Conjux, conjugis, m. and f. wife, husband.

Epirus, 1, /. Epirus, country In Greece.

Eruditus, a, um, learned, instructed in.

Ilanno, Ilannonls, 7/2. Ilanno, Carthaginian generaL

Justus, Ti, um, jH'St, upright.

Macedonia, ac, /. Macedonia, Macedon.

Kepos, nepotis, m. grandson.

Paulus, i, m. Paulus, Roman consul.

Phihppus, i, m. Philip, king of Macedon.

PjTrhus, i, m. Phyrrhus, king of Epirus.

Vulnero, are, avi, atum, to icound.

II. Translate into English.

1. Cicero, eriiditissimus Jiomo^ consul- fuit. 2. Xuma,

justissimus vii\ erat rex. 3, Ancus, Xumae nepos^ rex fuit.

4. Ilanno dux captus est.'^ 5. P^Trluis, Epiri rex, vulnera-

tus est. 6. Philippus, rex Macedoniae, Athenienses supera-

vit. 7. Paulus consul^ regem superavit. 8. Pbilosopliia,

mater bonarum artium, nos erudit.

III. Translate into Latin.

1. Tullia, the daughter^ of Servius, \vas the "srife ^ of

Tarquin. 2. Sen'ius, the father of Tullia, "vvas a king. 3.

Scipio, tJie leader of the Romans, took Carthage. 4. Sci-

pio the general was praised. 5. Philip, king of Macedonia,

was the father of Alexander. 6. Alexander, the son of

Philip, was king of Macedonia.

^ Appositirc. Sec Rule II. For Jlodel for parsing Appositives, see

p. 16.

2 Predicate Noun. See Rule I.

3 Sec 222.
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SECTION II.

XOMJXA TIVE.

364. Cases.— Xouns have different forms or cases to

mark the various relations in which they are used. These

cases, in accordance with their general force, may be ar-

ranged and characterized as follows :

Case of the Subject.

Case of Address.

Case of Direct Object.

Case of Indirect Object.

Case of Adjective Relations.

Case of Adverbial Relations.^

RULE m.— Subject Nominative.

367. The Subject of a Finite verb is put in the

Nominative

:

Servius regnavlt, Servius reigned. Liv. Patent portae, The gates

are open. Cic. E,ex vicit, The Icing conquered. Liv.

1. The Subject is always a substantive, a pronoun, or some word

or clause used substantively :

Ego reges ejeci, / have banished kings. Cic.

2. Subject Omitted.— See 460, 2, p. 54.

I.
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II. Translate into English.

1. Italia ^ libcrata- est. 2. Urbs Roma libcruta crat. 3.

Ilaec urbs clarisslma liberabitur. 4. Ilaec urbs opulentissi-

ma est capta. 5. Virtus quotidic laudatur. 6. Virtutes

semper lauJabuntur. 7. Sapientia semper est laudata.

8. Libertas semper laudabitur. 9. Omnia hostium oppida

expuguata sunt.

III. Translate into Latin.

1. Was not Philip wounded ? 2. Philip., king of Mace-

donia, was wounded. 3. Many soldiers were M'ounded.

4. Did not the soldiers fight bravely? 5. The soldiers

fought bravely. 6, "Will not the laws be observed ? 7.

The laws have been observed. 8. They will be observed,

SECTION III.

rocA TirE.

RULE IV.— Case of Address,

369. The Name of the person or thing addressed is

put in the Vocative :

Perge, Laeli,^ Proceed^ Laelius. CIc. Quid est, Catilina,^ ^VJiy

is it, Catiline ? Cic. Tuum est, Servi,-' regnum. The kingdoin is

yours, Servius. Liv.

Exercise LIII.

I. Vocabulary.

Auditor, auditoris, nu hearer, auditor.

Carus, a, iim, dear.

Juvenis, is, in. and /. a youth, young man.

Legatiis, i, m. amhassador.

Suluto, arc, avi, atiim, to salute.

^ Subject of liberdta est. See Rule III. For Model for parsing Sub-

• jects, sec p. 57.

- Why liberata rather than liberatus ? See Rule XXXV. 1, p. 54.

^ Laeli, Catilina, and Servi are all in the Vocative by this Rule. Laeli

i> for Ladie ; and Servi, for Servie.
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II. Translate into English.

1. To, Scq^io^ salutamus. 2. Vos, arnlci ^ carissimi,^

saluto. 3. Vos, aucUtores omnes, salutamus. 4. Verba

mea, Judlces, audite. 5. Ilaec verba, Icgati, audite. 6.

Vos, milites, Iianc urbcm clarissunain custodlte. 7. Mili-

tes ^ fortissimi, patriam vestram liberate. 8. Vestram vir-

tutem, juveiies, lauclamus.

III. Translate into Lathx.

1. J^oys^ hear the Avords of your father. 2. Judges^

you shall hear the truth. 3. Father^ have we not spoken

tlie truth? 4. You, boys, have spoken the truth. 5. Sol-

diers, you have fought bravely. 6. You, braA'e soldiers,

have saved yoxir country. 7. Pupils, I praise your dili-

gence.

SECTION IT.

ACCUSATIVE,

RULE v.— Direct Object.

371. The Direct Object'' of an action is put in the

Accusative :

Deus mundnm aedificavit, God made the icorldA Cic. Libura

rem publicam, Free the republic. Cic. Popiili Eomanl saluteni

dcfendite, Defend the safety of the Roman people. Cic.

1 In the Vocative, according to Rule IV. No special Model for parsing

is deemed ncccssarj', as all nouns arc parsed substantially in the same

way ; though different Rules are, of course, assigned for different cases.

Sec Directions for Parsing, p. 15 ; also Model, p. 16.

The Vocative is not often the first -word in the sentence, though it is

sometimes thus placed, as in the seventh sentence in tliis Exercise.

- Sec 1G2.

" Sec note on Direct Object, p. 70.

* Sec note on the position of t!ie Object in tlic Latin sentence, p. 70.
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Exercise LIV.

I, T'^ocabiclari/.

FlSnuniiis, ii, in. Flaminius, Roman general.

Marcellus, i, m. 3IarceUus, Roman general.

Poenus, a, lim, Carthaginian.

Poenns, i, m. a Carthaginian.

Sanctiis, Ti, um, holy., sacred.

Sicilia, ae, f. Sicihj, the island of.

Spolio, are, avi, atum, to roh, spoil, despoil.

Sjracusac, arum, f. plur. Syracuse, city in Sicily.

IT. Translate into Enfjllsh.

1. Alcxnudor iniiltas urhcs ^ exjjugnrivit. 2. Italia pul-

cliras urhes liabiiit. 3. Ilostes teivpla spoliubant. 4. Tem-

pla sanctissima spoliaverunt. 5. Hannibal Flamiuiuui ^

consulcm. ^ superavit. 6. Poeni Siciliara occnpaverant. 7.

Marcellus ^ niagnam huj us insulae * partem cepit. 8. Mar-

cellus Sja'acQsas,^ nobilissimam iirbem,- expugnavit.

III. Translate into J^atin.

1. Do you not^ love your pare7its ? ^ 2. We love our

parents. 3. You practise virtue. 4. Our pupils will prac-

tise virtue. 5. Did not Rome have beautiful temjDles ? 6.

Rome had beautiful temples. 7. Have not the enemy ®

taken the city? 8. They have taken the beautiful city.

9. They will plunder all the temples.

1 Direct Object, in the Accusative, according to Rule V. Por Model

for parsing, see p. 71.

- Appositivc. See Rule II. 3G3.

" Applj to this sentence Suggestions IV. and V.

* IIujus insrdae, of this island ; i.e., of Sicily. Obsen-c the position of

the Genitive bctM'ccn the adjective magnam and its noun partem. See

note on pondus, Exercise XXX. II. 10.

5 See 346, II. 1.

* The Latin -n-ord must be in the plural.
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ACCUSATIVE OF TIME AND SPACE.

RULE Vm.— Accusative of Time and Space.

378. Duration of Time, and Extent of Space, are

expressed by the Accusative :

Eomulus soptem et triginta regnavit annos,^ Romulus reigned

fhirty-seven years. Liv. Quinque millia passuum ambulare, To walk

fice miles. Cic. Pedes octoginta distore, To he eight)/ feet distant.

Caes. IsLx quattuor pedes ^ &\t<i, Snow four feet deep. Liv.

Exercise LV.

I. Vocabulary.

Agger, aggeris, m. mound, rampart

Ambulo, are, avi, atum, to walk.

Centum, hundred.

Gladius, ii, m. sword.

Lacedaemonius, ii, m. a Lacedaemonian, Spartan.

Latus, a, um, broad, wide.

Longus, a, um, long.

Mensis, mensis, m. month.

Nox, noctis, f. night.

Octoginta, eighty.

Pes, pedis, m. foot.

Quinquaginta, fjlij.

Regno, are, avi, atum, to reign.

Yigilo, are, avi, atum, to watch, be awake.

II. Translate into English.

1. Lacedaemonii pacem sex annos^ sen-averunt. 2.

Magnam noctis partem"^ vigilaveram. 3. Puer octo horas

1 Annos denotes Duration of Time, while millia and jicdes denote Ex-

lent of Space. They are all in the Accusative by this Rule.

2 In the Accusative denoting Duration of Time. See Rule VIII.

No special Model for parsing is necessary. The pupil wil' be guided by

previous directions and Models.
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dormivit. 4. Latlnus multos annos rcgnavit. 5. In Italia

sex menses fiumus. G. In ilia urbe decern dies fuimus. 7.

Agger octoginta pedes ^ latus fuit. 8. Hie gladius sex

pedes longus est.

III. Translate into JLatin.

1. Did you not walk two hours? 2. "We walked three

hours. 3. Did you not sleep six hours? 4. We slept

eight hours. 5. The soldiers guarded the city ten months.

6. Were you not in the city four months ? 7. We were

in the city five months. 8. The mound was fifty feet high.

accusati\t: of limit.

UTILE EX.— Accusative of Limit.

379. The Name of a Town used as the Limit of

motion is put in the Accusative :

Nimtlus Romam redit, The messenger returns to Rome. Liv.

Plato Tarentum- venit, Plato came to Tarentum. Cic. Fugit Tar-

c^ymrids^ He fled to Tarquinii. Cic.

EXEKCISE LYI.

I. Ybcabularij.

Athenac, arum, f. plur. Athens^ capital of Attica.

Fugio, fugCre, fugi, fugitum, to flee, fly, run away.

Lysandcr, Lysf.ndri, m. Lysander, Spartan general.

Miltiades, is, m. M'dtlades, Athenian general.

Navigo, are, avi, atum, to sail, sail to.

1 In the Accusative, denoting Extent of Space.

2 Romam, Tarentum, and Tarquinios are all names of towns used as the

Limit o/Motion; i.e., the motion is represented as ending in those towns.

They are in the Accusative, according to Rule IX.
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Koduco, reducere, rijduxl, reductum, to lead hack.

Revoco, are, uvi, atum, to recall.

Sparta, ae, f. Sparta, capital of Laconia.

Tiirentum, I, n. Tarenium, Italian town.

ThebSnus, a, um, Theban.

Tbebaniis, i, vi. a Theban.

II. Translate into English.

1. Cicero Momain ^ revocatus est. 2. Consules Homam
revocati sunt. 3. Hannibal Carthaginem ^ revocatus erat.

4. Lysander Athenas ^ navigavit. 5. Pyrrhus Tarentum

fugatus est, 6. Consul regeni Tarentum fugavit. 7. The-

bani exercitum Spartam ducunt. 8. Miltiades exercitum

Athenas reduxit.

III. Translate into Latin.

1. Who fled iJo Carthage?"^ 2. Did not the enemy flee

to Carthage ? 3. They fled to Carthage. 4. Will not the

army be led back to Rome?^ 5. The army has been led

back to Rome. 6. The commander led the army to Athens.

SECTION V.

DA TIVE.

382. The Dative is the Case of the Indirect Object,

and is used,

I. With Verbs.

II. With Adjectives.

III. With their Derivatives,— Adverbs and Substantives.

DATIVE WITH VEKBS.

383. Indieect Object.— A verb is often attended by

a noun designating the object indirectly aflfccted by the

1 In the Accusative, according to llule IX.

2 The Latin word will be in the Accusative, in accordance with Rule

IX.
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action,— that to or for which something is or is done.

A noun thus used is called an Indirect Object.

RULE Xn.— Dative with Verbs.

384. The Indirect Object is put in the Dative :

I. "With Intransitive and Passive Verbs

:

Tempori ^ cedit, He yields to the time. Cic. Sibi timuerant, Tliey

hadfearedfor themselves. Cacs. Labori student, They devote them-

selves to labor. Caes. Nobis ^ vita data est, Life has been granted to

us. Cic. Kumitori dedltur. He is delivered to Numiior. Liv.

II. "With Transitive Verbs, in connection with the

Accusative :

Pons iter hostibus ^ dedit. The bridge gave a passage to the enemy.

Liv. Leges civitatibus suis scripserunt. They prepared laws for their

states. Cic.

Exercise LVII.

I. ll:)cabHla7'}/.

Carthaginiensis, e, Carthaginian.

Carthaginiensis, is, m. and /. a Carthaginian.

Conon, Cononis, m. Conon, Athenian gen'I.

Debco, debere, debui, dcbitiim, to owe.

Displiceo, displicere, dispb'cui, displlcitum, to displease.

DOnu, are, avi, atiim, to give.

Gens, gentis, f. race.

Gratia, ae, f. favor, gratitude, thanks.

Laboro, are, avi, atum, to strive for.

1 TempSri, sibi, and labori are in the Dative with the Intransitive verbs

cedit, timu&ant (intransitive here), and student ; while nobis and Numituri

are in the Dative ^vith the Passive verbs data est and dedltur.

~ Uostibus is in the Dative, in connection with the Accusative iter, with

the Transitive verb dedit. In the same way, civitatibus is in the Dative,

in connection with the Accusative leges, with the Transitive verb scripse-

runt.
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^lonstro, are, uvi, atuin, to show, point out.

Placco, placcre, placui, placitum, to please.

Senectus, sencctutis, /. old age.

Scntcntia, ac, /. opinion.

Scrvio, servirc, servivi, servitiim, to serve.

Via, ae, /. way, road.

II. Traiislate into English.

1. Gives legtbus ^ parent. 2. Multae* Italiae civitatos

Momunis j^arebant. 3. Ilaec sententia Caesdri^ placuit.

4. Ilia sententia Caesari displicuit. 5. Milites gloriae

laborant. 6. Hoc consilium Caesari nnntiatuni est. 7.

Kostra consilia liostibus nuntiata sunt. 8. Tihi ^ magnam
gratiam liabemus. 9. Habeo senectuti magnam gratiam.

10. Conon jiecuniam civibus donavit. 11. Pastor puero

A'iam monstravit. 12. Tibi viam monstrabo. 13. Romani

Carthaginiensibus bellum indixerunt.

III. Translate into Latin.

1. Did I not dhaj vary ^ father ?^ 2. You obeyed your

father. 3. We will obey the lazes of the state. 4. Do not

the citizens serve the hing? 5. They have served the

king. 6. Will you not serve the state ? 7. We will serve

the state. 8. Will you not tell me (to rae *) the truth ?
^

9. I have told you (to you) the truth. 10. Will you show

1 Indirect Object, in the Dative, according to Rule XII. I.

2 Indirect Object, in the Dative, in connection with the Accusative

(jratiam Avith the Transitive verb hahemus, according to Rule XII. II.

In the arrangement of Objects, the Indirect generally i)reccdcs the

Direct, as in this sentence ; though the order is sometimes reversed, as in

the tenth sentence in this Exercise.

3 In examples like this, the Possessive pronoun may either be ex-

pressed or omitted, as it is often omitted in Latin when not emphatic.

• Dative. See Rule XII. II.

fi Accusative. Sec Rule XII. IL
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mc (to mc) tlie Avay? 11. "Wc will show you the Avay.

I'l. Did they declare war against the Romans? 13.

They had declared war against the Romans.

DATIVE WITH ADJECTIVES.

ETJLE XIV.— Dative.

391. With Adjectives, the object to which the qual-

ity is directed is put in the Dative :

Patriae solum omnibus ^ carum est, The soil of their country is

dear to all. Cic. Id aptum est tempori, This is adapted to the time.

Cic. Omni aetati mors est communis, Death is common to every age.

Cic. Canls similis lupo est, A dog is similar to a wolf. Cic. Katurae

accommodatum. Adapted to nature. Cic. Graeciae utile. Useful to

Greece. Xep.

1. Adjectia^es wttii Dative.— The most common are

those signifying

:

Agreeable, easy, friendly, like, near, necessary, suitable, subject,

useful, together "vvith others of a similar or opposite meaning, and

verbals in bilis.

Exercise LYIII.

I. yocdbulary

.

Amicus, a, um, friendly.

Hispanifi, ac, f. Spain.

Multitude, multitudinis, f. multitude.

Saguntum, i, n. Saguntum, city in Spain.

Similis, e, like.

Suliim, i, n. soil.

Ycritas, vcritatis, f. verity, truth.

1 Dative, showing to whom the soil is dear,— dear to all. In the samo
way in these examples, tempori is used with aptum, actdti with commiims,

lupo with sinuUs, natirue with accommodatum, and Graeciae with ultie.
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II. Translate into English.

1. Parentcs nobis^ carl sunt. 2. Patria nobis cara est.

3. Patria iibi ^ eiit carissima. 4. Patriae solum 7iobis canini

est. 5. Haniiibal cxercitui carus fuit. 6. Victoria Roniu-

nis grata fuit. 7. Libertas multitudini grata est. 8. Vei'i-

tas nobis gi'atissima est. 9. Jucunda mihi oratio fuit. 10.

Saguntura liomfmis amicum fuit. 11. Hannibal Sagun-

tum,- Ilispaniae civitatem ^ Romauis * amicam,' expugnavit.

III. Translate into Latin.

1. "Will not these books be useful to you ? 2. They are

useful to ns. 3. They 'vnll be useful to you. 4. This law

has been useful to the state. 5. Will not this book be ac-

ceptable to you ? 6. That book will be acceptable to me.

7. This book will be most acceptable ® to my brother.

SECTION YI.

GEXITIVE.

393. The Genitive in its primary meaning denotes

source or cattse ; but, in its general use, it con-esponds to

the Enghsh Objective with of, and expresses various ad-

jective relations.

GENITIVE WITH NOUNS.

ETJLE XVI— Genitive.

395. Any Noun, not an Appositive, qualifying the

meaning of another nomi, is put iu the Genitive

:

1 Dative, according to Rule XIV.

2 Accusative. Sec Rule V.

5 Appositive, in agreement with Saguntum. Sec Rule II.

* Dative with amicam. See Rule XIV.
* Atnicam agrees with civitatem. Sec Rule XXXIII. p. 34

6 See 162.
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Ciitonis^ onitlunes, Cato's orations. Cic. Castra hostium, The

camp of the enemy. LIv. ]Mors Humilcaris, The death of Ilamilcar.

Liv. See 363.

EXEKCISE LIX.

I. yocahnlari/.

Communis, c, common.

Conscientia, ac, f. consciousness.

Dulcis, e, sweet, pleasant.

Honor, honoris, m. honor.

Orbis, orbis, ?«. circle, world.

Orbis terrarum,- the world.

Parvus, a, um, small.

Principium, ii, n. heginnlng.

Rectum, i, n. rectitude, right.

Socrates, is, m. Socrates, Athenian philosoplier.

II. Translate into English.

1. Justitia virtutinn ^ rcglna est. 2. Sapientia est mater

omaiuiu bonurum artium. 3. Socrates \:>aYenfi jyhilosophiae

fuit. 4. Yiitus veri honoris* mater est. 5. Patria com-

munis ^ est omnium nostrum ^ parens. 6. Roma orbis

"

terrarum caput fuit. 7. Omnium rcrura principia parva

sunt. 8. Conscientia recti est praemium virtutis dulcissl-

mum.

1 CiUonis qualifies orationes, and is in the Genitive, in accordance with

the Rule.

- Literally the circle of landii.

^ Genitive, depending upon rejlna. Rule XYI.
* Genitive, depending upon mater.

' Communis agrees with parens. See Rule XXXIII.
^ Genitive, depending upon parens.

^ Orbis depends uix)n caput, and tendrum ujx)u orbis.
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III. Translate into Latin.

1. The orations of Cicero are praised. 2. The courage

of the soldiers saved, the city. 3. The crown of the Icing

"Nvas golden. 4. The sword of the general was beautiful.

5. The son of the consul violated the laws of the state.

0. The citizens will observe the laws of the state.

GENITIVE WITH ADJECTIVES.

EULE XVII.— Genitive.

399. Many Adjectives take a Genitive to complete

their meaning

:

Avidus laudis/ Desirous of praise. CIc. Otil cupidus, Desirous of

leisure. Liv. Amans sui virtus, Virtue fond of itself. CIc. Efficiens

Toluptatls, Productive ofj^leasure. Cic. Gloriae memor, Mindful of

glory. Liv.

1. FoECE OF THIS Ge^^itive.— The genitive here retains

its usual force,— of in respect of— and may be used after

adjectives which admit this I'elation.

2. Adjectives avith the GejVitive.— Tlie most com-

mon are

1) Verbals in as, and participles in ans and ens used

adjactively.

2) Adjectives denoting desire., hnovaledge., skill, recoUec-

i«o?i,^:)ar^/c«}:)aiion, mastery, fulness^ and their contraries.

Exercise LX.

I. Vocabulary.

Amans, iimantis, loving, fond of.

Avidus, u, um, desirous of, eager for.

^ Laudis completes the meaning of avidus; desirous (of what?) of

praise. It is in the Genitive, by this Eulc. In the same way, otii com-

pletes the meaning of cupidus ; sui, of amans ; voluptdtis, of efficiens ; and

gloriae, of memor.
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ABLATIVE OF CAUSE, MANNER, MEANS.

ETILE XXI.— Cause, Manner, Means.

414. Cause, Manner, and Means ^ are denoted by the

Ablative :

Ars iitilitate laudatur, An art is praised because of its usefulness.

Cic. Gloria ducitur, He is led hy (/lory. Cic. Duobus modis fit, It

is done in two ways. Cic. Sol omnia luce collustrat. The sun illu-

mines all things with its light. Cic. Apri dentibus se tutantur, Boars

defend themselves with their tusks. Cic. Aeger erat Tulneribus, He
was ill in consequence of his wounds. Nop. Laetus sorte tua, Pleased

with your lot. Hor.

1. Application of Rule.— This Ablative is of veiy

frequent occurrence, and is used both witli verbs and ad-

jectives.

2. Ablative of Cause.— This designates that hy

which, by reason of which, because of tchich, in accord-

ance with which, any thing is or is done.

3. Ablative of Manner.— This Ablative is regularly

accompanied by some modifier, or by the preposition cum /

but a few ablatives, chiefly those signifpng nianner,— more,

ordlne, rutione, etc.,— occur without such accomj^animent

:

W summa, With the greatest violence. Nep. More Persarum, In

the manner of the Persians. Nep. Cum silentio audire, To hear in

silence. Liv. Id ordine facere. To do it in order, or properly. Cic.

1 It is not always possible to distinguish between Cause, Manner, and

Means. Sometimes the same Ablative may involve both Cause and

Means, or both Means and Manner. Still the pupil should be taught to

detcnnine in each instance, as far as possible, what is the real force of

the Ablative. Thus in the examples, utilitdte denotes cause, because

of its usefulness
;

gloria, means, with perhaps the accessory notion of

cause ; modis, manner ; luce, means ; denflbus, means ; vulneribus, cause,

with perhaps the accessory notion of means ; and sortc, cause and means.
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4. Ablative of IMeans.— This includes the Instru-

ment and all other Means employed.

5. Ablative of Agent.— This designates the Person

by whom any thing is done as a voluntary agent, and takes

the preposition a or ah:

Occisus est a Thebiinis, He was slain hy the Thebans.^ Kep.

Exercise LXI.

I. Vocabulary.

Munus, miineris, n. reward, gift.

Natura, ae, /. nature.

Pellis, pellis, f. skin, hide.

Quotidianus, a, um, daUy.

Scytbae, arum, m. plur. Scythians.

Triumphs, are, avi, atum, to triumph,

Usus, us, m. use.

Vestio, ire, ivi, itum, to clothe.

II. Translate into English.

1. Consul virtute ^ laudatus est. 2. Urbs naturd ^ mu-

nlta erat. 3. Haec urbs arte munietur. 4. Muneribus^

delectumur. 5. Roma Camilli virtute est ser\Tita. 6. Ca-

millus hostes magno proelio superavit. 7. Scijiio j^atrem

singulari virtute servavit. 8. Scipio ingenti gloria'* tri-

umphavit.* 9. Scythae corpora pellibus vestiebant.

^ By comparing this example with those under the Eule, the second

for instance, it will be seen that the Latin construction distinguishes the

person hy whom any thing is done from the means by which it is done,

designating the former by the Ablative with a or ab {a Tliehanis, bv

the Thcbans), and the latter by the Ablative without a preposition ;
gloria,

by glory.

2 Ablative of Cause, according to Rule XXI.

3 Ablative of Means.

< Ablative of Manner,

'^ The privilege of entering Rome in grand triumphal procession was

sometimes awarded to eminent Roman generals as they returned from

victory. TriumphSvit here refers to such a triimiph.

7
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m. Translate into Latin.

1. Are not the fields adorned icith flowers ^'^ 2. The

fields are adorned m^/i beautiful j'?o?.c€r5, 3. Have you not

strengthened your memory hy use ? 4. I have strengthened

my memory by daily use. 5. You will be praised for (be-

cause of) your diligence.- 6. Our pupils have been praised

for their diligence. 7. The general saved the city by his

A'alor. 8. Rome was saved by the valor of the Roman
soldiers.

ABLATIVES WITH COMPARATIVES.

EXILE XXm.— Ablative with Comparatives.

417. Comparatives without quam are followed by

the Ablative

:

Xihil est amabilius virtute,'^ NotJdng is more lovely than virtue. Cic

Quid est melius bonitate,^ What is better than goodness ? Cic.

1, Comparatives with Quam* are followed by the Nom-
inative, or by the case of the corresponding noun before

them

:

Hibemia minor quam Britannia existimatur, Tlihernia is consid-

ered smaller than Britannia. Caes. Agris quam m-bi^ terribilior,

More terrible to the country than to the city. Liv.

1 Ablative of Jleans. Rule XXI.
2 Ablative of Cause.

3 llrtOte and honitate arc both in the Ablative, by this Rule ; the former

after the comparative amabilius, and the latter after the comparative me-

lius.

* Quam is a conjunction, meaning than. Conjunctions are mere con-

nectives, used to connect words or clauses.

* Ayris and urbi, the one before and the other after quam, are both in

the same construction, in the Dative, depending upon terribilior according

to Rule XIV. 391.
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Exercise LXTI.

I. Vocabulary.

Ai^entum, i. n. silver.

Avaritia ae.y. avarice.

Bonitas, bonitatis, /. goodness, excellence.

Eloquens, eloquentis, eloquent.

Ferrum, i, n. iron.

Foediis, a, um, detestahle.

Pretiosus, a, iim, valuable.

Quam, conj. than.

Scientia, &&,/• knowledye.

Turns, tiuTis,y. tower.

II. Translate iiito English.

1. Virtus mihi ^ gloria ^ est carior. 2. Patria mihi vita ^

Tuea est carior. 3. Quid est jucundius amiciYia.^ 4. Quid

foedius est avaritia ? 5. Aurum argento pretiosius est.

6. Animus corpore est nobilior. 7. Turns altior erat quam
murus.^ 8. Quid multitudini^ gratius quam libertas est?

9. Pater tuus est sapientior quam tu.* 10. Quis eloquen-

tior fuit quam Demosthenes ?

III. Translate into Latin.

1. Silver is more valuable than iron.- 2. Virtue is more

valuable than gold. 3. Wisdom is more valuable than

money. 4. Will not wisdom be more useful to you than

gold ? 5. Wisdom will be more useful to me than gold.

6. Goodness is more valuable than * knowledge. 7. Good-

1 See Rule XIV. 391.

- Ablative, depending upon the comparative without quam, accoiding

to Rule XXIII.
^ In the same case as turns, the corresponding noun before quam. It

is the subject of erat understood.

* Subject of es understood.

In this and the following examples use quam, according to 417, 1.
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ness is dearer to us than glory. 8. The Romans were

braver than the Gauls. 9. The soldiers were braver than

the general.

ABLATIVE OF PLACE.

420. This Ablative designates

I. The PLACE rx "which any thing is or is done

:

II. The PLACE FROM WHICH any thing proceeds, in-

cluding Source and Separation.

RULE XXVI.— Ablative of Place.

421. I. The PLACE in which and the place from

WHICH are generally denoted by the Ablative with a

Preposition. But

II. Names of Towns drop the Preposition, and in

the Singular of the First and Second declensions desig-

nate the PLACE IN WHICH by the Locative : (45, 2).

I. Hannibal in Italia^ fuit, Hannibal was in Italy. Nep. In nos-

tris castris, //I owr cffm/)5. Caes. InAppiavia, On the Appian Way.

Cic. Ab urbe proficiscitur, He departs from the city. Caes. Ex
Africa, From Africa. Liv.

n. AthQoJs- {vdt, He ivas at Athens. Cic. Babylone mortuus est,

He died at Babylon. Cic. Fugit Corlntlio, He fed from Corinth.

Cic. RoDoae ^ fuit, He was at Rome. Cic.

Exercise LXIII.

I. Vocabulary.

A, ab, prep, tvith abl. f'om, by.

Babylon, Babylonis, /. Babylon, the city of.

1 In Italia, in castris, and in vii designate the tlace in which
;

Nvhile aJ) urbe and ex Afnca designate the place fhom which. They

are in the Ablative with a preposition.

- AtJiinis, Babylone, and Corintho, being names of towns, omit the

preposition ; while Romae, also tlie name of a town, is in the Locative,

as it is .'I the Singular of tlie First declension. See 48, 4.
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Corinthus, i,y! Corinth, city in Greece.

Dionysius, ii, 7h. Dionysius, tyrant of SjTacuse.

Habito, are, aTi, utuni, to dwell, reside.

Ilortus, i, VI. garden.

Laetitia, &Q,f. joy.

Lucus, i, m. grove.

Regio, regioms,/. region, territory.

Senator, senatoris, m. senator.

Triginta, thirty.

II. Translate into English.

1. Ilannjbal in Hispanid'^ fait. 2. Latinus in Italia

regnavit. 3. Latinus in illis regionibus regnabat. 4. Gives

ab urbe- fugiebant. 5. Themistocles e Graecia fugit. 6.

Sex menses^ Athlnis^ fui. 7. Alexander Bahylone erat.

8. Dionysius tyrannus Syracusis fugit. 9. Themistocles

Atbenis fugit. 10. AthGnis habitabat. 11. Romulus

Jiomae ^ regnavit. 12. Homae ingens laetitia fuit.

III. Translate into Latin.

1. Is not your father in Italy 1 2. My father is in

Greece. 3. Were you not in Greece ? 4. "We resided in

Greece three years. 5. Who is in the garden ? 6. My
brother is in the garden. 7. The pupils were "walking in

the fields. 8. The nightingales are singing in the groves.

9. Your father resided many years at Athens. 10. Did he

not reside at Carthage ? 11. He resided four years at

Carthage. 12. Did you not receive my letter at Home ?

13. I received yom- letter at Corinth.

' Ablative of place ix which, with the preposition in. See Rule

XXXII.
2 Ablative of place pkom which, with the preposition ab.

3 See Rule VIU.
< In the Ablative, without a preposition, because it is the name of a

town.

* In the Locative, because it is the name of a town, and is in the Singu-

lar of the First declension.
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ABLATIVE OF TIME.

RULE XXVm—Time.

426. The Time of an Action is denoted hy thfe Ab,

lative

:

Octogesimo anno^ est mortuus, He died in his eiglitieth year. Cic.

Ycre convencre, They assembled in the spring. LIt. Natali die suo,

On his birth-day. Nep. Hieme et aestate, In winter and summer. Cic.

1. Desigxations of Time.— Any -word so used as to involve

, the time of an action or event may be put in the ablative : bello,

in the time of war
;
pugna, in the time of battle ; ludis, at the time

of the games ; memdnCt, in memorj', i.e., in the time of one's recol-

lection.

Exercise LXIV.

I. yocahulary.

Brutus, 1, 771. « Brutus, a Roman patriot.

Deflagro, are, avi, atum, to burn, be consumed.

Diana, ae,yi Diana, a goddess.

Ephesius, a, um, Ephesian, of Ephesus.

liiems, hiemis,yi winter.

Natalis, e, belonging to one's birth, natal.

Natalis dies, birth-day.

Pompeius, ii, m. Pompey, Roman general.

Persae, arum, m. plur. Persians.

Scribu, scribere, scrips!, scriptum, to lorite.

Tempus, temporis, n. time.

II. Translate into English.

1. Natali die"^ tuo scripsisti epistolam. 2. Eodem die

epistolam tuam accepi.^ 3. Pompeius urbem tertio mense

^ Anno, vere, die, hiSme, and aestate are all in the Ablative, by this Rule.

2 Ablative of Time, according to Rule XXVIII.
' From accipio.
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cepit. 4. Eodem die Persae superati sunt. 5. Pompeius

illo tempore miles fuit. 6. Illo anno Dianae Eplicsiae tem-

plum dcflagravit. 7. Occasu solis hostes fugati sunt. 8.

Illo ilie Brutus patriam servfivit.

III. Translate into Latin.

1. "Were you not in Athens* at that time? 2. We were

at Corinth* at that time. 3. Do you not reside in the city *

in tcinter f 4. "SVe reside in this beautiful city in the win-

ter. 5. The city was taken at sunset. 6. Were you not

in the city at that hour ? 7. I was in the city at that time.

8. Were you not in Rome ^ on your birth-day ? 9. I was

in that city on my birth-day.

SECTION vin.

CASES WITH PREPOSITIONS.

RULE XXXn.— Cases with Prepositions.

432. The Accusative and Ablative may be used

with Prepositions

:

Ad amicum^ scrlpsi, I have written to a friend. Cic. In curiam,

Into the senate-house. Liv. In Italia, In Italy. Nep. Pro castris,

Before the camp.

433. The Accxxsatite is used with

Ad, adversus (adversum), ante, Spud, circa, circum, clrciter, cis,

citra, contra, erga, extra, infra, inter, intra, juxta, ob, penes, per,

pone, post, praeter, prope, propter, secundum, supra, trans, ultra,

versus:

Ad urbem, To the city. Cic. Adversus deos, Toioard the gods. CIc.

434. The Ablative is used with

A or ab (abs), absque, coram, cum, de,

e or ex, prae, prg, sine, tenus

:

"^Ablative of Place. See Rule XXVI.
2 Locative. See Rnle XXVI. 11.

3 The Accusative amicuin is here used with the preposition ac?; curiam,

with in; the Ablative Italia, with in. See 435, 1.



142 IN^TEODUCTOEY LATIX BOOK.

Ab urbe, From the city. Caes. Coram convcntu, In the presence

of the assemhhj. Isep.

435. The Accusatite or Ablative is used with

In, sub, subtcr, super:

In Aslam profugit, He fled into Asia. Cic. Hannibal in Italia

fuit, Hannibal icas in Itabj. !Nep.

1. In and Sub take the Accusative in answer to the question

whither, the Ablative In answer to where : In Asiam, (whither ?)

into Asia ; In Italia, (where ?) in Italy.

EXEECISE LXV.

I. Vbcabtdary.

Adversus, ^re/). wUh ace. against,

Dimico, are, avi, atum, to fight.

Per, prep, with ace. of, through.

Prospere, adv. successfully.

Provoco, axe, avi, atum, to challenge.

II. Translate into English.

1. Lacedaemonii hostes ad jproelium provocabant. 2.

Scipio conti-a Uannonem^ ducem Carthaginiensium, pros-

pere pugnat. 3. Caesar adversus Pompeium dimicavit.

4. Veritas per se ^ mihi grata est. 5. Virtus per se laudab-

ilis est. 6. Persae a Graecis - superati sunt. 7. Cicero

de amicitid scripsit.

III. Translate into Latin.

1. "Will not the army be led back to the city? 2. It has

been led back to the city. 3. Will you not write to me ?

4. I will write to you. 5. Friendship is valuable of itself.

6. Have you not received five letters from me ? 7. I have

received four letters from you. 8. I have received two

letters from your brother.

1 Per se, literally through itself: render in itself or of itself.

' A Graecis, by the Greeks. See 414, 5.



SUGGESTIONS TO THE LEARNER.

I. The preparation of a Reading Lesson iu Latin in-

volves,

1. A knowledge of the Meaning of the Latin.

2. A knowledge of the Structure of the Latin Sentences.

3. A translation into English.

!Meaxixg of the Latin.

IL Remember that almost eveiy inflected word in a

Latin sentence requires the use of both the Dictionary and

the Grammar to ascertain its meaning.

The Dictionar}' gives the meaning of the word, without reference to its

Grammatical properties of case, number, mood, tense, etc. ; and the Gram-

mar, the meaning of the endings which mark these properties. The

Dictionary will give the meaning of mensa, a table, but not of mensdrum,

of tables : the Grammar alone will give the force of the ending arum.

ni. Make yourself so familiar with all the endings of

inflection, with their exact form and force, whether in

declension or conjugation, that you will not only readily

distinguish the different parts of speech from each other,

but also the different forms of the same word, with their

exact and distinctive force.

lY. In taking up a Latin sentence,

1. Notice carefully the endings of the several words, and

thus determine which words are noiois, which verbs, etc.

2. Observe the force of each ending, and thus determine

case, number, voice, mood, tense, etc.

This will be found to be a very important step toward the mastery of

the sentence. By this means, you will discover not only the relation of

the words to each other, but also an important part of their meaning,

— that which tliev derive from their endings.
143
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V. The key to the meaning of any simple sentence (345,

I.) will be found in the simple subject and predicate ; i.e.,

in the Nominative and its Verb. Hence, in looking out

the sentence, observe the following order. Take

1. The Subject, or XominatiA'e.

The ending •will, in most instances, enable you to distinguish this from

all other words, except the adjectives which agree with it. These may be

looked out at the same time with the subject.

Sometimes the subject is not expressed, but > only implied, in the

ending of the verb. It may then be readily supplied, as it is always a

pronoun of such person and number as the verb indicates : as, audio, I

hear, the ending o showing that the subject is ego ; auditis, you hear, the

ending tis showing that the subject is vos.

2. The Yei'b, with Predicate Noun or Adjective, if any.

This will be readily known by the ending. Now, combining this with

the Subject, you will have an outline of the sentence. All the other

words must now be associated with these two parts.

3. The Modifiers of the Subject; i.e., adjectives agreeing

with it, nominatives in apposition with it, genitives de-

pendent upon it, etc.

But perhaps some of these have already been looked out in the attempt

to ascertain the subject.

In looking out these words, bear in mind the meaning of the subject

to which they belong. This will greatly aid you in selecting from the

dictionary the true meaning in the passage before you.

4. Tlie Modifiers of the Verb, i.e. (1) Oblique cases,

accusatives, datives, etc., dependent upon it, and (2) Ad-

verbs qualifying it.

Bear in mind all the while the force of the case and the meaning of the

verb, that you may be able to select for each word the true meaning in

the passage before you.

VI. In complex and compound sentences (345, II,, III.),

discover first the connectives which unite the several mem-

bers, and then proceed with each member as with a simple

sentence.
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VII. In the use of Dictionary and Vocabulary, remem-

ber that you arc not to look for the particular form which

occurs in the sentence, but for the Nom. Sing, of nouns,

adjectives, and pronouns, and for the First Pers. Sing.

Pres. Indie. Act. of verbs. Therefore,

1. In Pronouns, make yourself so familiar with their

declension, that any oblique case will at once suggest the

Nom. Sing.

If vd)is occurs, you must remember that the Nom. Sing, is tu.

2. In Nouns and Adjectives, make youreelf so famitf&r

with the case-endings, that you will be able to droj) that of

the given case, and substitute for it that of the Xom. Sing.

Thus menstiiw; stem mens?', Nom. Sing, mcnsis, which you will find

in the Vocabulary. So urb<;m, tirb^ tirbs.

3. In Verbs, change the ending of the given form into

that of the First Pers. Sing, of the Pres. ludic. Act.

Thus amdbat; stem amo, First Pers. Sing. Pres. Indie. Act. amo, which

you will find in the Vocabulary. So amaxerunl ; First Pers. Perf. aiaavi,

Perf. stem amav, Verb stem ama; amo.

To illustrate the steps recommended in the preceding suggestions, we

add the following

Model.

VIII. Themistocles imperator servitute totam Graeciam

liberavit.

1. Without knowing the meaning of the words, you will discover

from their /onjis,

1) That Themistocles and imperator are probably nouns in the

2som. Sing.

2) That servitute is a noun in the Abl. Sing.

3) That totam and Graeciam are either nouns or adjectives in the

Accus. Sing.

4) That liberavit is a verb in the Act. voice, Indie, mood, Perf.

tense, Third Person, Singular number.

2. Now, turning to the Vocabulary for the meaning of the words,

you will learn,
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1) That Themistocles is the name of an eminent Athenian gen-

eral: TUEMISTOCLES.

2) That libera^ for which you must look, not for liberdvit, means

to liberate : liberated.

Themistocles liberated.

3) That imperdtor means commander : xnE commander.

Themistocles the commander liberated.

4) That Graeciam is the name of a countrj' : Greece.

Themistocles the commander liberated Greece.

5) That totus means the whole, all : all.

Themistocles the commander liberated all Greece.

C) That servitus means servitude : from servitude.

Themistocles the commander liberated all Greece fix)m

servitude.

Structuee of the Latin Sentence.

IX. The structure of a sentence is best shown by ana-

lyzing ^ it, and by parsing the words which compose it.

Parsing.

XVII.^ In parsing a word,

1. Name tlie Part of Speccli to which it belongs.

2. Inflect ^ it, if capable of inflection.

3. Give its gender, number, case, voice, mood, tense,

person, etc.*

4. Give its Syntax, and the Rule for it.*

Translation.

XIX. In translating, render as literally as possible with-

out doing violence to the English.

1 It has not been thought advisable to enter upon the subject of

analysis at this early stage of the course. That will be presented in tho

Keader, which follows this work.

- These suggestions are taken, without change, from the Reader.

Accordingly, the numerals are made to correspond to those in that work.

" Inflect; i.e., decline, compare, or conjugate.

* That is, such of these properties as it possesses.

« For Models for Parsing, sec pp. IG, 22, 27, 34, 55, 57, 59, 66, 71,

Had 73.



LATIN-ENGLISH VOCABULARY.

For Explanation of Abbreviations and References, see p. Lx.

A, ab, prep, with abl. From, by.

Accipio, acciperS, accepi, acceptttm.

To receive.

AcCr, acris, acre. Sharp, severe,

valiant.

Acies, acici, f. Order of battle, bat-

tle-array, army.

Ad, prep, with ace. To, towards,

near.

Administro, ar6, avi, atum. Toad-

ministei', manage.

Adinoneo, admonere, admunui, ad-

monitiim. To admonish.

AdvcntQs, iis, m. Arrival, approach.

Adversus, prep, with ace. Against.

AcdifIcO, ar6, avi, atum. To build.

Aestas, acstatis,y. Summer.

Agcr, agri, m. Field, land.

AggCr, aggCris, ?n. Mound, ram-

part.

Agis, Agldis, m. Agis, a king of

Sparta.

Albanus, &, um. Alban.

Alexander, Alexandin, m. Alexan-

der, ths, Great.

/Vliquis, aliqua, ftliquid or aliqiiod.

Some, some one.

Altiis, a, ttm. High, lofty.

Amans, amantis. Loving, fond of

Ambalo, are, avi, atiim. To walk.

Amicitia, ae, f. Friendship.

AmicQs, a, ttm. Friendly.

AmicQs, i, m. Friend.

Amnis, amnis, m. River.

AmO, arC, avi, atQm. To love.

Amur, amoris, m. Love.

Amplio, are, avi, attim. To enlarge.

Ancus, i, m. Ancus, a Roman king.

Animal, anlmalis, n. Animal.

Animtis, i, m. Soid, mind, passion,

disposition.

Annulus, i, m. Ring.

Annus, i, m. Year.

Ants, prep, with ace. Before.

Antiquus, a, tim. Ancient.

Apis, apis, f. Bee.

AppellO, are, avi, atum. To call.

Appfitens, appctentis. Desiring,

striving for.

Apud, prep, ivith ace. In the pres-

ence of, near, before, Oinong.

Apulia, ae, f. Apulia, a countrj in

Italy.

Arabs, Arabis, m and f. Ai-ab, an

Arab.

Arete, adv. Closely, soundly.

Argentum, i, n. Silver.

Aro, Srare, Sravi, Sratum. To

plough.
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ArrogantiJt, ae,/. Arrogance.

Ars, artis, f. Art, skill.

ArtSxerxes, is, m. Artaxerxes, a

Persian king.

Arx, arcis, f. Citadel, fortress.

Athenac, arum,/, p/ur. Athens, the

capital of Attica.

Atheniensis, S. Athenian.

Atheniensis, is, in. and /. Athenian,

an Athenian.

Atticus, i, m. Atticus, a Roman
name.

Audio, ire, ivT, itum. To hear.

Auditor, auditoris, m. Hearer,

auditor.

Auretts, &, tim. Golden.

Aurum, I, n. Gold.

Avaritia, ae, /. Avarice.

Avidus, a, um. Desirous of, eagerfor.

Avis, avis, f. Bird.

B.

Babylon, Babylonis, /. Babylon,

the celebrated capital of the As-

sjT-ian Empire, on the banks of

the Euphrates.

Beattis, a, um. Happy, blessed.

Bellam, i, n. War, warfare.

BCng, adv. Well.

BCnigne, adv. Kindly.

Bonitas, bonitatis, f. Goodness,

excellence.

Bonfls, a, tim. Good.

BrC'vis, d. Short, brief.

Brutus, i, m. Brutus, a celebrated

Roman patriot.

Caesir, Cacsarts, m. Ccesar, a cele-

brated Roman commander.

Caias, il, m. Caius, a proper

name.

Cilmillfls, i, in. Camillus, a Roman
general.

Campus, i, in. Plain.

Canis, canis, m. and/. Dog.

Cant5, arC, avi, atflm. To sing.

Cantiis, us, m. Singing, song.

CapiO, caperS, cepi, captflm. To

take, capture.

Caput, capitis, n. Head, capital.

Carman, carminis, n. Song, poem,

verse.

Carthaginiensis, 6. Carthaginian.

Carthaginiensls, is, m. and f. A
Carthaginian.

Carthago, Carthaginis, /. Carthage,

a city of Northern Africa.

Carthago Nova. New Carthage,

Carthagena, a city of Spain.

Cariis, a, lim. Dear.

CatO, Catunis, m. Cato, a distin-

guished Roman.

Centum. One hundred. Sec 176.

CertamCn, certaminis, n. Contest,

strife, battle.

Cibfls, i, m. Food.

CicCro, CicCronis, m. Cicero, the

celebrated Roman orator.

Civilis, C. Civil.

Civis, civis, m. and/. Citizen.

Civitas, civitatis,/. State, city.

Clarus, a, tim. Renowned, distin-

guished, illustrious.

Classis, classis,/. Fleet, navy.

CoerceO, coercer6, coercui, coerci-

tiim. To check.

C615, colerS, colui, cultttm. To

practise, cultivate.

Communis d. Common.

Condemns, arS, avi, atum. To con'

demn.

Conditor, conditoris, m. Founder.

Conjux, conjflgis, m. and/. Wife,

husband, sjiouse.
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Cunon, CononTs, m. Conon, an

Athenian general.

Conscicntiii, ac,/". Consciousness.

Conslliflm, ii, n. Design, plan.

Conspcctfls, us, m. Sight, view,

presence.

Consfll, consiills, m. Consul.

Contra, prep, with ace. Against,

opposite to, contrary to.

Convoc5, arS, avi, atGm. To assem-

ble, call together.

CorinthQs, i, f. Corinth, city in

Greece.

Comelitis, ii, m. Cornelius, a

Roman name.

Corona, ae,y! Croten.

Corpfls, corporis, n. Bodg, person.

Creo, are, avI, atum. To create,

make, appoint, elect.

Crudclis, C. Cruel.

Crudas, a, tlm. Unrij>e.

Culpo, ar(5, avI, atQm. To blame.

Cttm, prep, with all. With.

Cfipidiis, a, am. Desirous of.

Cilres, CariQm, m. phtr. Cures, a

Sabine to^ra.

CustodiD, irg, ivl, itum. To guard.

Custos, custodls, m. andy. Keeper,

guard.

D.

Dc, pi-ep. with abl. Conceding.

Debed, debere, debui, debitam. To
owe.

Decern. Ten. Sec 176.

Dgclmus, a, fim. Tenth.

DefectiO, defectionis, f. Eclipse.

DeflagrO, are, avi, atum. To burn,

be consumed.

Delectfi, ar6, avi, atum. To delight,

please.

Demaratfls, i, m. Demaratns, a Co-
rinthian.

DcmosthCncs, Is, m. Demosthenes,

the celebrated Athenian orator.

Diana, ac, f. Diana, the goddess

of the chase.

DicO, dlcCrS, dixi, dictam. To say,

speak, tell.

Dies, diei, m. Day. Sec 120, note.

Diligens, diligcntis. Diligent.

Dlligentia, ae, f. Diligence.

Dimico, are, avi, atam. To Jight.

Dionysias, ii, m. Dionysius, tyrant

of Syracuse.

Discipalfls, i, m. Pupil.

Diserte, adv. Clearly, eloquently.

Displiceo, displicerg, displicui, dis-

plicitum. To displease,

Divinas, a, um. Divine.

Dolor, doloris, 7n. Pain, grirf, suf-

fering.

DonO, ar6, uvi, atum. To give, pre-

sent.

DonBm, i, n. Gift.

Dormio, irC, ivi, itam. To sleep.

Draco, DraconTs, m. Draco, au
Athenian la\ygiver.

Duccnti, ae, a. Two hundred.

Duco, duc2re, duxi, ductum. To
lead.

Dulcis, e. Sweet, pleasant.

Duo, ae, o. Two. See 175.

Daplico, are, avi, atam. To doubla,

increase.

Dux, duels, 7n. and f. Leader, gen-

eral.

E.

E, ex, prep, with abl. From.

Ebrietas, ebriStatis,/ Drunkenness.

EducS, educCre, eduxi, eductum. To
lead forth, lead out.

Effugio, effagCrg, cfFugi, efFagitam.

To escape.

Egg, mei. /. See 184.
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Egr^gius, a, fim. Distinguished.

Egr6gie, adv. Excellently.

Elt5phanttls, i, m. Elephant.

Eluquens, eluqucntis. Eloquent.

Eloquentia, ac, f. Eloquence.

EphCsias, fi, Gin. Ephcsian, of

Ephesus.

Epirfls, i, /. Epirus, a country in

Greece.

Epistoia, ae, /. Letter.

Erudio, irC, ivi, ittim. To instruct,

refine, educate.

Erttditiis, a, fim. Learned, instnicted

in.

Ex, prep, icith ahl. From.

Exercco, exerccri!, exercui, cxcrci-

tiim. To exercise, train.

Exercitiis, us, m. Army.

Expugno, arS, avi, atflm. To take,

take by stoivn,

Exspecto, arC, avi, aturn. To await,

cxjject.

Exstil, cxsiilis, m. and f. Exile.

Eiicics, faciei, /. Face, appearance.

Ferrum, i, n. Iron.

Fcrtilis, e. Fertile.

Fidelitas, fidolitatis, /. Fidelity,

fiuthfulncss.

Fides, ftdci, f. Faith, fidelity.

Fidus, a, iim. Faithful.

Filia, ac, f. Daughter.

Filius, ii, to. Son.

Finio, ir6, ivi, it&m. To finish,

bring to a close.

Finis, finis, m. Limit, territory.

FirmO, ard, avi, iltum. To strengthen,

confirm.

Flaminiiis, ii, to.- Flaminius, a Eo-

nian general.

Fios, floris, TO. Flower.

Fucdus, n, iim. Dttctitable.

Fons, fontis, to. Fountain,

Fortis, S. Brave,

FortitCr, adv. Bravely.

Fortitude, fortitudinis, /. Bravery,

fortitude.

Fossa, ae, f. Ditch, moat.

FratCr, fratris, to. Brother.

Fructiis, us, m. Fruit, produce, in-

come.

Frumentflm, i, n. Corn, grain.

Fugit, ae, /. flight.

Ftigio, fugi5rS, fugi, fBgitum. To

fiee, fiy, run away.

FiigO, arS, avi, atflm. To rout,

drive away.

Funesttis, a, tim. Destructive.

Furor, fiiroris, m. Madness, insanity.

G.

Gallus, i, m. Gallus, a proper name.

Gallus, i, m. Gaul, a Gaul, an in-

habitant of ancient Gaul, embra-

cing modem France.

Gemma, ae, f. Gem.

G^nCr, geniJri, to. Son-in-laic.

Gens, gentis, f. Race.

Germania, ae, f. Germany.

Gladias, ii, m. Sword.

Globusiis, a, urn. Spherical.

Gloria, ae, f. Glory.

Graecia, ac, /. Greece.

Graecus, a, tim. Grecian, Greek.

Graecus, i, to. Greek, a Greek.

Gratia, ae, f. Favor, gratitude,

thanks.

Grattts, a, tim. Acceptable, pleasing.

Grex, gr(!gis, m. Herd, fiock.

II.

Habe5, habere, hubui, habltiim.

To have, hold.

nabito, ar5, avi, attim. To dwell,

reside.
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Hannibal, Ilannlbalfs, ?«. Uanni-

hal, a celebrated Carthaginian

general.

IlunnS, Ilannonis, »«. Ilannn, a

Carthaginian general.

llasta, ac,y; Spear.

IIIc, hac?, hoc. This.

Iliems, hiCmts,/". Winter.

IlTrundo, hlrundlnis, y. Swallow.

Ilispania, ae./I Spain.

llispantts, I, m. A Sjxiniard.

Ilomeriis, i, m. Homer, the cele-

brated Grecian poet.

Homo, homlnls, in. Man.

Honor, honoris, m. Honor.

Hori, ae, f. Hour.

Ilostis, hostis, m. andy. Enemy.

I.

Idem, cSdum, idem. Same, the

same. See 186.

Ignor5, ar6, avi, aturn. To be

ignorant of, not to Icnow.

IllG,ma, mad. That, he, she, it. Sec

186.

Hlustro, arc, avI, attim. To illus-

trate, illumine.

ImagO, imaginis, f. Image, picture.

Impitiens, impitientis. Impatient.

Imperator, imperatoris, tii. Com-

mander.

ImptJritim, ii, n. Reijn, power, r/ov-

ernment.

Imp(5ttis, us, m. Attack.

Improbitas, improbitatIs,y. Wick-

edness.

In, prep, with ace. and abl. Into,

in, within.

IncertQs, &, tim. Uncertain.

IndicS, indicgre, indixl, indictum.

To declare.

Infesto, ar(<, avi, atum. To infest.

Ingens, ingcntis. Huge, lartje, great.

Innocens, innoccntis. Innocent.

Insania, ac, f. Insanity.

Insiila, ae, /. Island.

Inter, prep, with ace. Between,

among, in the midst of.

Intro, are, avI, atum. To enter.

Inventor, inventoris, m. Inventor.

Invito, ar6, avi, atCim. To invite.

IpsC, ipsa, ipsQm. Self he, himself.

See 180.

Is, ea, Id. TJiat, he, she, it.

IstS, ista, istiid. That, such. Sec IGC.

Italia, ae, f Italy.

J.

Jacio, jacere, jeci, jactum. To cast,

throw, hurl.

Jam, adv. A'aw, already.

Jiicundus, a, tim. Dalighful, j)leas-

ant.

Judex, judiCIS, 77!. and /! Judge.

Jungo, jungere, junxi, juncttim. To

join.

Justitia, ac, f. Justice.

Justus, a, tim. Upright, j'tst.

Jtivgnis, juvfinls, m. and f. A youth,

young man.

Juventus, jiiventutis, f Youth, a
youth, a young person.

L.

Labor, laboris, m. Ldlmr.

Laburo, are, avi, atum. To strive

for, labor, work.

LacSdaemonius, ii, m. Spartan, a

Spartan, inhabitant of Sparta in

Greece.

Laetltia, ae, f Joy.

Lapis, lapidis, m. Stone.

Latine, adv. In Latin.

Latinus, i, m. Latinus, a Latin

king.

Lattis, a, iim. Broad.
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Laudabilis, C;. Praiseworthj, lauda-

ble.

LaudO, are, avi, atiim. To praise.

Laus, laudis,/! Praise

Laviniil, ac,
J".

Lavinia, a proper

name.

Lcgatio, IcgTitioms, y. Emhass-/.

Lcgattis, i, m. Ambassador.

L2gio, iGgionis, /". Ler/ion, a body

of soldiers.

LegO, iCgCrS, legl, Icctiim. To

choose, appoint.

Leo, Iconis, m. Lion.

Letalis, 6. Mortal, dcadlj.

Lex, legis, /] Law.

Liber, llbri, m. Book.

Libc5ro, are, avi, atflm. To liberate.

LIbertas, llbertatis, /. Libert;/.

Longus, a, um. Long.

Lucfis, i, m. Grove.

Lund,, ae, f. Moon.

Luscinia, ac, f. Nightingale.

Lux, lucis, f. Light.

LuxtiriS,, ae, f. Luxury.

LycurgHs, i, m, Lyciirgus, a Spartan

lawgiver.

Lysander, Lysandrl, m. T^ysandcr,

a Spartan general.

M.

Macedonia,, ae,y". Macedonia, Mace-

don, a country of Northern Greece.

MagistC'r, magistri, m. Master,

teacher.

jMagnopere, adv. Greatly.

IVIagniis, a, iim. Great, large.

Malflm, I, n. Evil.

Rlarcellfls, i, m. Marcellus, a cele-

brated Roman general.

JIare, maris, n. Sea.

MatCr, raatris, /. Mother.

Mituriis, a, lim. Ripe.

Mimoria, ae, /. Memory.

^lensa, ac, /. Table.

Mensis, mensis, m. Month.

Mcrces, mercedis, /. Reward.

MCreo, mCrerd, menil, racritfim.

To deserve, merit.

MeQs, a, um. My. Sec 185.

Allies, militis, m. Soldier. •

Miltiades, is, m. Miltiades, an Athe-

nian general.

Modestia, ae, f. Modesty.

MoneS, monert, munui, monitiim.

To advise.

Mons, montis, m. Mmintain.

Slonstro, ari5, avi, atum. To show,

point out.

Mora, ae, /". Delay.

Mors, mortis, f. Death.

Multltudo, multitudinis,
J". Multi-

tude.

Multtis, a, iim. Much, many.

Mundas, i, m. World, universe.

Munio, ire, ivi, itflm. To fortify,

defend.

Munus, mungris, n. Gifi, present.

Miiriis, i, m. Wall.

Mutatio, mutationis, f. Change,

phase.

N.

Natalis, e. Belonging to one's birth,

natal.

Natalis dies. Birth-day.

Natura, ac, f. N'ature.

Navalis, 6. Naval.

Navlgo, arc?, avi, attlm. To sail to.

Navis, navis, f. Ship.

NCcessarifls, a, flm. Necessary.

NCcessitas, nt?ccssltatis,y. Necessity.

NCpos, nepotis, m. Grandson.

Nobilis, (5. Noble.

NomCn, nominis, n. Name.

NominO, arS, avi, atiim. To call,

name.
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Noil, adv. Not.

NonnC, interrog. part. Expects the

answer, Yes. Sec 346, II., 2.

Nostt^r, nostril, nostrQm. Our, our

own, ours.

Novltas, nOvItatis, f. Novelty.

Novfts, a, flm. New.

Nox, noctis, f. Ni(/ht.

Nubes, nubis, f. Cloud.

Ntim, interrog. part. Expects tlie

answer. No. See 346, II., 1.

Nurna, ae, m. Numa, a Roman king.

Niira«5rus, i, m. Number, quantity.

NummOs, i, m. Money, a piece of
money, a coin.

Nuntio, arfi, avi, atiim. To jiroclaim,

announce.

0.

Obsi5s, obsidis, m. and f. Hostage.

Occasus, us, m. Setting, going down.

OccQpO, are, avi, atum. To occupy,

take possession of.

Octaviis, a, um. Eighth.

Octu. Eight. See 176.

Octoginta. Eighty. See 176.

Ocalus, i, m. Eye.

Odiosfls, a, iim. Odious, hateful.

Omnis, 6. All, every, whole.

Oppidtlm, i, n. Town, city.

OppugnO, ar<$, avi, atum. To be-

siege, take by storm.

OptO, arg, avi, atttm. To wish for,

desire.

Opttlentfis, a, fim. Rich, opulent,

OpQs, op6ris, n. Work.

O ratio, orationis,y! Oration, speech.

Orator, oratoris, m. Orator.

Orhis, orbls, m. Circle.

Orbis terrariim. The world.

OniO, are, avi, atum. To adorn, be

an ornament to.

Ovi8, 6vis,y. Sheep,

Parens, parentis, m. and /". Parent.

Pareo, parerC, pfirui, parttiim. To
obey.

Pars, partis, y. Part, portion.

Parviis, a, fim. Small.

Passer, passeris, m. Sparrow.

Pastor, pastoris, m. Shepherd.

Patter, patrls, m. Father.

Patria, ae, f. Native country, coun-

try.

Paulus, i, m. Paulus, a Roman
consul.

Pax, pacis,y^ Peace.

Pecunia, iie,f. Money.

Pellis, pellis,y^ Skin, hide.

Per, prep, with ace. Of, through.

Pfiragro, arC, avi, atflm. To wan-

der through.

PSritfis, a, iim. Skilled in.

Persa, ae, m. A Persian.

Pes, p6dls, m. Foot.

Philippiis, i, tn. Philip, king of

Macedon.

Philosophia, ae, /' Philosophy.

Philosuphus, i, 7/i. Philosopher.

Pi6tas, pietatis,y' Filial affxtion,

piety, duty.

Pirata, ae, m. Pirate.

Piscis, piscis, VI. Fish.

Pisistrattis, i, m. Pisistratus, tyrant

of Athens.

Piaceo, placere, placui, placitum.

To please.

Plenus, a, um. Full.

Poenus, a, um. Carthaginian.

Poenus, i, m. A Carthaginian.

Pomum, i, n. Fruit.

Pompilius, ii, ;n. Pompilius, a

Roman name.

Pompeius, il, m. Pompey, a cele-

brated Roman general.

Pondus, ponderis, n. Weight, masi.



154 INTRODUCTOET LATIN BOOK.

Portils, us, 771. Port, harbor.

Post, prep, with ace. After.

PiJtens, potentis. Powerful, able.

Praebco, praeberS, praebul, pracbi-

tflm. To show, furnish, give.

Pracceptur, praccepturls, vi. Teacher,

instructor.

Pracceptttm, T, n. Rule, prc/^ept.

Praecliiriis, fi, tim. Renowned, dis-

tinguished.

Praedico^ praedlci^rS, praedixi, prae-

dictiim. To predict, foretell.

Praemium, il, n. Reward.

Pratftm, i, n. Meadow.

Prttiusus, a, iim. Valuable.

Primiis, a, flm. First.

Principitim, ii, n. Beginning.

Pro, prep, with abl. In behalf of,

for.

Proeliiim, il, n. Battle.

ProspCre, adv. Successfully.

PruvocO, are, avi, atum. To chal-

lenge.

Prudentia, ac, f. Prudence.

Publius, ii, m. Publius, a Roman
name.

Paella, ae, / Girl.

PuCr, puCri, m. Boy.

PagnS, ae, f. Battle.

Pugno, are, avi, atum. To fight.

Pnlch6r, pnlchra, pulchrQm. Beauti-

ful.

Puniciis, a, tim. Carthaginian,

Punic.

P3rrhfls, i, m. Pyrrhus, a king of

Epims.

Q.

Quum, conj. Than.

Quartfis, a, tim. Fourth.

Quattuor. Four. Sec 176.'

Qui, quae, quod, rel. pronoun. Who,

which, what. Sec 187.

Quinquaginta. Fifty. Sec 176.

Quinqn*!. Five. See 176.

Quintiis, a, tim. Fifth.

Quis, quae, qnid ? interrog. pronoun.

Who, which, what ? See 188.

Quivis, quaevis, quodvis, or quidvis,

indef. pronoun. Whoever, whatever.

See 190.

Quotidiaiiiis, a, ttm. Daily.

Qnotidie, adv. Daily.

R.

Ramfls, i, m. Branch.

Ratio, ratioiiis,y! Reason.

Recte, adv. Rightly.

RectQm, i, n. Right, rectitude.

Redueo, rgducgrS, rfiduxi, r^dnctfim.

To lead back.

Regina, ae,y". Queen.

R^gio, rCgionIs, f. Region, terri-

tory.

Regtilfls, i, m. Regulus, a Roman
general.

Regno, ar^, avi, atiim. To reign.

Regniim, i, n. Kingdom, royal author^

ily.

R6g5, r5g5r2, rexi, rectQm. To

rule.

Renovo, ar?, avi, atum. To renew.

Res, rei,f Thing, affair.

Res pjiblicft. Republic.

RCvoco, ar6, avi, atum. To recall.

Rex, regis, m. King.

RhcnQs, i, m. Rhine.

Roma, Sie,f. Rome.

Romanus, a, iim. Roman.

Romantis, i, m. Roman, a Roman.

Romuliis, i, m. Romulus, the found-

er of Rome.

Siguntiim, i, n. Saguntum, a town

in Spain.
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S&lus, S&lutls,yt Safety.

Sillutarls, C. Benejicial, salutary,

advantageous.

S^lutu, Tiru, uvi, utiltn. To salute.

SanctQs, &, Qm. Holy, sacred.

Sapiens, sapientis. Wise.

Sipientor, adv. Wisely.

Sapientia, ae, /. Wisdoni.

SchOla, ae, /. School.

Scicntia, ae,
J".

Knowledge.

Sclpio, Scipionis, m, Scipio, a dis-

tinguished Roman.
ScribO, scriMr^, sciipsl, sciiptum.

To write.

Scythae, arClm, m. plur. Tlie Scythi-

ans.

Si5cundus, a, Qm. Second, favor-

able.

ScmpCr, adv. Always, ever.

Senator, scnituris, vi. Senator.

SunatQs, us, m. Senate.

StSnectus, sCnectutis, f. Old aye.

SensQs, us, m. Feeling, perception,

sense.

Sententia, ae, f. Opinion.

Sermo, sermGnis, m. Discourse, con-

versation.

Sen'io, ir^, ivi, itflm. To serve.

Serviiis, ii, m. Servius, a Homan
proper name.

Servo, ar^, avi, atum. To preserve,

keep, save.

ScrvCis, 1, m. Slave.

Sex. Six. See 176. .,

Sicilia, ae,/. Sicily.

Sllentiam, il, n. Silence.

Similis, «5. Like.

Singfllaris, C. Remarkallc, singular.

Socer, socgri, /«. Father-in-law.

Socids, ii, tn. Ally, associate.

Socrates, Is, to. Socrates, the cele-

brated Athenian philosopher.

Sol, soils, m. Su7i.

Solon, Solonis, m. Solon, an Athe-

nian legislator.

Solam, i, n. Sod.

Sparta, ae, f Sj>aria, capital of

Laconia.

Spficies, speciei,_/". Appearance.

Spero, arC, avi, atilm. To hope.

Spes, spei,y. Hope.

Spolio, arC, avi, atflm. To rob,

spoil, despoil.

StimulO, are, avi, atttm. To stimu-

late.

Stultitia, ae, y. Folly.

Sui, sibi. Uiviself, herself, itself

See 184.

Sam, essi5, fuL To be. See 204.

SQperO, are, avi, attim. To conquer.

Supplicium, ii, n. Punishment.

Sufls, a, um. His, her, its, tlieir,

his own, her own, its own, their

own.

Syraciisae, arum,/ /;/'ur. Syracuse,

a city of Sicily.

T.

Taceo, tacert?, tacul, ticitum. To
be silent.

Tarentum, i, n. Tarentum, an Ital-

ian town.

Tarqulnifls, ii, m. Tarquin, a Ro-

man king.

Teltim, \, n. Javelin, weapon.

Ti!mdritas, t^meritatis, /. Rashness.

Templfim, i, n. Temple.

TcmpQs, temporis, n. Time.

Terra, ae, / Land, earth.

Terreo, terrere, terrui, territflra. To

frighten, terrify.

Tertitts, a, iim. Third.

Thaies, IS, m. Thales, a Grecian

philosopher.

Thebanfls, a, iim. Theban, belonging

to Tliebes (a city in Greece).
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Thebaniis, i, m. A Thehan.

ThSmistOcles, is, m. Themistodes, a

celebrated Athenian.

ThrSsybulus, I, m. 2'hrasyhulus, the

liberator of Athens.

Ticinus, i, m. Ticimis, a river of

Cisalpine Gaul.

'Tres, tria. Three. See 175.

Triginta. Thirti/. See 176.

Triumphs, ar^, avi, at&m. To tri-

umph.

Trujii, ae, f. Troy, ancient city in

Asia Minor.

Tu, tul. Thou, you. See 184.

Tulliil, ae, f. TuUia, a Koman
proper name.

Tulliis, i, m. Tidlus, a Roman king.

Tum, adv. Then, at that time.

Turris, tiuris, f. Tower.

Tuiis, a, Qm. Your, yours, thy, thine.

Tyranntls, i, m. Tyrant.

Tyritts, a, ttm. Tyrian.

U.

Ulysses, is, m. Ulysses, a Grecian

king.

Universus, i, tim. All, the tvhole,

entire.

Unfis, &, iim. One. See 175.

Urbs, urbis, /. City.

Usus, Us, m. Use.

ITtills, H. Useful.

V.

Valetudo, valetiidinis, /. Health.

VSrietas, varietatis, f. Variety.

Viriiis, a, am. Various.

VarrO, varrGnis, m. Varro, a Homan
consul.

Ver, vcris, n. Spring.

Verbam, I, n. Word.

VSrecandia, ae, /. Modesty.

Veritas, veritatis, /. Truth, verity.

Yertts, a, Qm. True, real.

Verflm, i, n. Truth.

VestSr, vestra, vestrQm. Your.

VestiO, ir^, i-vi, itflm. To clothe.

Via, ae,/. Way, road.

Victor, victoris, m. Victor, con-

quei'or.

Victoria, ae,/. Victory.

Victoria, ae,/. Victoria, Queen of

England.

Vigilo, ar5, avi, atdm. To uxitch,

be awake.

Vilis, 6. Cheap.

A'"index, vindicis, m. and / llndi^

cator, avenger.

ViolO, arg, avi, atam. To violate.

Vir, virl, m. Man, hero, soldier.

Virgo, -N-irglnis, /. Maiden, girl.

Virtus, virtutis,/ Valor, vinue.

Vita, ae,/. Life.

Vitiam, il, n. Fault, vice.

VitttpSro, ar6, avi, atam. To find

fault icith, censure, blame.

Vivo, vIvCre, vixi, victttm. To live,

reside.

Voco, arg, avi, atam. To call.

Volo, are, avi, atum. Tofy.
Voluntarius, a, am. Voluntary.

Voluptas, voluptatis,/ Pleasure.

Vox, vocis,/ Voice.

Vulngro, arg, avi, atum. To wound.

Vulnas, YulnSris, n. Wound.

Vultar, vultaris, m. Vulture.

Vultus, us, m. Countenance.

Xerxes, Is, m. Xerxes, a Persian

king.
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A, an. JVcrf to he translaled, as the

Latin lias no article. Sec p. 12,

note 1.

Acceptable. Grafus, a, iim.

Admonish. Admdneo, admOnerc, ad-

tndmil, admdnilum.

Adorned. OmcHus, a, iim.

Advise. ^lOneo, mOnire, mOmti, jiio/ti-

tuin.

After. Post, prep, with ace.

Against. Contra, prep, with ace.

Sometimes denoted by the Dative.

Alexander. Alexander, Alexandn, m.

All. Oinnis, i.

Always. Semper, adv.

Announce. Nuntw, dr?, ari, Ulain.

Appoint. Creo, are, act, dtum.

Army. Exercltus, us, m.

Arrival. Adventus, us, m.

At. Denoted hy the Ablative of Place,

or of Time. See 421 and 426.

Athenian. Atheniensls, e.

Athenian, an Athenian. Athenien-

sls, Is, m. and f.

Athens. Athenae, di-um, f. plur.

Attack. Imp^us, is, m.

Await. Exspecto, drS, an, alum.

B.

Battle. Proelium, ii, n.

Battle-array. Acies, el, f.

Be. Sim, essi^, fui.

Be silent. Taceo, tScer^, tacvl, tSdU

turn.

Beautiful. Pulchi'r, pulchra, puh

chrum.

Before. Ant?, prep, with ace.

Bird. Avis, avis, f.

Birth- day. NdtSlis dies, m.

Blame. \ltup?ro, die, dvi, dtiim.

Book. LVj^r, hhn, m.

Boy. Puer, pueri, m.

Brave. Fortis, e.

Bravely. Forat^r, adv.

Bravery. Virtds, virtHtls, f.

Bring to a close. Finio, iri', iv^

it Urn.

Brother. Prdter,frdtrt<i. in.

Brutus. Brdtiis, t, m.

By. A, So. prep, with abl- Often

denoted by the Ablati\o aloue.

See 414.

Caius. Cdius. ii, m.

CalL VOcS, art!', din, dlum,

Camillus. Camillus, i, m.

Campanian, of Campania. Campd-

niis, a, iim.

Carthage. CariJidcio, Carthdohiis, f.

Carthaginian. Carihdglniensis. S.

Carthaginian, a Carthaginian. Car-

thdglniensis. Is, m. and f.

Cato. Cats, Catonls, m.

Cicero. Clcffro, CicSronis, m.

157
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Citizen. Ciils, clvis, m. and f.

City. Vrbs, urbis, f.

Cloud. Niibes, nubis, f.

Commander. Imp^idtur, imp^ra-

torls, m.

Concerning. De, prep, with abl.

Consul. Consul, consults, m.

Contrary to. Contra, prep, witli

ace.

Conversation. Sem^, sermdnis, m.

Corinth. COrinthus, i, f.

Corinthian. Cdnnthius, a, urn.

Corinthian, a Corinthian. Cdrinild-

us, it, m.

Cornelius. Cornelius, it, m.

Correct. Corrigo, conlgSrS, corracd,

correctum.

Country. PatriS, ae, f.

Courage. VirtHs, virtHtls, f.

Cro^vn. Cdrdna, ae, f.

D.

Daily. Qudddidnus, a, iiip.

Daughter. Filia, ae, f.

Day. Dies, diei, m. See 120, note.

Dear. Carus, a, um.

Declare. Ind'co, indicSrff, indirl,

indicium.

Delight. Delects, arf, dvl, alum.

Desirous of. Cupidus, a, um ; aii-

dus, a, um.

Did. 0/t£n the sign o/the Imperfect,

or o/the Perfect tense, especially in

questions.

Diligence. DUigentia, ae, f.

Diligent. Ditigens, ditigenfls.

Do. OJlen the sign of the Present

tense, especially in questions.

Eight. Octff. See 176.

Eighth. Octarus, u, um.

Enemy IlosfU, hosth, m. and f.

Exercise. Exerceo, exerceri', exerctd,

exercilum.

Exile. E.TSul, exsiilis, m. and f.

Expect. Exspecto, Sarify avi, alum-

Father. Pdti-r, patns, m.

Father-in-la\v, SOcSr, sOcSri, m.

Fertile. FertilU, S.

Fidelity. Fides, fidA, f.

Field. Ag^r, ggri, m.

Fifth. Quintus, a, um.

Fifty. Quinquaginld, See 176.

Fight. Pugno, are, aviy atum.

Finish. Flnio, ire, ivi. Hum.

Five. Ckdnquff. See 176.

Flee. Fugio, fugSrS, ftufi, fugUum.

Flower. Flos, foiis, m.

Fly. Vdlo, are, act, alum.

Foot. Pes, pi'dis, m.

Fond of. Amans, amantts.

For. Pro, prep, with abl. In the

sense of because of, it is denoted

by the Ablative alone (414) ; and

in the sense oi for the beneft of,

by the Dative (384).

Fortify. Mdnio, Ir^, ivi. Hum,

Four. QuattuOr. See 176.

Fourth. Quaiius, a, ilm.

Friend. Amicus, i, m.

Fiiendship. Amldtia, ae, f.

From. A, ab, prep, with abl.

Fruit. Fructus, us, m.

G. -

Garden. Horlus, i, m.

Gaul. Gallus, i, m.

Gem. Gemma, ae, f.

General. Dux, dUcis, m. and f.

Gift. Dunum, i, n.

Glory. Gloria, ae, f.

Gold. Aurum, i, n.

Golden. Aureus, a, um.
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Good. Jidnus, a, um.

Goodness. Bdnltas, hunltatls, f.

Govern. i?^5, r?(jSrl^, nxi, rectum.

Great. ]ilaf/nus, a, um.

Greece. Graecia, ae, f.

Grove. Lm-us, I, m.

Guard. Custddio, ir^, lei, Itam.

H.

Had. Often the sign of the Phiper-

fct tense.

Hannibal. Hannibal, Ilannibalis, m.

Happy. Beaius, a, um.

Have. Haheo, haber^, hahul, hSLitum,

Sometimes simply the sign of the

Perfect tense ; as, we have loved.

He, she, it. Is, ea, id; iUe, ilia,

illud. The pronoun is often im-

plied in the ending of the verb.

lie himself. Ipsi", ipsa, ipsum.

Hear. Audio, trS, tcl. It urn.

High. Alius, aha, ahum.

Himself. Sui (184); ipse, ipsa,

ipsum.

His. Suus, a, u;«.

Hope (verb). Spero,are, dii, Olurn.

Hope (noun). Spes, spSi, f.

Hour. Hora, ae, f.

Hundred. Centum. Sec 176.

I. Epff, mei. See 184.

In. In, prep, with abl.

In behalf of. Pro, prep, with abl.

Instruct. Erudio, Ire, tvl. Hum.

Instructor. Praeceptffr, praeceptorls,

m.

Into. In, prep, with ace.

Invite. Invito, are, avi, atum.

Iron. FeriUm, I, n.

Island. Insula, ae, f.

It. Sec he, she, it.

Italv. ItSlia, ae, f.

Judge, judex, jUdtiis, m. and f.

' Justice. JustUia, ae, f.

K.

Keep one's word. Fulim servaie.

Sec p. 74, note 4.

Kindly. Benigne, adv.

King. Rex, regis, m.

Knowledge. ScientiH, iie, f.

Large. Magnus, a, Um.

Latinus. Latintis, i, m.

Lavinia. Ldvinia, ae, f.

Law. Lex, legis, f.

Lead. Dico, dOceri, duri, ductum.

Lead back. RedUco, redUcere, r€-

duxi, rUductum.

Lead forth. Educo, edUcerS, eduxi,

edactum.

Let. Render by the Subjunctive. See

196, L, 2.

Leader. Dux, dikis, m. and f.

Letter. EpistOld, ae, f.

Liberate. Libera, are, avi, dtum.

Life. Vita, ae, f.

Like. Simills, S.

Love. Amo, dri, del, dtum.

M.

Macedonia. Maceddnia, ae, f.

Man. HOmo, hdmlnls, m. Vir, viii,

m. The latter is used as a term

of respect ; a true or ivorthi/ man,

a hero.

Many. MuUi, ae, a, plur.

May. A sign of the Present Subjunc-

tive.

May have. A sign of the Perfect

Subjunctive.

Me. See /.

Memorv. Menidria, ae, f.
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Might, would, should. Signs of the

Imperfect Subjunctive.

Might have, would have, should

have. Signs ofthe Pluperfect Sub-

junctive.

Mind. Animus, i, m.

Moat. Fossa, ae, f.

Money. Pecinia, ae, f.

Month. Mensis, mensis, m.

More. Sign of the Comparative

degree. See 160.

Most. Sign of the Superlative degree.

See 160.

Mound. Agger, agg^ris, m.

Mountain. Mons, mantis, m.

Much. Multum, adv.

My. Metis, a, um. See 185.

N.

Name. Nomen, nomwls, n.

Nightingale. Lusdinia, ae, f.

Noble. Nobilis, S.

Not. Non, adv. Interrogative,

nonnS.

0.

Obey. Pared, pdrerS, pdrul, pdri-

tum.

Observe. ^ Servo, drS, aii, alum.

Occupy. OccupS, ari, avi, atum.

Of. Denoted by the Genitive. See

393.

Of itself. Per sd.

On. Often denoted by the Ablative of

Time. See 426.

One. C/nHs, a, um. See 175.

Oration. OratiO, ordtioms, f.

Orator. OrdtOr, ordtoris, m.

Our. Nost^r, tra, trum.

Parent. Parens, parentis, m. and f.

Philip. Pliilippus, i, m.

Pisistratus. PisistrStus, i, m.

Please. Placeo, plckcri', plaau.,

placllum.

Pleasing. Grdtus, a, um.

Pleasure. Vdluptds, vdluptdtis, f.

Plough. Aro, ardre, ardvt, ardtum.

Plunder (verb). Spdlio, drg, dvi,

dtum.

Practise. ExerceS, exercerS, exercul,

exerdtum ; cSlo, cOlSrff, cOlut, cultum.

Praise (verb). Laudo, are, dvt,

dtum.

Praise (noun). Laus, laudls, f.

Precept. Praeceptum, I, n.

Predict. Praedico, praedicere, prae-

dixl, pi'aedictum.

Present (noun). Donum, i. n.

Publius. Publius, il, m.

Punish. Pdnio, Irg, Ivi, Uum.

Pupil. Disclpulus, I, m.

Put to flight. Fugo, dre, dvi, alum.

Q.

Queen. Regina, ae, f.

R.

Receive. Acapio, accipffrff, accept,

acceptum.

Reign, royal authority- Regnum,

I, n.

Renowned. Cldrus, a, um.

Reside. Hablto, dri, dvi, dtum.

Rhine. Rhenus, i, m.

River. Amnls, amnis, ra.

Roman. Romdnus, a, um.

Roman, a Roman. Romdnus, i, m.

Rome. Roma, ae, f.

Romulus. Romulus, i, m.

Rule. Rego, regSre, rexi, rectum.

S.

Safety. Suliis, saldils, f.

Same. Idffm, eadim,ldim. See 186.

Sav. THcn, diefre, dixi, dictum.
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Save. ServS, ari', avi, dtum.

Scipio. SdpiS, Sdpionls, ra.

Senator. Senator, sifndtuns, m.

Serve. ServiS, ir^, ici, ituin.

Senilis. Servius, ti, m.

Setting. Occdsus, us, m.

Shall, will. Sii/iis of the Future

tense.

Shall have, will have. Signs of the

Future Perfect tense.

Shepherd. Ptistdr, pastoris, ra.

Should, should have. See might,

might have.

Show. Monstro, drU', dci, dtum.

Sicily. Slnlia, ae, f.

Silent. See be silent.

Silver. Argentum, t, n.

Sing. Canto, are, dci, dtum.

Singing, a song. Cantus, us, m.

Six. Sex. See 176.

Slave. SercSs, I, m.

Sleep. Dormio, ir€, ici, Hum.

Soldier. Mif^s, mUllis, m.

Soracbodv, some one. Ahqnls,

Siiqua, altquid, or aJlquSd. Sec

191.

Son. Filius, a, m.

Son-in-law. GSnSr, genen, m.

Song. CannSn, carminis, n.

Speak. Died, dicere, dixi, dictum.

State. Civitds, cicitdlis, f.

Strengthen. Firnio, dee, dci, alum.

Sun. Sol, soils, m.

Sunset. Occdsus soils.

Sword. GlddiOs, ii, m.

T.

Take. CSpio, capire, cepi, captum.

Take by storm. Expugno, dre, dci,

dtum.

Tarquin. Tarqulnius, ii, m.

Tell. Dico, dicSri, dixi, dictum.

Temple. Tcmplum, i, n.

Ten. D^c^m. See 176.

Terrify. Terrco, terrer^, tei'rui, terrl-

turn.

Than. Quam. Often omitted, in

which case the Ablative follows.

See 417.

That. 7//r, ilia, iUud. See 186.

The. Not to he translated, as the

Latin has no article. See p. 12,

note 1.

Their. Suiis, a, um.

Then. Turn, adv.

Thing. Res, rti, f.

This, nic, haec, hdc. See 186.

Three. Tres, tria. See 175.

Time. Tempus, teinpd/is, n.

To. Ad, in, preps, with ace. To

is sometimes denoted bj^ the

Accusative, and sometimes by tha

Dative. Sec 379 and 384

True. Veriis, a. um.

Truth. Verurn, i, n.

Tullia. Tiillia, ae, f.

Two. Du<f, duae, duo. See 175.

Tyrant. Tyrannus, i, m.

Use. Usus, is, m.

Useful. Ualis, €.

V.

"Valor. TitiH'!, virtiUis, f.

Valuable. Preliosus, a, um.

Very. Sometimes the sign of lh«

Superlative. Sec 160.

Victoria. Victoria, ae, f.

Victory. Mctoria, ae, f.

Violate. Violo, dre, dvi, dtSni.

Virtue. T7rti«, virtulls, f.

W.

"Walk. Amhulo, dre, dvi, dtum.

War. Bellum, i, n.
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"Way. Via, ae, f.

Well. Beng, adv.

"Who, -which (relative). Qui, quae,

quOd. Sec 187.

Who, which, M-hat (intcrrog-ative) ?

Qiiis, quae, quid? qui, quae, quod?

See 188.

Wide. Ldliis, a, um.

Wife. Conjux, conjugls, f.

Will, v\-ill have. See shall, shall

have.

Winter. Hiems, hiemis, f.

Wisdom. Sapientia, ae, f.

Wise. Sapiens, sapientis.

With. Cum, prep, vnth abl. Often

denoted by the Ablative alone.

See 414.

Word. Tcrbum, i, n. To keep one's

word, fldem servarff. Sec p. 74,

note 4.

Would, -would have. See mifjht,

might have.

Wound. Vulnero, are, dvi, alum.

Write. Scnho, scrlbSre, scripsi, scrip-

turn.

Year. Annus^i, m.

You. T«, tui. See 184.

Your. Tuus, a, u;n ; vest€r, vcstrH,

vestriim.

Yourself. Tu, tH ipsi.
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^

1 25

Johnson's Herodotus 1 30

Keudrick's Greek Ollendorff 1 50

Kiihner's Greek Grammar 1 70

Owen's Xenophon's Anabasis 1 70

Owen's Homer's Hiad 1 70

Owen's Greek Reader 1 70

Owen's Acts of the Apostles 1 50

Owen's Homer's Odyssey 1 70

Owen's Thucydides 2 20

Owen's Xenophon's Cyropaedia 2 20

Robbins's Xenophon's Memorabilia 1 70

Silber's Progressive Lessons in Greek 1 10

Smead's Antigone 1 60

Smead's Philippics of Demosthenes 1 80

Tyler's Plato's Apology and Crito 1 30

Tyler's Plutarch 1 30

Whiton's First Lessons in Greek 1 30

GERMAN.
Adlcr'o Progressive German Reader 1 30

Adler's Hand-book of German Literature 1 30

Adler's German Dictionary, 8vo 4 50

" " " 12mo 2 25

Ahn's German Grammar 85

Kroeh's First German Reader 35

Ochlschlaeger's Pronouncing German Reader 1 10

Ollendorff's New Method of Learning German 1 10

Prendergast's Mastery Series—German 45

Roeraer's Polyglot Reader—German 1 30

Schulte's Elementary German Course 85



D. APPLETON &> CO.'S LEAD/yC TEXT-BOOKS.

GERIVIAN.—(Continued.)
Wrage's Practical German Grammar %\ 30

Wragc's German Primer 35

Wrage's First German Reader 45

FRENCH.
Ahn's French Method 65

Badois's Gramraaire Anglaise 1 Sq

Barbauld's Lessons for Children 65

De Fivas's Elementary French Reader 65

De Fivas's Classic French Reader. , 1 30

De Fivas's New Grammar of French Grammars 1 10

De Peyrac's French Children at Home 80

De Peyrac's Comment on Parle ^ Paris 1 30

Havet's French Manual 1 10

Jcwett's Spiers's French Dictionary, 8vo 2 60

" " " " School edition 1 TO

Marcel's Rational Method. French 45

OllendorflF's New Method of Learning French 1 10

Ollendorff's First Lessons in French 65

Roenier's French Readers 1 30

Rowan's Modern French Reader 1 30

Simonne's Treatise on French Verbs 65

Spiers and Surenne's French Dictionary, 8vo 4 50

" " " " 12mo 2 25

SPANISH.
Ahn's Spanish Grammar 85

De Tornos's Spanish Method 1 25

Ollendorff's Spanish Grammar 1 00

Prendergast's Mastery Series. Spanish 45

Scheie de Vere's Spanish Grammar 1 00

Velazqxiez's New Spanish Reader 1 25

Velazquez's Pronouncing Spanish Dictionary, 8vo 5 00

" " " " 12mo 1 50

D. APPLETON & CO., Publishers,

I, S, A- 5 Bond Street, IScw Tork.



D. APPLETON <k CO:S PUBLICATIONS.

Arnold's Latin Course

I. FIEST AXD SECOND LATIN BOOK AXD PRACTICAL GRAMMAR. R»-

vised and Carefully Corrected, by J. A. Spencer, D. D. l'2mo, 859 pages.

II. PRACTICAL INTRODUCTION TO LATIN PROSE COMPOSITION, Re-

vised and carefully corrected by J. A. Spescer, D. D. 12mo, 356 pages.

III. CORNELIUS NEP03. With Questions and Answers, and an Imitative Exercise

oa each Chapter. "SVith Notes by E. A. Johnson, Professor of Latin, in Uni-

versity of Now York. New edition, enhrged, with a Lexicon, Ilistorical and

Geographical Index, etc. 12ino, 350 pages.

Arnold's Classical Series has attained a circulation alraosi unparalleled, having beoa

Introduced into nearly all the leading educational institutions in the United States.

The secret of this success is, that the author has hit upon the true system of teachlnjf

the ancient languages. He exhibits them not as dead, but as Uving tongues ; and bjr

Imitation and repetition, the means which Nature herself points out to the child learn-

ing his mother-tongue, he familiarizes the student with the idioms employed by the

elegant writers and speakers of antiquity.

The First and Second Latin Book should be put into the hands of the beginners, who

will soon acquire from its pages a better idea of the language than could be gained by

months of study according to the old system. The reason of this is, that every thing

has a practical bearing, and a principle is no sooner learned than it is applied. The pupil

is at once set to work on exercises.

The Prose Composition forms an excellent sequel to the .ibove work, or may be

used wth any other course. It te.iches the art of writing Latin more correctly and

thoroughly, more easily and pleasantly, than any other work. In its pages Latin syno,

nymes are carefully illustrated, differences of idioms noted, cautions as to common errors

Impressed on me mind, and every help afforded toward attaining a pure and flowing

Latin style.

From N. Wheelek, Principal of Worcester County High ScJiool.

" In the skill with which he sets fbrth the idiomatic peculiarities, as well as in tha

directness and svinplicity %vith which ho states the facts of the ancient languages. Mr.

Arnold has no superior. I know of no books so admirably adapted to awaken an inter-

est in the study of the language, or so well fitted to lay the foundation of a correct schol-

arship and refined taste."

From A. B. Russeli., Oakland High Scliool.

" The style in which the books are got up are not their only recommendation. With

thorough instruction on the part of the teacher using these books as text-books, I am
i-onfident a much more ample r^-'turn for the time and labor bestowed by our youth upon

Latin must be secured. The time certainly has come whon an advance must be made
upon tlie old methods of instruction. I am" glad to have a work that i>romise8 so many
4.1vautage3 as Arnold's First and Second Latin Book to beginners."

From C. M. Blake, Classical Teacher, PliiladelpMa.

" I am much pleased with Arnold's Latin Books. A class ofmy older boys have itiiit

flnishod the First and Second Book. They hiid studied Latin lor a long time befbr^

bat never understood it, thoy say, as they do now."

c









STANDARB CLASSICAL WORKS.

Arnold's Greek Reading Book, containine the Substance of the

Practical Introduction to Greek Construing and a Treatise on
the Greek Particles ; also, copious Selections from Greek Au-
thors, with Critical and Explanatory English Notes, and a Lexi-

con. 12mo. 618 pages.

Boise's Exercises in Greek Prose Composition. Adapted to

the First Book of Xenophon's Anabasis. By Jastes R. Boise,

Prof, of Greek in University of Michigan. 12mo. 185 pages.

Champlin's Short and Comprehensive Greek Grammar. By
J. T. Champlik, Professor of Greek and Latin in WatervUle

College. 12ino. 208 pages.

First Lessons in Greek ;
* or, the Beginner's Companion-Book

to Hadley's Grammar. By James Morris Whiton, Rector of

Hopkins's Grammar School, New Haven, Ct 12mo.

Hadley's Greek Grammar,* for Schools and Colleges. By Jamxs
Hadi^et, Professor in Yale College. 12mo. 366 pages.

Elements of the Greek Grammar. l2mo.

Herodotus, Selections from ;
comprising mainly such portions

as give a Connected History of the East, to the Fall of Babylon

and the Death of Cyrus the Great. By Herman M. Johnson,

D. D., 12mo. 185 pages.

Homer's Iliad, according to the Text of Wolf, with Notes, by
John J. Owen, D. D., LL. D., Professor of the Latin and Greek

Languages and Literature in the Free Academy of the City of

New York. 1 vol., 12mo. 759 pages.

Odyssey, according to the Text of Wolf, with Notes by
John J. Owen. Sixteenth Edition. 12mo.

Kuhner's Greek Grammar. Translated by Professors Edwabbb
and Tatxob. Large 12rao. 620 pages.

Kendrick'8 Greek Ollendorff.* Being a Progressive Eshibition

of the Principles of the Greek Grammar. By Asahkl C. Ken-
DRiCK, Prof, of Greek Language in the University of Rochester.

12mo. 371 pages.

Owen's Xenophon's Anabasis. A new and enlarged edition,

with numerous references to Kuhner's, Crosby's, and Hadley's

Grammars. 12mo.

Homer's Iliad. 12mo. 759 pages.

Greek Eeader. 12mo.

Acts of the Apostles, in Greek, with a Lexicon. 13mo.

Homer's Odyssey. Tenth Edition. 12mo.

Thncydides. With Map. 12mo. 700 pages.

Xenophon's Cyropsedia. Eighth Edition. 13mo.

Plato's Apology and Critc* With Notes by W. 8. Tttjbb,

Graves Professor of Greek in Amherst College. 12mo. 180 pp.



STANDARD CLASSICAL WORKS.

Thneydides'a History of the Faloponnesian War, accordins

to the Text of L. Dindokp, with Notes by John J. Owsn. With
Map. 12ino.

Xenophon's Uemorabilia of Socrates. With Notes and Intro-

duction by R. D. C. KoBBiNS, ProfeBBor of Language in Middle-

bury College. 12mo. 421 pages.

Anabasis. With Explanatory Notes for the use of

Schools and Colleges. By James R. Boise, Professor of Greek

in the University of Michigan. ]2mo. 893 pages.

Anabasis. Chiefly according to the Text of L. Dm-
DORT, with Notes by John J. Owin. Revised Edition. With
Map. 12mo.

Cyropaedia, according to the Text of L. DiKDOBr,

with Notes by John J. Owen. 12mo.

Sophocles's CEdipus Tyranntis. With Notes for the use of

Schools and Colleges. By Howabd Crosbt, ProfeBsor of

Greek in the University of New York. 12mo. 138 pages.

HEBREW AND SYRIAC.
Gesenins's Hebrew Grammar. Seventeenth Edition, with Cor-

rections and Additions, by Dr. E. Rodiger. Translated by T.

J. CoNANT, Professor of Hebrew in Rochester Theological Semi-

nary, New York. 8vo. 361 pages.

TJlilemann's Syriac Grammar. Translated from the German.

By Enoch Hutchinson. With a Course of Exercises in Syriac

Grammar, and a Crestomathy and brief Lexicon prepared by

the Translator. 8to. 367 pages.

COPP, CLARKE & CO.,

Publislxers, Booksellers, General
and Manufacturing Stationers,

Dealers in. Fancy Goods,

9 FROJfT ST. WEST,

TORONTO, ONTARIO.




